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„SZWEDZKI nie gryzie!” to innowacyjny kurs, ktory uczy j?zyka szwedzkiego od podstaw. Jest 
to praktyczna ksi^zka z cwiczeniami z elementami podr?cznika, przeznaczona dla wszystkich osob 
rozpoczynaj^cych przygod? z j?zykiem szwedzkim. W latwy i przyjemny sposob pozwala opanowac 
podstawy j?zyka od poziomu AO do poziomu Al. Ksi^zka polecana jest zarowno uczniom, jak i do- 
roslym, a takze wszystkim, ktorzy chc^ osi^gn^c praktyczn^ znajomosc szwedzkiego na poziomie 
komunikacyjnym. 

Ksi^zka podzielona jest na 13 dzialow tematycznych, ktore stanowiq kompletny zestaw zagadnieri 
leksykalnych na poziomie poc/ajlkujacym. Zagadnienia dotyczq tematow z zycia codziennego, m.in. 
pierwszych kontaktow, szkoly, pracy, podrozy, przyrody i wielu innych. Kazdy dzial zawiera prezenta- 
cj? materiaiu leksykalnego i gramatycznego w postaci: 

1) krotkich dialogow lub tekstow z tlumaczeniami, 

2) przejrzyscie wyjasnionego zagadnienia gramatycznego (sekcja Gramatyka w pigulce), 

3) zestawu mezbydnych slowek i konstrukcji (sekcja Slowka i konstrukcje). 

Dalsza cz?sc kazdego dzialu (sekcja Cwiczenia) zawiera sen? ciekawych i roznorodnych cwiczen, 
ktore pozwol^ utrwalic poznany material. Wiele z nich wykorzystuje ilustracje i zdj?cia, co ulatwia 
zapami?tywanie slowek i zdan. Wsrod cwiczen znajduj^ si? mi?dzy innymi: dopasowywanie slowek 
do obrazkow, dopasowywanie zdan do obrazkOw, szukanie slowek w diagramach i w?zach literowych, 
krzyzowki, zdania i teksty z lukami, uktadanie kwestii dialogow w odpowiedniej kolejnosci, zadania 
typu prawda / falsz i wiele innych. Dodatkowo na koncu kazdego rozdzialu znajduj^ si? dwa cwicze¬ 
nia podsumowujqce (sekcja Sprawdz si?!): m.in. test wyboru i zadanie, w ktorym trzeba pisemnie 
odpowiedziec na pytania zwi^zane z tematem dzialu. Roznorodne cwiczenia pozwalaj^ utrwalic zna¬ 
jomosc slowek i podstaw gramatyki oraz rozwijac umiej?tnosc rozumienia tekstu czytanego. Ucz^ 
takze tworzenia pierwszych zdan w j?zyku szwedzkim. 

Cwiczenia zostaly opracowane specjalnie z myslq o osobach pocz^tkuj^cych, dlatego na margine- 
sach znajdujq si? praktyczne minislowniczki, zawieraj^ce wszystkie nowe slowka z cwiczen, ktore 
nie pojawity si? w prezentacji materiaiu. Marginesy mozna wykorzystywac rowniez na wlasne no 
tatki. Dodatkowo w sekcji Cwiczenia zostaly umieszczone krotkie ciekawostki o Szwecji i kulturze 
szwedzkiej, ktore zach?caj^ do dalszego zdobywania wiedzy na ten temat. 

Na koncu ksi^zki znajduj^ si? odpowiedzi do cwiczen oraz slowniczek szwedzko-polski, w ktorym 
zostaly zebrane wszystkie slowka z minislowniczkow. 


Uwaga: Do publikacji jest dol^czona plyta audio CD z nagraniami rodowitego native speakera. 
Nagrane partie materiaiu (dialogi, slowka i zdania) zostaly oznaczone w ksky/ce ikonka plyty. 
Dzi?ki ptycie CD od samego pocz^tku nauki mozna ksztalcic umiej?tnosc rozumienia ze sluchu 
oraz ostuchac si? z brzmieniem j?zyka szwedzkiego. Z kolei powtarzanie slowek za lektork^ po- 
zwoli przyswoic sobie wymow?. 


Zapraszamy tez do korzystania z innych publikacji do nauki j?zyka szwedzkiego naszego wydawnic- 
twa: „Audio Kurs Szwedzki Kurs Podstawowy” (ksiijzka + audio CD), „Szwedzki w cwiczeniach” oraz 
innych ksi^zek i programow do nauki j?zykow obcych. Pelna i aktualn^ ofert? naszego wydawnictwa 
mozna znalezc na stronie internetowej: www.jezykiobce.pl. 

Zyczymy przyjemnej nauki - przekonaj si?, ze szwedzki nie gryzie! 
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1 ALFABET 
IWYMOWA 



Kiedy nasze dziecko zacznie mowic? 


Ono (on) juz umie mowic! 


W tym rozdziale: 

- alfabet 

- reguly wymowy 

- akcent 




ZAPOZNAJ S!E Z NOWYM MATERIAtEM, A NAST^PNIE WYKONAJ CWICZENIA. 


’^Alfabet jszyka szwedzkiego: 


A (aa) 

G(ge) 

M (em) 

S (es) 

Y (yy) 

B (be) 

H (ha) 

N (en) 

T(te) 

Z (saata) 

C (se) 

I (ii) 

0 (u) 

U (ii) 

A (aa) 

D (de) 

J (ji) 

P (pe) 

V (ve) 

A (aa) 

E (ee) 

K (ka) 

Q (ku) 

W (dubbelve) 

O (66) 

F (ef) 

L (el) 

R (er) 

X (eks) 



Uwaga: 

W j^zyku szwedzkim nie wyst^puje litera W. Jest ona obecna tylko w nazwach 
wiasnych. W wymowie natomiast nie wyst^puje dzwi^k Z (jest wymawiany jako S). 


Reguly wymowy 

Wymow^ w j^zyku szwedzkim trzeba starannie cwiczyc, poniewaz wystypuje w nim duzo 
trudnych samoglosek. To, jak wymawiana jest dana gloska, zalezy od jej miejsca w wyrazie 
oraz od s^siedztwa innych glosek. Wymowa spolglosek jest latwiejsza, ale niektore 
litery i zlozenia literowe wymawiane sij inaczej niz w j^zyku polskim, co czasami zalezy 
od poprzedzaj^cej je samogloski. 

^•©'Wymowa spolglosek 

Niektore spolgloski lub zlozenia spolgloskowe wymawiamy roznie ze wzgl^du na poprze- 
dzaj^ca samoglosk^. 

Przed samogloskami i, y, e, a, 6: 

> g wymawiamy jak polskie [j], np.: garna (ch^tnie), gok (kukulka), geting (osa), 

> k wymawiamy jak polskie [s], np.: kok (kuchnia), kar (zakochany/a), kyss (pocaiunek), 

> sk wymawiamy jak dzwi^k zblizony do polskiego [sz], np.: skagg (broda), skon (mily, 
przyjemny), skylt (szyld), 

> c wymawiamy jak polskie [s], np.: cykel (rower), centrum (centrum), citron (cytryna). 
Przed reszt^ samoglosek (a, u, o, a) g, k i sk wymawiamy tak jak po polsku, natomiast c jak 
[k], np.: galen (szalony/a), kal (kapusta), skata (sroka), cardigan (sweter rozpinany). 

W jyzyku szwedzkim istnieje kilka zlozen spolgloskowych o specyficznej wymowie. 
Wymawiamy je zawsze tak samo, bez wzgl^du na poprzedzajqc^ samoglosk^: 

> rs wymawiamy jak dzwi^k zblizony do polskiego [sz], np.: kurs (kurs), norsk 
(norweski), torsk (dorsz), 

> sj, stj i skj wymawiamy jak dzwi^k zblizony do polskiego [sz], np.: sju (siedem), stjarna 
(gwiazda), skjorta (koszula), 

> tj i kj wymawiamy jak polskie [s], np.: tjej (dziewczyna), tjugo (dwadziescia), kjol 
(spodnica), 

> dj, hj, gj i lj wymawiamy jak polskie [j], np.: djur (zwierze), hjarta (serce), ljus (swiatlo), 

> rg wymawiamy jak polskie [rj], np.: berg (gora), borg (twierdza), 
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> lg wymawiamy jak polskie [lj], np.: alg (los), talg (loj), 

> rt wymawiamy z reguly jak dzwi?k zblizony do polskiego [cz], np.: kort (karta), svart 
(czarny), snart (wkrotce), 

> rd wymawiamy z reguly jak dzwi?k zblizony do polskiego [dz], np.: bord (stol), ord 
(slowo), mord (morderstwo). 


3 <^'Wymowa samoglosek 

W j?zyku szwedzkim rozrozniamy samogloski krotkie i dlugie. Ich poprawna wymowa 
jest istotna, poniewaz decyduje o znaczeniu slowa. Samogloski, po ktorych wyst?puje 
podwojna spolgloska wymawiane sa zwykle jako krotkie. Ponizej prezentujemy krotki 
przewodnik po szwedzkich samogloskach. Kazda z nich wymawiana jest inaczej 
w zaleznosci od tego, czy jest dluga czy krotka. 

> a krotkie wymawiamy jak polskie [a], a dlugie - jak otwarte [a] (dzwi?k powstaj^cy 
„gl?boko w gardle”, przechodz^cy nieco w [oj), np.: glass (lody) - a krotkie, glas 
(szklanka) - a dlugie, 

> e krotkie wymawiamy jak polskie [e], e dlugie jak [iee], np.: fett (tluszcz) - e krotkie, 
brev (list) - e dlugie, 

> i krotkie wymawiamy jak polskie [i], i dlugie nie rozni si? w wymowie od krotkiego, 
jest jedynie dluzsze, np.: fisk (ryba) - i krotkie, bil (samochod) - i dlugie, 

> o wymawiamy roznie: czasami jak polskie [u], a niekiedy jak szwedzkie [a], np.: 
kopp (filizanka) - wymawiamy jak krotkie a zblizone do polskiego [o], kol (w?giel) 

- wymawiamy jak dlugie a, ost (ser) - wymawiamy jak krotkie u, stol (krzeslo) 

- wymawiamy jak dlugie u, 

> u krotkie wymawiamy jak polskie [u], u dlugie - artykulujemy, formuj^c usta 

„w dziobek” (podobnie jak we francuskim [u]), np.: buss (autobus) - u krotkie, hus 
(dom) - u dlugie, 

> y krotkie wymawiamy jak polskie [y]; y dlugie przypomina niemieckie [u], np.; rygg 
(plecy) - y krotkie, tyg (material) - y dlugie, 

> a krotkie wymawiamy jak [a] przechodz^ce nieznacznie w [e], a dlugie nie rozni si? 
zbytnio w wymowie od krotkiego, jest jedynie dluzsze. Krotkie a jest zblizone do 
polskiego [o], np.: tang (obc?gi) - a krotkie, kal (kapusta) - a dlugie, 

> a krotkie wymawiamy jak szerokie, gl^bokie [e], dlugie a nie rozni si? zbytnio 

w wymowie od krotkiego, jest jedynie dluzsze, np.: vagg (sciana) - a krotkie, vag 
(droga) - a dlugie, 

> 6 krotkie wymawiamy jak [y] przechodz^ce w [e] (podobne do niemieckiego [6]), 

6 dlugie nie rozni si? zbytnio w wymowie od krotkiego, jest jedynie dluzsze, np.: moss 
(myszy) - o krotkie, brod (chleb) - o dlugie. 

Akcent w jgzyku szwedzkim 

J?zyk szwedzki jest bardzo melodyjny. Dzieje si? tak dlatego, poniewaz ma on 
dwa rodzaje akcentow - akutowy i grawisowy. Akcent akutowy jest opadaj^cy 
(akcentujemy jedn^ sylab?, ktor^ wymawiamy mocniej i dluzej niz pozostale), 
natomiast akcent grawisowy jest charakterystyczny dla j?zyka szwedzkiego 
i wyst?puje w wielu wyrazach wielosylabowych (akcent opada na akcentowanej 
sylabie i wznosi si? na kolejnej). 


www.jezykiobce.pl 
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minislowniczek: 

gift - zonaty, 
mfzatka 
gul - zolty 
kali - zimny/a 

kylig 

- chlodny/a 
en kjol 

- spodnica 
kort - krotki/a 
skor - buty 
ett skagg 

- broda 
tjena - czesc 
en stjarna 

- gwiazda 

ett ludd - puch 
ett ljud 

- dzwifk 
ett sprak 
-j ? zyk 

sjuk - chory/a 

minislowniczek: 

kar 

- zakochany/a 
en kyss 

- pocalunek 
en tjuv 

- zlodziej 
en tjej 

- dziewczyna 
en skola 

- szkola 
en skata 

- sroka 

en sked - lyzka 
skild - 

rozwiedziony/a 

galen 

- szalony/a 

en karta 

- mapa 
en hjarna 

- mozg 
ett djur 

- zwierzf 

ett bord - stol 
ett ord - slowo 


CWICZENIA 

Uwago: aby poznac znaczenie slowek z ponizszych cwiczen, zajrzyj 
do slowniczka na koricu tego rozdzialu (str. 10). 

4 <^ 1.1 

Wysluchoj slowek czytanych przez lektorkp. Z podanych par wyrazow wybierz ten, ktory zawiera 
podany w nawiasie dzwipk. 


1. GIFT-GUL: [j] 

2. KALL - KYLIG: [s] 

3. KJOL - KORT: [k] 

4. SKOR-SKAGG: [sz] 

5. TJENA - STJARNA: [s] 

6. LUDD - LJUD: [j] 

7. SPRAK - SJUK: [sz] 


5 ^L2 

Wysluchoj slowek czytanych przez lektorkg, a nastppnie zapisz je. 

1 . 

2 .... 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7 . 

8 . 

9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

6 ^ 1.3 

Wysluchoj nagran i wybierz poprawnq transkrypcjg (zapis) dzwigkow w podanych parach slow. 
Sprobuj przeczytac wszystkie wyrazy. 


1. KAR-KYSS: [k]/[s] 

2. TJUV-TJEJ: [j] / [s] 

3. SKOLA - SKATA : [sk] / [sz] 

4. SKED - SKILD: [sk] / [sz] 

5. GALEN - GATA: [g] / [j] 

6. KORT - KARTA: [rt] / [cz] 

7. HJARNA - DJUR: [h] / [j] 

8. BORD - ORD: [d] / [dz] 
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MINIStOWNICZEK: 

B 

berg (ett) - gora 
bil (en) - samochod 
bord (ett) - stol 
borg (en) - twierdza 
brev (ett) - list 
brod (ett) - chleb 
buss (en) - autobus 

t 

cardigan (en) - sweter 
rozpinany 

cigarrett (en) - papieros 
citron (en) - cytryna 
cykel (en) - rower 

D 

djur (ett) - zwierz<£ 

F 

fett - tluszcz 
fisk (en) - ryba 

G 

galen - szalony/a 

glas (ett) - szklanka, szklo 

glass (en) - lody 

geting (en) - osa 

gift - zonaty, myzatka 

gissa - zgadywac 

gul - zolty 

garna - chetnie 

gast (en) - gosc 

gok (en) - kukulka 

gora (att) - robic 

H 

hjarta (ett) - serce 
hus (ett) - dom 
hast (en) - kon 

K 

kaka (en) - ciastko 
kali - zimny/a 


karta (en) - mapa 
Kina - Chiny 
kjol (en) - spodnica 
ko (en) - krowa 
kol - w^giel 
kopp (en) - filizanka 
kort - krotki/a 
kurs (en) - kurs 
kyckling (en) - kurczak 
kylig - chlodny/a 
kyss (en) - pocalunek 
kal (ett) - kapusta 
kar - zakochany/a 
kok (ett) - kuchnia 

L 

ljud (ett) - dzwi^k 
ljus (ett) - swiatlo 
ludd (ett) - puch 

M 

mamma (en) - mama 
mord (ett) - morderstwo 

N 

norsk - norweski 

0 

ord (ett) - slowo 
ost (en) - ser 

R 

ros (en) - roza 
rygg (en) - plecy 

S 

sju - siedem 

sjuk - chory/a 

sjuttio - siedemdziesi^t 

skata (en) - sroka 

skatt (en) - skarb, podatek 

sked (en) - lyzka 

skidor - narty 

skild - rozwiedziony/a 


skinka (en) - szynka 
skjorta (en) - koszula 
skola (en) - szkola 
skor - buty 
skylt (en) - szyld 
skagg (ett) - broda 
skarm (en) - ekran 
skon - przyjemny/a, mily/a 
snart - wkrotce 
sprak (ett) - j?zyk 
stjarna (en) - gwiazda 
stol (en) - krzeslo 
svart - czarny 

T 

talg (en) - loj 
tjej (en) - dziewczyna 
tjena - czesc 
tjugo - dwadziescia 
tjuv (en) - zlodziej 
tjana (att) - zarabiac 
torsk (en) - dorsz 
tyg (ett) - material 
tang (en) - obctjgi 

V 

vag (en) - droga 
vagg (en) - sciana 

Y 

yxa (en) - siekiera 

Z 

zebra (en) - zebra 

l 

a (en) - strumien 

A 

alg (en) - los 

0 

6 (en) - wyspa 
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PIERWSZE 

KONTAKTY 



S) 

f \ 

- Hej mamma. Jag har en ny 

pojkvan. 

- Fantastiskt! 

V_ J 


r 



\ 


- Hej. Jag heter DDHSXYFGFH. Jag kommer 
fran Mars. 


- Czesc mamo, mam nowego 
chJopaka! 

- Fantastycznie! 


- Witam. Nazywam si? DDHSXYFGFH. Pochodz? 
z Marsa. 


W tym rozdziale: 

Slownictwo: podstawowe zwroty i wyrazenia, przedstawianie si? i nawi^zywanie 
znajomosci, narodowosci 

Gramatyka: zaimki osobowe, czasowniki „byc”, „nazywac si?” „mowic, rozmawiac” 





S2WEDZKI nie gryzie! 


ZAPOZNAJ SIE Z NOWYM MATERIAHM, A NA5TEPNIE WYKONAJ CWICZENIA. 
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Hej. Jag heter Anna. Vad heter du? (Czesc, mam na imi? 
Anna, a ty jak masz na imi??) 

- Jag heter Nils. Varifran kommer du? (Mam na imi? Nils. 
Sk^d pochodzisz?) 

- Jag kommer fran Polen. Och du? (Pochodz? z Polski. A ty?) 

- Jag kommer fran Sverige. (Pochodz? ze Szwecji.) 


- Hej. Jag heter Ove Nilsson. 

(Czesc. Nazywam si? Ove Nillson.) 

- Trevligt att traffas. Jag ar Maria Olsson. 
(Milo mi, jestem Maria Olsson.) 

^G GRANIATYKA W PIGUtCE: 



Zaimki osobowe 

jag - ja vi - my 

du - ty ni - wy 

han / hon - on / ona de - oni, one 

Uwaga: 

W Szwecji wszyscy, bez wzgl?du na wiek i hierarch i?, zwracaj^ si? do siebie na „ty”. 
W j?zyku szwedzkim nie uzywa si? formy „Pan / Pani”. 


czasownik bye - att vara 

jag ar - ja jestem 

du ar - ty jestes 

han ar / hon ar - on / ona jest 

vi ar - my jestesmy 

ni ar - wy jestescie 

de ar - oni / one sq 


czasownik nazywac si? - att heta 

jag heter - ja nazywam si? 

du heter - ty nazywasz si? 

han heter / hon heter - on / ona nazywa si? 

vi heter - my nazywamy si? 

ni heter - wy nazywacie si? 

de heter - oni / one nazywaja si? 


Uwaga: 

W j?zyku szwedzkim czasownik w formie osobowej w czasie terazniejszym w kazdej 
osobie ma tak^ sam^ postac. 

Przyklady zdari: > Jag ar larare. - Jestem nauczycielem. 

Ar du forkyld? - Czy jestes przezi?biony? 

Hon ar trott. - Ona jest zm?czona. 

De ar i skolan. - Oni sjj w szkole. 

Han heter Jan. - On ma na imi? Jan. 


12 


^SPGARD 



* 3 Ci/StbWKA I KONSTRUKCJE: 


Podstawowe zwroty: 

ja - tak 
nej - nie 

Tack! - Dzi?kuj?! 

Varsagod! - Prosz?! (podaj^c cos) 

Forlat! - Przepraszam! (za cos, co zrobilem) 
Ursakta! - Przepraszam! (zazwyczaj 
zwracajac uwage) 

Powitania i pozegnania: 

God dag! - Dzien dobry! 

God morgon! - Dzien dobry! (rano) 

Hej! - Czesc! / Witam! (powitanie 
i pozegnanie) 

Tjena! - Czesc! (powitanie mlodziezowe) 
God natt! - Dobranoc! 

Hej da! - Do widzenia! 

Vi ses! - Do zobaczenia! 

Vi hors! - Do ustyszenia! 

Trevligt att traffas! - Milo mi! (w znaczeniu 
„Milo mi ci? poznac”) 

Hur mar du? - Jak si? masz / czujesz? 

Hur ar laget? - Jak led? (nieformalne) 

Hur ar det? - Co slychac? 

Bra. - Dobrze. 

Jag mar bra. - Mam si? dobrze. 

Mycket bra. Du da? - Bardzo dobrze. A ty? 
Jag ar forkyld. - Jestem przezi?biony/a. 

Jag ar trott. - Jestem zm?czony/a. 

Sa dar. - Tak sobie. 

Inte sa bra. - Nie za dobrze. 

Ha det sa bra! - Wszystkiego dobrego! 

Ha en trevlig dag. / Ha en trevlig helg. 

- MiJego dnia / weekendu. 

Poznawanie innych: 

Vad heter du? - Jak si? nazywasz? / 

Jak masz na imi?? 

Jag heter Anna. - Mam na imi? Anna. 
Varifran kommer du? - Sk^d jestes? 


Jag kommer fran Stockholm, Jag kommer 
fran Malmo, Jag kommer fran Warszawa 
(...). - Jestem ze Sztokholmu, Malmo, 
Warszawy (...). 

Jag ar utlanning. - Jestem obcokrajowcem. 
Jag ar polack. / Jag ar polska. - Jestem 
Polakiem / Polka. 

Var bor du? - Gdzie mieszkasz? 

Jag bor i Warszawa pa Hoza gatan 
(nummer) 12. - Mieszkam w Warszawie 
na ulicy Hozej 12. 

Det har ar Lars, min kompis. - To jest Lars, 
moj kolega. 

Det ar Nils, min van. - To jest Nils, 
moj przyjaciel. 

Det ar Eva, min vaninna. - To jest Eva, 
moj a przyjaciolka. 

Det ar mina vanner: Karin och Jan. - To s^ 
moi przyjaciele: Karen i Jan. 

Vad talar du for sprak? - Jakimi jezykami 
mowisz? 

Talar du svenska? - Czy mowisz 
po szwedzku? 

Forstar du svenska? - Czy rozumiesz 
po szwedzku? 

Jag forstar inte. - Nie rozumiem. 

Jag talar svenska, engelska, tyska, franska, 
spanska, polska (...). - Mowit; po szwedzku, 
angielsku, niemiecku, francusku, 
hiszpansku, polsku (...). 

Hur sager man pa svenska... ? - Jak si? 
mowi po szwedzku... ? 

Vad heter ... pa svenska? - Jak jest 
po szwedzku... ? 

Kan du upprepa? - Czy mozesz powtorzyc? 
Vad sa du? - Co mowiles / powiedziales? 
(Slucham?) 

Jag talar inte svenska. - Nie mowi? 
po szwedzku. 

Jag pratar lite svenska. - Mowi? troch? 
po szwedzku. 
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II PIERWSZE KONTAKTY SZWEDZKI nie gryzie! 




Uwaga! 

W j^zyku 
szwedzkim, 
z uwagi na 
brak odmiany 
czasownika 
przez osoby, 
musimy 
umiescic przed 
nim podmiot. 
Po polsku 
mozemy 
uzyc samego 
czasownika, 
poniewaz jego 
forma wskazuje 
na osob?, np. 
..nazywam siy”. 
Po szwedzku 
natomiast 
musimy 
powiedziec: 

Jag heter.... 

(Ja nazywam 

si? - ■)• 


minislowniczek: 

detsamma 
- wzajemnie 
idag - dzis 
men - ale 


Czy wiesz, ze... ? 

W Szwecji 
najcz^sciej 
spotykane 
imiona m?skie 
to: Erik, 

Lars i Karl, 
a zenskie: 
Maria, Anna 
i Eva. Najpo- 
pularniejsze 
szwedzkie 
nazwiska to: 
Johannson, 
Andersson 
i Karlsson. 


CWICZENIA 


2.1 

Uzupelnij zdania wtasciwymi zaimkami. 


1 .heter Maria. 

2 .heter Erik. 

3. (My).heter Svensson. 

4. (Wy).heter Martinsson. 

5. (Oni).heter Nilsson. 

6. (Ty).heter Gustafsson. 

7. Vad heter. ? (ty) 

8. Nej.heter inte Anna, (ona) 

9.ar utlanning. (ja) 


10. Varifran kommer.? (ty) 


2.2 

Do podanych zdan dobierz wtasciwe reakcje. 


Przykiad: > - Hej! Hur ar laget? - Czesc, jak led? 
- Bra, tack! - Dobrze, dzi^kuj^. 


1. Hur mar du idag? 

2. Jag heter Anna. Och du? 

3. Hej da! 

4. Hej! Hur ar det? 

5. Varifran kommer du? 

6. Vad talar du for sprak? 

7. Var bor du? 

8. Trevligt att traffas! 


a) Vi ses! 

b) Sa dar. Jag ar forkyld. 

c) Tack. Detsamma. 

d) Jag heter Nils. 

e) Jag bor i Stockholm. 

f) Jag kommer fran Polen, men jag 
bor i Sverige. 

g) Bra. 

h) Jag talar polska, engelska och lite 
svenska. 


1.2.3.4.5.6.7.8. 



Czy wiesz, ze... ? 

Flaga Szwecji przedstawia niebieski prostok^t 
z zoltym krzyzem. Jej najstarsze wizerunki 
pochodzq z XVI wieku. Ostatecznie flaga 
w takiej postaci, jak^ znamy dzis, zacz^la 
obowi^zywac w XVI w. 6 czerwca w Szwe¬ 
cji obchodzono Dzien Flagi, przeksztalcony 
w 1983 r. w swi^to narodowe. Szwedzi s<j 
bardzo przywi^zani do tego symbolu - flaga 
powiewa w wielu przydomowych ogrodkach 
podczas roznych swiat. 
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«*>40NIENIE GRAMATYCZNE: PYTANIA 


Im oznaj si? z nowym materiatem, a nast?pnie wykonaj cwiczenie. 


: :nia 

Pytania wymagaj^ce odpowiedzi „tak / nie” tworzymy poprzez inwersj^, czyli 
przestawienie podmiotu z orzeczeniem) np.: 

Han heter Nils. - On ma na imi? Nils. 

Heter han Nils? - Czy on ma na imi? Nils? 

Hon kommer fran Tyskland. - Ona pochodzi z Niemiec. 

Kommer hon fran Tyskland? - Czy ona pochodzi z Niemiec? 

2.3 

Do podonych odpowiedzi utworz poprawne pytania. 


1 .? 

Ja. Hon kommer fran Frankrike. 

2 .? 

Nej. Jag talar inte spanska. 

3 . ? 

Ja. Jag bor i Rom. 

4 .? 

Ja. Svenskar forstar norska. 


Uwoga! 

W j?zyku 
szwedzkim 
w pytaniach 
nie wyst?puje 
slowo czy. 
Zamiast niego 
stosujemy 
inwersj^, czyli 
przestawienie 
szyku. 


ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: PRZECZENIA 

Zapoznaj si? z nowym materialem, a nast?pnie wykonaj cwitzenie. 


Przeczenia 

W j^zyku szwedzkim przeczenie tworzymy, dodaj^c slowko inte 
po orzeczeniu, np.: 

zdanie twierdz^ce: Jag bor i Gdansk. - Mieszkam w Gdansku. 
zdanie przeczqce: Jag bor inte i Gdansk. - Nie mieszkam w Gdansku. 


2.4 

Od podonych zdah twierdzqcych utworz przeczenia i przetlumacz je na j?zyk polski. 

1. De talar danska. 

2. Han kommer fran Danmark. 

3. Hon heter Maria. 

4. Vi forstar italienska. 


Uwagut 

Slowo przeczqce 
inte nie 
wyst?puje 
samodzielnie, 
ale zawsze 
w pol^czeniu 
z innym 
wyrazem, 
przewaznie 
czasownikiem. 
Samodzielne 
slowko „nie” 
to szwedzkie 
nej. 
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ZAGADNiENiE GRAMATYCZNE: OCKSA I HELLER 


Uwaga! 

Czasownik 
att konuna 
ma wj;zyku 
szwedzkim 
kilka znaczen. 
Podstawowe 
znaczenie to 
„przychodzic, 
przybywac, 
przyjezdzac” 
ale w pot^czeniu 
ze slowkiem 
fran oznacza 
„pochodzic”. 
Porownaj 
zdania: 

Jag kommer 
pa festen. 

- Przyjd; 
na przyj;cie. 

Jag kommer 
fran Polen. 

- Pochodzt; 
z Polski. 


minisfowniczek: 
en fest 

- przyj^cie, 
impreza 
(w cw. 2.6 
pojawia si; 
w formie 
okreslonej: 
festen) 

att komma 

- przychodzic 
kanske - moze 
trott 

- zm;czony/a 

har - tu 


Zapoznaj si; z nowym materiafem, a nastqpnie wykonaj cwiczenia. 

Wyrazy ocksa i heller oznaczaj^ „tez, rowniez”. Ocksa uzywamy 
w twierdzeniach, a heller w przeczeniach (w pol^czeniu ze slowkiem 
przecz^cym inte). Najcz^sciej inte i heller rozdzielone innymi wyrazami 
i heller znajduje si? na koricu zdania. 

Przyklady: > Jag talar svenska. - Mowi? po szwedzku. 

Jag talar ocksa svenska. - Tez mowi? po szwedzku. 

Jag talar inte ryska. - Mowi? po rosyjsku. 

Jag talar inte heller ryska. - Tez nie mowi? po rosyjsku. 


2.5 

Przetlumacz na j;zyk szwedzki odpowiedzi podane w nawiasie. 

1. De kommer fran Sverige. 

(Oni rowniez.). 

2. Han bor inte i Italien. 

(Ona tez nie.). 

3. Jag ar inte svensk. 

(Ja tez nie.). 

4. Hon heter Anna. 

(Ona rowniez.). 

5. De ar italienare. 

(Oni rowniez.). 

6. Peter kommer inte fran Danmark. 

(Mikael tez nie.). 

7. Jag bor inte har. 

(Ja tez nie.). 

8. Han heter Karlsson. 

(Ona tez.) . 

2.6 

Uzupetnij dialog brakujqcymi slowami (w kazdq luk? wpisz jeden wyraz). Przy tlumaczeniu skorzystaj 
z ministowniczka na marginesie. 

- Hej Annika. (1).:. ar det? 

- Mycket bra. Och du? Hur (2).du idag? 

- Sa (3).Jag ar lite trott. 

- Kommer du pa festen? 

- Ja. Kanske. 

- Vi (4).da. 

- Ja. Vi ses. 

- Ha det sa (5). ! 

- Ha en trevlig (6). ! 


16 


EDGARD 
















ZAGADNIENIE LEKSYKALNE: NARODOWOSCI 

Zapoznaj si? z przymiotnikami okreslajqcymi narodowosc i z przykladowymi zdaniami. 

- Vilken nationalitet ar du? - Jakiej jestes narodowosci? 

- Jag ar polsk / polska. - Jestem Polakiem / Polka. 

- Varifran kommer du? - Skad pochodzisz / pochodzicie? 

- Jag kommer fran Polen. - Pochodz^ z Polski. 


land (kraj) 

f 

Polen 

(Polska) 

polack 

Sverige 

(Szwecja) 

svensk 

Norge 

(Norwegia) 

norrman 

Danmark 

(Dania) 

dansk 

Tyskland 

(Niemcy) 

tysk 

England 

(Anglia) 

engelsman 

Frankrike 

(Francja) 

fransman 

Ryssland 

(Rosja) 

ryss 

Spanien 

(Hiszpania) 

spanjor 

Italien 

(Wlochy) 

italienare 


| 

tt 

If 

polska 

polacker 

svenska 

svenskar 

norska 

norrman 

danska 

danskar 

tyska 

tyskar 

engelska 

engelsman 

fransyska 

fransman 

ryska 

ryssar 

spanjorska 

spanjorer 

italienska 

italienare 


n 

sprak 

(j?zyk) 

polskor 

polska 

svenskor 

svenska 

norskor 

norska 

danskor 

danska 

tyskor 

tyska 

engelskor 

engelska 

fransyskor 

franska 

ryskor 

ryska 

spanjorskor 

spanska 

italienskor 

italienska 


Izy wiesz, ze... ? 

Jyzyk szwedzki 
jest j?zykiem 
germanskitn. 
Jest bardzo 
podobny do 
innych j?zykow 
skandynawskich 
(szczegolnie do 
norweskiego). 
Szwedzi, 
Norwegowie 
i Dunczycy 
bez problemu 
porozumiewajij 
si? miydzy 
sobq. Wymowa 
wj?zyku 
szwedzldm jest 
zroznicowana 
pod wzglfdem 
regionalnym. 


W j^zyku szwedzkim, podobnie jak w polskim, liczb? mnog§ od nazw 
narodowosci (Polacy, Szwedzi, Dunczycy, itp.) tworzymy od rodzaju 
m^skiego (patrz: 4. kolumna tabeLki). W rodzaju zenskim liczb^ mnog^ 
tworzymy, odcinaj^c koncowk^ -a i dodaj^c -or (patrz: 5. kolumna tabelki). 
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Czy wiesz, ze... ? 

J?zyk szwedzki 
ktorym mowi 
wi?kszosc 
Szwedow, 
to tzw. 
riksvenska, 
czyli ustan- 
daryzowany 
szwedzki. 

W Szwecji 
istnieje 
jednak wiele 
dialektdw. 
Niektore z nich 
to dialekty 
regionalne 
(np. skariski 
uzywany 
w regionie 
Skane albo 
tzw. sveamal, 
ktorym 
mowi si? 
w Uppland), 
a niektore 
wyksztatcify 
si? wsrod 
mniejszosci 
narodowych 
zamieszkuj^- 
cych Szwecj?. 
W Sztokholmie 
wyst?puje 
rowniez tzw. 
rinkebysvenska 
-j?zyk 

uzywany przez 

imigrantow 

z polnocnych 

przedmiesc 

Sztokholmu, 

z licznymi 

zapozyczeniami. 

Od stam 

dardowego 

szwedzkiego 

rozni si? 

elementami 

wymowy 

i gramatyki. 

Jest charak- 
terystyczny 
dla mlodszych 
pokolen 
imigrantow. 


2.7 

Po zapoznaniu si? z tabelkq ze str. 17 uzupelnij zdania wlasciwymi forma mi przymiolnikow 
oznaczajqcych narodowosci. 

Przyklad: > Jose ar spanjor. (Spanien) - Jose jest Hiszpanem. 

1. Marco och Carlo ar.(Italien) 

2. George och Tim ar.(England) 

3. Klaus ar.(Tyskland) 

4. Jean e Marie ar.(Frankrike) 

5. Jag heter Rasmus och jag ar.(Danmark) 

6. Piotr ar.(Polen) 

7. Lars och Anna ar.(Sverige) 

8. Boris ar.(Ryssland) 

2.8 

Odmien w czasie terazniejszym czasownik all vara i all komma. Wstaw dowolne nazwy krajow 
i narodowosci. 


Przyklad: > Jag ar svensk. - Jestem Szwedem. 


att vara 

att komma 

. 

. 8. jag . 

2. du . 

. 9. du . 

3. han . 

. 10. han . 

4. hon . 

. 11. hon . 

5. vi . 

. 12. vi 

6. ni . 

. 13. ni . . 

7. de . 

. 14. de . 


2.9 

Znajdz w wqzu literowym pi?c przymiotnikow oznaczajqcych narodowosci w liczbie mnogiej 
i przetlumacz je na jezyk polski. 


v E N G £ , , H t 1 T A 
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A 
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1 . 

2. 

3. 

4. 

5. 
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jpoznaj si? z czasownikiem off tala (mowic) oraz nazwami miast po szwedzku (patrz minislowniczek 
no marginesie obok). Napisz, skqd pothodzq i jakimi jqzykomi mowiq przedstawione na zdjqciach 
osoby. W nawiasach podano kraj pochodzenia. 


att tala - mowic 

jag talar 
du talar 
han / hon talar 
vi talar 
ni talar 
de talar 



Przyklad: > Marco ar italienare. Han kommer fran Rom. Han talar italienska 
och polska (Italien). 


1. Marie . 

.(Frankrike) 

2. Klaus. 

.(Tyskland) 

3. Sara . 

.(Spanien) 

4. Steve . 

.(England) 


Powiedz tez o sobie: 

Jag . 


minislowniczek: 
Rom - Rzym 
London 

- Londyn 

Warszawa 

- Warszawa 
Barcelona 

- Barcelona 
Berlin - Berlin 
Paris - Paryz 
Moskva 

- Moskwa 
New York 

- Nowy Jork 
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Czy wiesz, ie... ? 

Szwedzka 
rodzina 
krolewska, 
podobnie 
jak monarchie 
w innych 
krajach 
europejskich, 
pelni rol$ 
reprezentacyjnq. 
Dla Szwedow 
jest bardzo 
waznym 
symbolem 
i cieszy 
si§ duzym 
poparciem. 
Krolem Szwecji 
jest Karol 
XVI Gustaw 
z dynastii 
Bernadotte. 
Wraz z zonq 
Sylwiq majq 
trojkf dzieci: 
Wiktori^, 

Filipa 

i Madeleine. 
Dzi^ki 

zmianie prawa 

w 1980 r. 

koronf 

szwedzk;} 

odziedziczy 

po ojcu 

najstarsza 

corka Wiktoria 

(przedtem 

moglj ? 

dziedziczyc 

tyLko m^ski 

potomek). 


SPRAWDZ SS|! 

2.11 

Rozwiqz test. 

Przyklad: > Jag ar.och kommer fran Sverige. - Jestem Szwedem 

i pochodz^ ze Szwecji. 
a) svensk 

1. Marco kommer.Berlin, han ar tysk. 

a) i b) fran c) for 

2. Justyna och Piotr.polacker. 

a) heter b) talar c) ar 

3. Han.engelska och lite svenska. 

a) talar b) kommer c) ar 

4. Kan du tala ryska? Nej. Jag kan.ryska. 

a) inte b) ocksa c) heller 


5 .heter du? 

a) Vad b) Hur c) Var 

6 .bor du? Jag bor i London. 

a) Varifran b) Var c) Vad 


2.12 

Odpowiedz na pytania z tego rozdziatu. 

Przyklad: > Var bor du? - Gdzie mieszkasz? 

Jag bor i Rom. - Mieszkam w Rzymie. 

1. Hur ar laget? 


2. Varifran kommer du? 


3. Ar du svensk? 


4. Vad talar du for sprak? 


5. Vad heter du? 


6. Var bor du? 


7. Talar du ryska? 


8. Kommer du fran Frankrike? 
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LICZBY 

ICZAS 




/ \ 



Alla borde kunna rakna. 



Kazdy powinien umiec liczyc. 


W tym rozdziale: 

Siownictwo: liczebniki, dni tygodnia, okreslenia czasu, swi^ta 
Gramatyka: rodzajnik, forma nieokreslona i okreslona rzeczownika, zaimki 
wskazuj^ce: den har, den dar (ten, tamten) 









ZAPOZNAJ Sl| Z NOWYM MATERIAtEM, A NASTtPNIE WYKONAJ CWICZENIA. 



- Anna, vad har du for telefonnummer? 

(Anna, jaki masz numer telefonu?) 

- Mitt telefonnummer ar 567 178 201. (Moj numer 
telefonu to 567 178 201.) 

- Ar det numret till din mobil? (To numer twojego 
telefonu komorkowego?) 

- Ja. (Tak.) 

- Tack! (Dzi?ki!) 

- Ingen orsak. (Nie ma za co.) 


- Angela, vad ar det for datum idag? (Angela, 
ktory dzisiaj jest?) 

- Idag ar det den 15 december, tisdag. Snart ar 
det jul! Jag kan inte vanta! (Dzis jest 15 grudnia, 
wtorek. Niedlugo b?dzie Boze Narodzenie! 

Nie mog? si? doczekac!) 

- Det stammer. Julen kommer snart... (Zgadza si?. 
Wkrotce przyjd^ swi?ta...) 



GRAMATYKAWPIGUtCE: 

Rodzajnik i forma rzeczownika 

W j?zyku szwedzkim kazdy rzeczownik ma rodzajnik. Istniej^ dwa rodzajniki: en i ett. 

En odpowiada rodzajowi m?sko-zenskiemu, natomiast ett rodzajowi nijakiemu. W liczbie 
mnogiej rodzajnik nie wyst?puje. 

Rzeczownik moze wyst?powac w formie nieokreslonej i okreslonej. Rzeczownika w formie 
nieokreslonej uzywamy, gdy jest on nam nieznany (np. gdy jest wymieniany po raz 
pierwszy). Jest poprzedzony wtedy rodzajnikiem, np.: 

en kvinna (kobieta), en manniska (czlowiek), en stol (krzeslo), en bil (samochod) ett barn 
(dziecko), ett bord (stol), ett hus (dom). 


Uwaga! 

Nie ma jasnych regul dotycz^cych tego, ktory rodzajnik zastosowac z danym rze- 
czownikiem, dlatego rzeczownikow trzeba uczyc si? wraz z rodzajnikami. Jest jednak 
kilka koncowek rzeczownika, ktore okreslaj^ jago przynaleznosc do konkretnego 
rodzajnika. Dla rodzajnika en s^ to koncowki: -else, -ing, -ion, -dom, -het, -nad, -ist, 
-ism, -iker, -are, natomiast dla rodzajnika ett: -eri, -gram, -skop, -tek, -ment, -mang. 
Warto tez zapami?tac, ze wi?kszosc rzeczownikow ma rodzajnik en. 
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Forma okreslona rzeczownika 

Rzeczowniki w formie okreslonej w liczbie pojedynczej tworzymy poprzez dodawanie 
do nich koncowek. Dla rodzajnika en to koncowki: -en (jesli rzeczownik konczy 
si? na spolglosk?) i -n (jesli rzeczownik konczy si? na samoglosk?). Dla rodzajnika ett 
dodajemy koncowk? -et (jesli rzeczownik konczy si? na spolglosk?) i -t (jesli konczy si? 
na samoglosk?). 

Przyklady: > en bil - bilen (samochod), 

en kvinna - kvinnan (kobieta), 
ett barn - barnet (dziecko), 
ett apple - applet (jablko). 

Powyzsza zasada jest glown;j regultj przy tworzeniu formy okreslonej rzeczownika, istnieje 
jednak kilka wyj^tkow. Przy nast?puj^cych koncowkach stosuje si? inne zasady: 

> Przy rodzajniku en i koncowkach: -el, -er, -or dodajemy koncowk? -n, np.: 

en cykel - cykeln (rower), en syster - system (siostra), en dator - datorn (komputer). 

> Przy rodzajniku ett i koncowkach: -er, -el, -en redukujemy e i dodajemy koncowk? -et, np.: 
ett fonster - fonstret (okno), ett exempel - exemplet (przyklad), ett vatten - vattnet (woda). 

> Przy rodzajnikach en i ett koncz^cych si? na -m lub -n spolgloska na koncu podwaja si?, np.: 
en kam - kammen (grzebien), en man - mannen (m?zczyzna), ett rum - rummet (pokoj). 

CWICZENIA tz. I 


3.1 

Utworz form? okreslonq rzeczownikow podanych w formie nieokreslonej. 


1. en stol - .. 

2. ett bord - 

3. en flicka - 

4. ett apple - 


5. ett vatten 

6. ett exempel - 

7. en man -. 

8. en kam -. 


3.2 

Jaki rodzajnik majq podane rzeczowniki? Przyporzqdkuj je do wlasciwej kategorii w tabelce. 
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III LICZBY I CZAS SZWEDZKI nie gryzie! 














,5 Ost0WKA I KONSTRUKCJE: 


Liczby: 

noli - zero 
en / ett - jeden 
tva - dwa 
tre - trzy 
fyra - cztery 
fem - pi^c 
sex - szesc 
sju - siedem 
atta - osiem 
nio - dziewi^c 
tio - dziesi^c 
elva - jedenascie 
tolv - dwanascie 
tretton - trzynascie 
fj orton - czternascie 
femton - pi^tnascie 
sexton - szesnascie 
sjutton - siedemnascie 
arton - osiemnascie 
nitton - dziewi^tnascie 
tjugo - dwadziescia 
tjugoen - dwadziescia jeden 
tjugotva - dwadziescia dwa 
tjugotre - dwadziescia trzy 
trettio - trzydziesci 
fyrtio - czterdziesci 
femtio - pi^cdziesi^t 
sextio - szescdziesi^t 
sjuttio - siedemdziesi^t 
attio - osiemdziesi^t 
nittio - dziewiycdziesi^t 
hundra - sto 
tvahundra - dwiescie 
trehundra - trzysta 
fyrahundra - czterysta 
ett tusen - tysi^c 
tvatusen - dwa tysi^ce 
tretusen - trzy tysi^ce 
fyratusen - cztery tysiace 
tiotusen - dziesi^c tysi^cy 
hundratusen - sto tysi^cy 


Dni tygodnia: 

mandag - poniedzialek 
tisdag - wtorek 
onsdag - sroda 
torsdag - czwartek 
fredag - piatek 
lordag - sobota 
sondag - niedziela 

pa mandag, pa tisdag... - w poniedzialek, 
we wtorek... (czynnosc jednorazowa) 
pa mandagarna, pa tisdagarna... 

- w poniedzialki, we wtorki... (czynnosc 
zwyczajowa) 

Miesiqce: 

januari - styczen 
februari - luty 
mars - marzec 
april - kwiecien 
maj - maj 
juni - czerwiec 
juli - lipiec 
augusti - sierpien 
September - wrzesien 
oktober - pazdziernik 
november - listopad 
december - grudzien 

Pory roku: 

arstider - pory roku 
var - wiosna 
sommar - lato 
host - jesien 
vinter - zima 

Okreslenia czasu: 

ett ar - rok 
en manad - miesiac 
en dag - dzien 
en natt - noc 
en timme - godzina 
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en minut - minuta 

alltid - zawsze 

varje dag - codziennie 

ofta - czfsto 

ibland - czasami 

sallan - rzadko 

aldrig - nigdy 

idag - dzisiaj 

igar - wczoraj 

i raorgon - jutro 

det har aret - w tym roku 

forra aret - w zeszlym roku 

nasta ar - w przyszlym roku 


den har manaden - w tym miesi^cu 
Hur mycket ar klockan? / Vad ar klockan? 
- Ktora jest godzina? 

Den ar tio. - Jest 10:00 / 22:00. 

Den ar halv tva. - Jest 13:30 / 01:30. 

Den ar fem. - Jest 17:00 / 05:00. 

Den ar kvart over tva. - Jest 14:15 / 02:15. 
Den ar fem i tolv. - Jest 11:55 / 23:55 
(za pi§c 12). 

Vilken tid... ? - O ktorej godzinie... ? 
klockan ett - o 13:00 / 01:00 
klockan elva - o 11:00 / 23:00 
tjugo over tre - o 15:20 / 03:20 


Uwaga! 

W j^zyku szwedzkim, podaj^c godzin§, z reguly dodaje si§ okreslenie „pa morgonen 
/ dagen / kvallen / natten” (rano, w poludnie, wieczorem, w nocy), jesli nie wiadomo, 
czy mowa o pierwszej czy drugiej polowie dnia, np.: 

Nar landar ditt flyg? Klockan tio ... pa morgonen / kvallen. - O ktorej 4duje twoj 
samolot? O 10:00 rano / wieczorem. 


en dag - dzien 

en morgon - ranek 

en formiddag - przedpoludnie 

mitt pa dagen - poludnie 

en eftermiddag - popoludnie 

en kvall - wieczor 

en natt - noc 

midnatt - polnoc 

pa morgonen - rano 

pa formiddagen - przed poludniem 

mitt pa dagen - w poludnie 

pa eftermidagen - po poludniu 

pa kvallen - wieczorem 

pa natten - w nocy 

vid midnatt - o polnocy 

i morse - dzis rano 

i eftermiddag - dzis po poludniu 

ikvall - wieczorem 

inatt - dzis w nocy 

imorgon bitti / eftermiddag / kvall - jutro 
rano / po poludniu / wieczorem 


igar morse / eftermiddag / kvall - wczoraj 
rano / po poludniu / wieczorem 
ett datum - data 

Vilken dag ar det idag? - Ktory dzisiaj jest? 
Vad for dag ar det idag? - Jaki jest dzis 
dzien? (dzien tygodnia lub swifto) 

Idag ar det den 15 februari 2011 
(tjugohundraelva). - Dzis jest 15 lutego 
2011roku. 

Nar ar du fodd? - Kiedy si§ urodziles/as? 
Jag ar fodd den 1 december 1980. 

- Urodzilem/am si§ 1 grudnia 1980 roku. 
Hur gammal ar du? - He masz lat? 

Jag ar tjugotre ar. - Mam 23 lata. 

Swi^to: 

en fodelsedag - urodziny 
jul - Boze Narodzenie 
nyar - Nowy Rok 
nyarsafton - Sylwester 
pask - Wielkanoc 
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CWICZENIA a. II 


ministowniczek 

rakneord 

- liczebniki 

veckans dagar 

- dm tygodnia 
manader 

- miesi^ce 
helger - swi^ta 

arstider - pory 
roku 


3.3 

Przyporzqdkuj slowka do odpowiednich kategorii. 


var 

h6st jul 


nyar 




au gusti 


onsdag 

l atta 



trettio 



sjutton 


mars 


wniniar 


Eredag 


lordag 


iuni 


pask 


Czy wiesz, ze... ? 
Nazwy 
niektorych 
szwedzkich 
dni tygodnia 
pochodzij 
od imion 
bogow 
z mitologii 
dtandynawskiei 
Stowo onsdag 
(sroda) 
pochodzi 
od imienia 
Odyna 
- boga wojny 
i m<}drosci, 
torsdag 
(czwartek) 
od imienia 
Tora - boga 
burzy 
i piorunow 
(Tors dag 
oznacza 
doslownie 
„dzieri Tora”), 
a fredag 
(pi^tek) 
od imienia 
bogini 
plodnosci 
i pifkna - Freji. 


rakneord 

arstider 

manader 

veckans dagar 

helger 







3.4 

Z rozsypanych fragmentow uloz poprawne zdania. 

Przyklad: > Vilken arstid + ar det nu? - Jaka jest teraz pora roku? 


1. Hurgammal 

a) ar du? 

1 . 

2. jag ar fodd 

b) for telefonnummer? 

2. 

3. Vilken dag 

c) halv sju. 

3. 

4. Klockan ar 

d) den 20 mars 1976. 

4. 

5. Nar 

e) ar det idag? 

5. 

6. Vilken arstid 

f) trettio ar. 

6. 

7. Vad har du 

g) ar det nu? 

7. 

8. Jag ar 

h) ar du fodd? 

8. 

9. Vad ar det for 

i) ar klockan? 

9. 

10. Hur mycket 

j) datum idag? 

10. 
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15 

•bdpisz ilustracje wtakiwymi liczebnikami w j$zyku szwedzkim. 









katter 


fiskar 


klossar 


ministowniczek: 
en katt - kot 
en fisk - ryba 
en kloss 

- klocek 
en bok 

- ksiqzka 
en morot 

- marchewka 
en bil 

- samochod 




6. 


bilar 


3.6 

Rozwiqz rownania matematyczne. 

Przyklad: > tva + tre = fem (dwa + trzy = pi^c) 

1. tio - sju =. 

2. (sjutton + tre) / tva =.. 

3. hundra - tjugo =. 

4. tre • fyra =. 

5. fyra + nitton =. 

6. (tva + tre) • sex =. 

7. nio + atta =. 

8. trettiotva - tretton =. 

9. (sju + fem) ■ tre =. 

10. hundra femton =. 


www.jezykiobce.pl 
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3.7 

Ktora jest godzina? Podpisz ilustracje. 
Przyldad: > Den ar atta. - Jest osma. 


Hur mrcket ar klockan? 


Zapamietaj! 

Szwedzi, 
podobnie jak 
Polacy, mowi^c 
o godzinach po- 
potudniowych, 
uzywaj^ 
Iiczebnikow 
od 11 do 24, np. 
klockan tretton, 
fjorton (godzina 
trzynasta, 
czternasta). 



1. 




2 . 



3. 


4. 


3.8 

Zapisz podane daty, uzywajqc odpowiednich nazw miesiqcy. 


1.02 

1 


23.09 I 

1 


13.12 1 

| 


17.06 

j 

1 


11.05 i 




7.06 j 
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IAGADNIENIE GRAMATYCZNE: ZAIMEK WSKAZUJACY DEN / DET 

Lzsoznaj si? z nowym materialem, a nast?pnie wykonaj cwiczenia. 

iczyku szwedzkim wyst^puje zaimek wskazuj^cy „ten”. W liczbie 
poiedynczej przybiera on dwie formy: den (dla rzeczownikow z rodzajnikiem 
cn oraz det (dla rzeczownikow z rodzajnikiem ett). Uzywamy go, gdy 
c+tcemy wskazac jak^s konkretn^ rzecz. Aby okreslic bliskosc potozenia 
danego przedmiotu, mozemy dodatkowo uzyc form: den har (ten / ta tutaj) 
det har (to tutaj) oraz den dar (ten / ta tam) i det dar (to tam). Po zaimku 
:*skazuj;jcym wyst^puje zawsze forma okreslona rzeczownika. 

Przyklady: > den har bilen (ten tutaj samochod), 
det har huset (ten tutaj dom), 
den har stolen (to tutaj krzeslo), 
det har bordet (ten tutaj stol). 


IKZEBNIKI - CIAG DALSZY 

Liczebniki zlozone w j^zyku szwedzkim zapisujemy l^cznie, np.: 
■19 - attionio 
'6 - hundrasjuttiosex 
525 - femhundratjugonio 
3423 - tiotusenfyrahundratjugotre 

3.9 

Zapisz slownie podane liczebniki. 

I 74 - . 

: ii3 -. 

3. 56 - . 

4. 345 -. 

5. 97 - . 

6. 602 -. 

" 2450 - . 

8. 15005 - . 

9. 413 -. 

10. 1298 -. 

11. 14 -. 

12. 77 -. 

13. 121 -. 

14. 615 -. 

15. 997 -. 

16. 2549 -. 


Zapamietaj! 

Wszystkie liczebniki 
w j?zyku szwedzkim, 
w przeciwienstwie 
do polskiego, 
piszemy l^cznie 
(np. 654 

sexhundrafemtiofyra). 


'vww.jezykiobce.pl 
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Czy wiesz, ze... ? 

Powierzchni: 
Szwecji wynosi 
449 964 km 2 , 
liczba 

mieszkanc6w: 
9,2 min. 

- Najwyzszy 
szczyt to 
Kebnekaise 
(2111m 
n.p.m.), 
najwi^ksze 
jezioro to 
Vanern 
(5648 km 2 ). 

- Najwifksze 
powierzch- 
niowo miasto 

1 to Goteborg 
(450 km 2 ), zas 
najwi^cej ludzi 
zamieszkuje 
stolicf Szwecji 
Sztokholm 
(771 038). 

- Kraj dzieli siy 
na 25 prowincji 
(landskap), 

21 segiondw 
administra- 
cyjnych (lan) 
oraz 290 gmin 
(kommuner). 


SPRAWDZSit! 


3.10 

Rozwiqz test. 


Przyklad: > Hur.ar du? - 

lie masz lat? 


b) gammal 


1- Jagar. 

. den 15 mars. 


a) gamma] 

i b) fodd 

c) dag 

2. Idag. 

den 1 april. 


a) ar det 

b) ar den 

c) har 

3.ar klockan? 


a) Hur 

b) Nar 

c) Vad 

4. mandag,.. 

., onsdag 


a) torsdag 

b)lordag 

c) tisdag 

5. vinter,_ 

.. , sommar 


a) var 

b) host 

c) vart 

6. 16-. 



a) sjutton 

b) sexton 

c) sextio 

7 . 79 - . 



a) sjuttionio b) tjugonio 

c) sjuttonnio 

8. 25.12-.... 



a) pask 

b) jul 

c) nyar 


3.11 

Odpowiedz no pytania z tego rozdziolu. 

Przyklad: > Hur gammal ar du? - lie masz lat? 

Jag ar trettio ar. - Mam trzydziesci lat. 


1. Nar ar du fodd? 


2. Vilken datum ar det idag? 


3. Vilken dag ar det idag? 


4. Hur mycket ar klockan? 
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Stang av teven och kom och at! 

Wytqcz telewizor i chodz zjesc! 


CZtOWIEK 


IRODZINA 


W tym rozdziale: 

Slownictwo: czfsd data, wygl^d, charakter, kolory, cztonkowie rodziny 
Gramatyka: zaimki dzierzawcze, przymiotnik nieokreslony, dopetniacz 




ZAPOZNAJ $l£ Z NOWYM MATERIAtEM, A NAST£PNIE WYKONAJ CWICZENIA. 



16 ^ 

- Hej Peter! Jag har en ny flickvan! (Czesc Peter! 

Mam now;| dziewczyn?!) 

- Verkligen? Hur ar hon? (Naprawd?? Jaka ona jest?) 

- Hon ar rolig, trevlig och mycket snygg. (Jest wesoJa, 
sympatyczna i bardzo ladna.) 

- Grattis! (Gratulacje!) 


Den har tjejen ar spanjorska och heter Marta. Hon ar mycket 
snygg, lang och smal. Hon har langt har och grona ogon. 
Marta har en dotter som heter Sara. Hon ar ocks& mycket 

snygg. 

(Ta dziewczyna jest Hiszpanfcj i ma na imie Marta. Jest 
bardzo Jadna, wysoka i szczupJa. Ma dlugie wlosy 1 zielone 
oczy. Marta ma cork?, ktora ma na imi? Sara. Ona rowmez 
jest bardzo ladna.) 



GRAMATYKA W PIGUtCE: 

Przymiotnik 

W j?zyku szwedzkim przymiotnik przyjmuje form? nieokreslon^ lub okreslon^. 
Przymiotnik w formie nieokreslonej towarzysz^cy rzeczownikowi ma trzy warianty: 

> dla rodzajnika en wyst?puje w formie podstawowej, np.: en vacker tjej (pi?kna 
dziewczyna), en stor hund (duzy pies), 

> dla rodzajnika ett dodajemy do formy podstawowej koncowk? -t, np.: ett vackert hus 
(pi?kny dom), ett stort bam (duze dziecko), 

> w liczbie mnogiej do formy podstawowej dodajemy koncowk? -a (bez wzgl?du 

na rodzaj rzeczownika), np.: snygga tjejer (ladne dziewczyny), stora barn (duze dzieci), 
stora hundar (duze psy). 


Uwaga! 

Przymiotnik liten (maly) odmienia si? inaczej. Dla rodzaju en ma form? liten, dla ett 
- litet, dla liczby mnogiej zas - sma. 

Przyklady: > en liten flicka - mala dziewczynka 
ett litet hus - maly dom 
sma barn - male dzieci 
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C'StOWKAIKONSTRUKCJE: 



< 

Q 

8 

Czlowiek: 

rolig - zabawny/a, 

morbror / farbror - ciocia 

en manniska - czlowiek 

smieszny/a 

(ze strony mamy / 

| 

en man - m?zczyzna 

glad - wesoly/a 

ze strony taty) 

m 

jpg 

en kvinna - kobieta 

trakig - nudny/a 

en bror - brat 

3D 

en tjej - dziewczyna 

trevlig - mily/a 

en syster - siostra 

O 

a 

en kille - chlopak 

snail - grzeczny/a 

systersdotter - siostrzenica 

■ 

en flicka - dziewczynka 

klok - m^dry/a 

brorsdotter - bratanica 

>'< 

en pojke - chlopiec 

dum - glupi/a 

systerson - siostrzeniec 


ett barn - dziecko 

nervos - nerwowy/a 

brorson - bratanek 


vuxen - dorosiy/a 

upprord - zdenerwowany/a 

svarfar / svarmor - tesc / 


ung - mtody/a 

orolig - zmartwiony/a 

tesciowa 

■ 

gammal - stary/a 

lugn - spokojny/a 

en fastman / en fastmo 



envis - uparty/a 

- narzeczony / narzeczona 


Czesci data: 

ett kort har / langt har 

en pojkvan / en flickvan 


ett huvud - glowa 

ett har - wlosy 

ett oga / ogon - oko / oczy 

en nasa - nos 

en mun - usta 

ett ora / oron - ucho / uszy 

en tand / tander - 74 b / z?by 

en mage - brzuch 

en rygg - plecy 

en hand - r?ka 

en handflata - dlon 

en arm - rami? 

ett ben - noga 

- dlugie / krotkie wiosy 

- chlopak / dziewczyna 


Jag tycker om henne. - Lubi? 
)$. / Podoba mi si? (ona). 

en van / en vaninna 
- przyjaciel / przyjaciolka 


Jag tycker inte om honom. 

- Nie lubi? go. 

en kompis - kolega / 
kolezanka 


Rodzina: 

en familj - rodzina 
en fru - zona 
en man - m§z 
foraldrar - rodzice 
en mor - matka 
en far - ojciec 
en mamma - mama 

Ar du gift? - Czy jestes 
zonaty? / Czy jestes 
m?zatkq? 

Ja, jag ar gift. - Tak, jestem 
zonaty. / Tak, jestem 
m?zatk^. 

Nej, jag ar inte gift. / Jag ar 
ogift. - Nie jestem zonaty. / 

Nie jestem m?zatk^. 


»fglqd i charakter: 

(potocznie) 

Har du syskon? - Czy masz 


en pappa - tata (potocznie) 

rodzenstwo? 


Hur ser han ut? / Hur ser 

en son / en dotter - syn / 

Ja. Jag har en bror. - Tak. 


■on ut? - Jak on / ona 

corka 

Mam brata. 


wygl^da? 

mormor / farmor - babcia 

Har du barn? - Czy masz 


tort - niski/a 

(ze strony mamy / 

dzieci? 

1 

ang - wysoki/a 

ze strony taty) 

Ja, jag har tva soner och en 

nock - gruby/a 

morfar / farfar - dziadek 

dotter. - Tak, mam dwoch 

K 

mager - chudy/a 

(ze strony mamy / 

synow i jedn^ cork?. 


: mal - szczupty/a 

ze strony taty) 

Nej, jag har inte barn. 


acker - pi?kny/a 

moster / faster - wujek 

- Nie, nie mam dzieci. 

on 

rsi 

snygg - iadna, przystojny 

(ze strony mamy / 


§ 

m 

ful - brzydki/a 

ze strony taty) 


D 

M 

75 

3 

m j 

m 

J 

fvl 
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CWICZENIA 


ministowniczek: 

kvinnor 

- kobiety 

ett ben - noga 
manniskor 

- ludzie 
vanner 

- przyjaciele 


4.1 

Potqcz fragmenty wypowiedzi tak, aby utworzyc zdania. 

Przyklad: > Nils ar mycket trevlig + men ocksa mycket envis. 

- Nils jest bardzo mily + ale rowniez bardzo uparty. 


1. Jag har tva dottrar a) syskon. 1. 

2. Hon har morkt har b) hon? 2. 

3. Har du c) och smal. 3. 

4. Jag har inga d) som heter Anna. 4. 

5. Hur ar e) och en son. 5. 

6 . Jag har en ny flickvan f) om henne. 6. 

7. Han tycker g) barn? 7. 

8. Hon ar lang h) och blaa ogon. 8. 


4.2 

Uzupetnij zdania odpowiednimi formami przymiotnika. 

Przyklad: > en vacker tjej - pi^kna dziewczyna 


1 . ett.hus (stor) 

2 .kvinnor (snygg) 

3. ett.ben (kort) 

4.manniskor (optimistisk) 

5. en.katt (intelligent) 

6 . ett.barn (rolig) 

7. en.man (nervos) 

8 .vanner (god) 


4.3 

Podpisz obrazki zgodnie ze schematem: rodzajnik + przymiotnik + rzeczownik. 



1. 2. 3. 4. 


(chudy m^zczyzna) (gruby m^zczyzna) (male dziecko) (pi^kna kobieta) 
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ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: DOPEtNIACZ RZECZOWNIKA 


lapoznaj sip z nowym materiaiem, a nastppnie wykonaj cwiczenia. 


'A r j^zyku szwedzkim formy dopelniacza uzywamy do wyrazenia 
przynaleznosci. Tworzymy j^, dodaj^c koncowk? -s do nazw wlasnych lub 
rzeczownikow pospolitych, np.: Nils telefonnummer - numer telefonu Nilsa, 
min morg bil - samochod mojej mamy, firmans adress - adres firmy. 

4.4 

<d podstawie drzewa genealogicznego uzupelnij zdonia braku{qcymi wyrazami. 



Mia Olle 


Zapomi?ioj! 

Do 

rzeczownikow 
zakonczonych 
na literal s, 
x oraz z nie 
dodajemy 
koncdwki -s. 
Dopeiniacz ma 
wowczas tak;} 
sam^ formp jak 
mianownik, np.: 
Lars fru - zona 
Larsa 

Max hus - dom 
Maxa. 


Przyklad: > Maria ar Nils fru. - Maria jest zon^ Nilsa. 

1. Mia ar Olles. 

2. Katarina ar Mias och Olles. 

5. Nils ar Annas. 

4. Annas brorsdotter heter. 

5 Olles och Mias faster heter. 

5 Lars ar Mias och Olles. 

Anna ar Nils. 

s. Maria ar Nils. 


<K-ww.jezykiobce.pl 
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Zapamigtaj! 

W III osobie 
liczby 

pojedynczej 
istnieje 
takze zaimek 
bezosobowy: 
dess - jego / jej. 
Uzywamy go, 
gdy mowimy 
o zwierzftach 
lub 

przedmiotach, 

np.: 

Jag har en hund. 
Dess namn ar 
Reks. - Mam 
psa. Jego imi? 
to Reks. 


Uwaga! 

Po zaimku 

dzierzawczym 

rzeczownik 

zawsze 

wyst?puje 

w formie 

nieokreslonej, 

np.: 

Det ar min 
hund. - To jest 
moj pies. 


minislowniczek: 

stor - duzy/a 
for 

- poniewaz / bo 


ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: ZAIMKI DZIERZAWCZE 

Zapoznaj si? z nowym materiafem, a nostgpnie wykonaj cwiczenie. 

Zaimki dzierzawcze wskazuj^ na przynaleznosc i wyst?puja przed 
rzeczownikiem. W I i II osobie liczby pojedynczej i mnogiej odmieniajq 
si? zgodnie z rodzajem gramatycznym i liczby rzeczownika, do ktorego si? 
odnosz^, np.: 


liczbo pojedyncza 

liczbo mnoga 

en dotter - corka 

ett barn - dziecko 

barn - dzieci 

min dotter 

- moja corka 
din dotter 

- twoja corka 
var dotter 

- nasza corka 
er dotter 

wasza corka 

mitt barn 

- moje dziecko 
ditt barn 

- twoje dziecko 
vart barn 

- nasze dziecko 
ert barn 

- wasze dziecko 

mina barn 

- moje dzieci 
dina barn 

- twoje dzieci 
vara barn 

- nasze dzieci 
era barn 

- wasze dzieci 


W III osobie liczby pojedynczej i mnogiej zaimki dzierzawcze zachowuj^ 
tak^ sam^ form? niezaleznie od rodzaju i liczby rzeczownika, do ktorego si? 
odnosz^, np.: 


liczbo pojedyncza 

liczbo mnoga 

en dotter - corka 

ett barn - dziecko 

barn - dzieci 

hans dotter 

- jego corka 
hennes dotter 

- jej corka 
deras dotter 

- ich corka 

hans barn 

- jego dziecko 
hennes barn 

- jej dziecko 
deras barn 

- ich dziecko 

hans barn 

- jego dzieci 
hennes barn 

- jej dzieci 
deras barn 

- ich dzieci 


4.5 

Uzupelnij luki w tekscie odpowiednimi zaimkami dzierzawczymi. 

Jag har en familj. (1).familj ar stor. Jag har 5 barn, 

(2).barn heter Nils, Julia, Anna, Lars och Mari. Mari har tva 

barn. (3).barn heter Mia och Mattias. De talar svenska och 

franska for (4).far ar fransman. (5).familj kommer 

fran Frankrike. Vi har ocksa en hund. (6).hund heter Ludde. 

Min son Thomas har ocksa en katt. (7).katt heter Misse. 
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4.6 

-tupefnij zdonia odpowiednimi zaimknmi dzierzawczymi. 


Przykiad: > Du har en god van. Din van heter Mattias. - Masz dobrego 

przyjaciela / koleg?. Twoj przyjaciel / kolega nazywa si? Mattias. 


Jeg har en pojkvan. 

1 Hon har tva barn. 

3. Vi har en bil. Det ar. 

4. Du har en vacker flickvan. 

5. Han har en gammal cykel. 

6 . De har en hund. 

Deharetthus. 

8 . Jag har ett barn. 

9. Du har ett glas. Det ar .... 

■ 0. Jag har 5 barn. Det ar .... 


.pojkvan heter Mikael. 

.... barn heter Kerstin och Olle. 
.bil. 

.flickvan ar vacker. 

.cykel er gammal. 

.. hund ar 5 ar gammal. 
hus ligger utanfor Stockholm. 

. barn ar 2 ar gammalt. 

.glas. 

.barn. 


4.7 

Jdpowiedz no pytania twierdzqco (gdy w nawinsie podane jest slowo /a) lub przeczqco 
jdy w nawinsie podane jest slowo nej). 

rzyklad: > Ar det din bil? - Czy to twoj samochod? 

Ja, det ar min (bil). - Tak, to jest moj (samochod). (ja) 

Nej, det ar inte min (bil). - Nie, to nie jest moj (samochod). (nej) 

1. Ar det din vaska? (ja). 

Ar det ditt barn? (nej). 

3 . Ar det dina foraldrar? (ja). 

4. Ar det ditt hus? (nej). 

5. Ar det din cykel? (ja). 

6. Ar det din syster? (nej). 

4.8 

Podpisz czqsci ciala zaznaczone na obrazku. 

Przed kazdym rzeczownikiem wstaw odpowiedniq form? 
rodzajnika okreslonego. 

1 ... 


3. 

4. 


6 , 


8 . 



minislowniczek: 
det ar... - to 
jest..., to sq... 
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ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: PRZYMIOTNIK W FORMIE NIEOKRESLONEJ - FORMY 
NIEREGULARNE 


Zapoznaj si; z nowym mnteria+em, a nastqpnie wykonaj cwiczenie. 

Niektore przymiotniki odmieniaj^ si^ nieregularnie. Widac to na 
przykladzie nazw kolorow, ktore mogij reprezentowac rozne wzory odmiany. 
Przymiotniki oznaczajqce kolory mozemy podzielic na trzy grupy zgodnie 
z ponizsz^ tabelk^: 


regularne 

nieregularne 

nieodmienne 

gul - zolty 
gron - zielony 
brun - br^zowy 
vit - bialy 
skar - bladorozowy 

rod - czerwony 
svart - czarny 
bla - niebieski 
gra - szary 
violett - fioletowy 

rosa - rozowy 
orange - pomaranczowy 
lila - liliowy 


minislowniczek: 

en klanning 

- sukienka 
en troja 

- sweter, 
bluzka 

skor - butv 


Przymiotniki regularne odmieniajg si£ wedlug zasady opisanej na pocz^tku 
tego rozdziaiu. Przymiotniki nieodmienne maj^ t£ sam^ form^ dla rodzaju 
en, ett i liczby mnogiej. Przymiotniki nieregularne odmieniaj^ si§ natomiast 
nast^puj^co: 

> w przymiotnikach zakonczonych na -d spolgiosk^ d zamieniamy na tt, np.: 
rod - rott - roda (czerwony) 

> w przymiotnikach zakonczonych na -t i poprzedzonych spolgloskcg 
dla rodzaju ett nie dodajemy kolejnego t, np.: svart - svart - svarta 
(czarny). 

> w przymiotnikach zakonczonych na samogloskf: dla rodzaju ett dodajemy tt, 
np.: bla - blatt - blaa (niebieski) 

> w przymiotnikach zakonczonych na -tt: dla rodzaju ett nie dodajemy t, 
np.: violett - violett - violetta (fioletowy) 


4.9 

Wstaw przymiotnik oznaczajqcy kolor podany w nawiasie. Pamietaj o odpowiedniej formie, zwracajqc 
uwag; na rodzaj i liczb; rzeczownika. 


1 . ett.apple (czerwone jablko) 

2 .ogon (niebieskie oczy) 

3. en.bil (czarny samochod) 

4. ett.har (czarne wlosy) 

5. en.klanning (rozowa spodnica) 

6 . en.troja (pomaranczowy sweter) 

7. ett.hus (bialy dom) 

8 .klanningar (rozowe sukienki) 

9 .skor (czarne buty) 
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4.10 

jowiedz na pytania w formie przeczqtej. Uzyj przymiotnikow podanych w nawiasach. 

Przyklad: > Ar dina ogon blaa? Nej. Mina ogon ar bruna. - Czy twoje oczy 
stj niebieskie? Nie. Moje oczy brazowe. 


Ar dina ogon bruna? Nej.(zielone) 

2 . Ar hon lang? Nej.( nis k a ) 

3. Ar ditt har langt? Nej. (krotkie) 

4. Ar ditt har svart? Nej. (jasne) 

5. Ar din viiska rosa? Nej. (czerwona) 

5. Ar din bil vit? Nej. (zoity) 


4.11 

'"zetlumacz podane zdania na jqzyk polski. 

rzyklad: > Min morfar heter Hans. - Moj dziadek ma na imi? Hans. 

. Min familj kommer fran Goteborg. 

. Min systersdotter ar mycket rolig. 

Min bror har langt och morkt har.. 

4. Var dotter ar lang och smal. 

5 Hennes foraldrar bor i Norge. 

6 . Hans fastmo ar spanjorska. 

4.12 

■iozwiqz krzyzowkq. 

Min.ar 80 ar gammal. (dziadek od strony ojca) 

2 .mor ar vacker. (jego) 

3. Hans flickvan ar lang och.(szczupla) 

4 .barn heter Olle och Mia. (moje) 

5. Marias man ar.och snygg. (wysoki) 

6 . Hennes dotter har kort och.har. (jasne) 


Zapamietaj! 

W j^zyku 
szwedzkim 
innym siowem 
okresla si^ 
babci? i dziadka 
ze strony mamy 
i ze strony taty. 
Mormor to 
babcia ze strony 
mamy, a farmor 

- ze strony taty. 
Podobnie farfar 
to dziadek 

ze strony taty, 
a morfar 

- ze strony 
mamy. 
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Czy wiesz, ze... ? 
Jak 

w przypadku 

kazdego 

narodu, 

rowniez na 

temat Szwedow 

istniej^ 

stereotypy. 

Szwedom 

cz^sto 

przypisuje si^ 
dystans, ale tez 
uprzejmoSc 
i zyczliwosc. 
Szwedzi 
nie lubi;j 
konfliktow, S 4 
dyplomatyczni, 
dbaj^ o dobr^ 
atmosferf 
i samopoczucie 
swojego 
rozmowcy. 
Cz.^sto dziijkujij 
(nawet z gory). 
W jyzyku 
szwedzkim 
zamiast 
towarzysz^cego 
prosbie 

„prosz§” uzywa 
si§ slowa 
..dzi^kuj^”. 


SPRAWDZSIE! 

4.13 

Rozwiqz test. 

Przyklad: > Min mor ar vacker. - Moja mama jest pi^kna. 
b) Min 

1 .barn heter Lisa och Lasse. 

a) Min b) Mina c) Mitt 

2 .barn ar stort. 

a) Din b) Dina c) Ditt 

3. Hon ar inte tjock. Hon ar. 

a) smal b) lang c) liten 

4. Maria har en hund.hund heter Reks. 

a) hans b) hennes c) dess 

5. Jag har.ogon. 

a) bla b) blaa c) blatt 

6 . Lars har en katt. Det ar.katt. 

a) Lars b) Larses c) Lars’ 

7. Jag har bara en dotter. Jag har ingen. 

a) barn b) syskon c) son 

8 . Klaudia ar det enda barnet. Hon har inga. 

a) barn b) foraldrar c) syskon 

4.14 

Odpowiedz na pytania z tego rozdziatu. 

PrzykJad: > Har du en son? - Czy masz syna? 

Nej, jag har ingen son. - Nie, nie mam syna. 

1. Har du syskon? 


2. Har du barn? 


3. Hur ser du ut? 


4. Ar du gift? 
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Det ar bra att ha allt till hands! 


Dobrze jest miec wszystko pod r^k^! 


W tym rozdziale: 

Siownictwo: dom, pomieszczenia, meble, sprz?ty, czynnosci codzienne 
Gramatyka: czasownik w czasie terazniejszym, czasowniki modalne, przyslowki 
miejsca 







ZAPOZNAJ S\\ 1 NOWYM MATERIAtEM, A NASTEPNIE WYKONAJ CWICZENIA. 

18 ^, 

Mitt hus 

Jag ar mycket glad for jag inte langre bor 
i tiovaningshus. Nu bor jag pa landet, i ett 
hus med tradgard. Huset ar mycket start och 
jag har mycket plats for mobler och alia mina 
saker. Jag jobbar hemma nu. Jag kanner mig 
lycklig! 

(Moj dom 

Jestem bardzo zadowolona, poniewaz nie mieszkam juz w 10-pi^trowym bloku. 

Teraz mieszkam na wsi, w domu z ogrodem. Dom jest bardzo duzy i mam 

duzo miejsca na meble i wszystkie moje rzeczy. Pracuj? teraz w domu. Czuje sie 
szcz^sliwa!) ■ ‘ Y 



Min dag 

Jag vaknar mycket tidigt varje dag. Jag tvattar mig, 
sedan ater jag frukost. Jag ater alltid frukost hemma. 
Klockan 8 gar jag hemifran. Jag slutar jobbet klockan 
16 och kommer hem. Jag lagar mat och sedan vilar 
jag. Jag har inte mycket fritid. 



Codziennie wstaj? bardzo wczesnie rano. Myj? si? i ubieram, a nast?pme ,em 
Sniadaoie Zawsze jem sniadanie w domu. O 8 »ychodz? do pracy. Koncz? old 
i wracam do domu. Gotuj? cos, a potem odpoczywam. Mam mato wolnego czasu.) 


GRAMATYKA W PIGUECE: 

Czasownik w tzasie terazniejszym - bezokolicznik i forma osobowa 

Czasownik w j^zyku szwedzkim wyst^puje w bezokoliczniku i w nieodmiennej formie 
osobowej. Bezokolicznik konczy si<j zazwyczaj na -a (a niekiedy na inna samogfosk^) 
i cztj'sto poprzedzony jest slowkiem att. W formie osobowej czasownik moze przyjmowac 
koncowki: -ar, -er lub -r, takie same dla wszystkich osob. Istniej^ trzy grupy czasownikow: 

> Czasowniki zakonczone w formie osobowej na -ar (w bezokoliczniku na -a), np.: 
att tala (mowic) - forma osobowa: talar 

jag talar, du talar, vi talar, itd. - ja mowi?, ty mowisz, my mowimy, itd. 

Inne czasowniki nalez^ce do tej grupy to np.: att lyssna - lyssnar (sluchac), att arbeta 
- arbetar (pracowac), att titta - tittar (oglcjdac, patrzec). 
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Czasowniki zakoriczone w formie osobowej na -er (w bezokoliczniku na -a), np.: 
att kopa (kupowac) - forma osobowa: koper 

sag koper, du koper, vi koper, itd. - ja kupujf, ty kupujesz, my kupujemy, itd. 

Inne czasowniki nalez^ce do tej grupy to np.: att ringa - ringer (dzwonic), att leka - leker 
, bawic si^), att roka - roker (palic). 

Czasowniki zakonczone w formie osobowej na -r (w bezokoliczniku na samoglosk^ 
inn^ niz -a), np.: 

att bo (mieszkac) - forma osobowa: bor 

jag bor, du bor, vi bor, itd. - ja mieszkam, ty mieszkasz, my mieszkamy, itd. 

Inne czasowniki nalez^ce do tej grupy to np.: att tro - tror (sadzic, przypuszczac, wierzyc), 
att sy - syr (szyc), att spa - spar (wrozyc). 

Uwaga! 

Istnieje rowniez kilka czasownikow, ktorych forma osobowa jest krotsza 
od bezokolicznika, np.: att kora - kor (prowadzic), att gora - gor (robic), att hora 
- hor (slyszec). 

Czasowniki modalne 

Czasowniki modalne uzywane s^ zawsze z bezokolicznikiem bez poprzedzaj^cego go 
slowka att. Ponizej podano podstawowe czasowniki modalne w formie bezokolicznika 
i osobowej (prawie zawsze jednak uzywane s^ one w formie osobowej): 


bezokolicznik bez alt 

czas terazniejszy 

tlumaczenie 

bora 

bor 

miec powinnosc 

kunna 

kan 

umiec (umiej^tnosc) 

fa 

far 

moc (pozwolenie) 

vilja 

vill 

chciec 


maste 

musiec 


--- 

Przyklady zdan z czasownikami modalnymi: 

I Vi bor lasa mycket. - Powinnismy duzo sie uczyc. 

Barnen bor inte ata godis varje dag. - Dzieci nie powinny jesc slodyczy kazdego dnia. 
Jag kan spela piano. - Umiem grac na pianinie. 

1 \ r i kan inte komma idag. - Nie mozemy dzisiaj przyjsc. 

Du far inte roka har. - Nie mozesz tu palic. 

Han vill spela tennis i morgon. - On chce grac jutro w tenisa. 

Hon vill inte komma till festen. - Ona nie chce przyjsc na imprez^. 
lag maste arbeta i kvall. - Musz^ pracowac dzis wieczorem. 

Maste ni ga nu? - Czy musicie juz isc? 
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V DOM I CZYNN0SC1 CODZIENNE SZWEDZKI nie gryzle! 




SZWEDZKI nie gryzie! V DOM I CZYNNOSCI CODZIENNE 


,9 <C'StOWKA I KONSTRUKCJE: 

Dom: 

ett hus - dom 
en lagenhet - mieszkanie 
en tradgard - ogrod 
ett kok - kuchnia 
ett badrum - lazienka 
ett rum - pokoj 
ett sovrum - sypialnia 
en matsal - jadalnia 
ett vardagsrum - salon 
en hall - przedpokoj 
en kallare - piwnica 
trappor - schody 
en dorr - drzwi 
ett fonster - okno 

Meble i sprz?ty: 
mobler - meble 
en bokhylla - regal 
en sang - lozko 
en lampa - lampa 
en matta - dywan 
en garderob - szafa 
ett skap - szafka 
en stol - krzeslo 
ett skrivbord - biurko 
ett bord - stol 
en fatolj - fotel 
en dusch - prysznic 
ett badkar - wanna 
en spegel - lustro 
ett kylskap - lodowka 
ett strykjarn - zelazko 
en tvattmaskin - pralka 


Czynnosci codzienne: 

att vakna - budzic si? 

att stiga upp - wstawac 

att lagga sig - klasc si? spac 

att sova - spac 

att somna - zasypiac 

att badda sangen - scielic lozko 

att tvatta sig - myc si? 

att duscha - brae prysznic 

att bada - k^pac si? 

att borsta tanderna - myc z^by 

att kla sig - ubierac sif 

att kamma sig - czesac si? 

att ga hemifran - wychodzic z domu 

att ga till arbetet - isc do pracy 

att arbeta - pracowac 

att ga till skolan - isc do szkoly 

att aka buss - jechac autobusem 

att lasa - uezye si? / czytac 

att komma hem - wracac 

att ga hem - isc do domu 

att handla - robic zakupy 

att laga mat - gotowac 

att ata - jesc 

att gora - robic (forma osobowa: gor) 

att laga frukost - robic sniadanie 

att ata frukost - jesc sniadanie 

att ha lunch - jesc lunch (dost miec) 

att ata middag - jesc kolacj? 

att dricka - pic 

att diska - zmywac naezynia 

att vila - odpoczywac 

att titta pa tv - ogl^dac telewizj? 

att promenera - spacerowac 

Jag ater alltid hemma. - Jem zawsze 

w domu. 

Jag ater aldrig frukost. - Nigdy nie jem 
sniadania. 
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rWICZENIA 


Wqcz fragmenty wypowiedzi tak, aby utworzyc zdania. 

rzyklad: > Jag har mycket + plats hemma. - Mam duzo miejsca w domu. 


Jag bor pa landet 

a) lycklig. 

Jag lagger mig 

b) klockan tio pa kvallen. 

Varje dag 

c) med en stor tradgard. 

Jag kanner mig 

d) i ett stort hus. 

fag bor i ett hus 

e) vaknar jag mycket tidigt. 

Jag ater aldrig 

f) mycket fritid. 

Jag arbetar 

g) frukost hemma. 

Jag har inte 

h) pa banken i stan. 

... 2.3.4.5.... 

... 6.7.8. 


5.2 

:jpetnij zdania poprawnq formq czasownikow podanych w nawiasie. 

rzyklad: > Jag kommer fran Italien. - Pochodz? z Wloch. (att komma) 


I Pa kvallen.jag middag hemma. (att ata) 

. Klockan 11.jag med min hund. (att promenera) 

Pa eftermiddagen.jag buss till stan. (att aka) 

Efter skolan.jag kaffe med min kompis. (att dricka) 

Pa sondagarna.jag mat for min familj. (att laga) 

Varje lordag.jag till klockan 11:00. (att sova) 

Vilken tid.du hem efter jobbet? (att komma) 

Jag ar trott for jag.mycket. (att arbeta) 


5.3 

;:upelnij zdania brakujqcymi stowkami z lego rozdzialu. 


1. Jag bor i en lagenhet med ett.och. 

2 . I koket har jag manga. 

3 Pa kvallen sitter jag i.och tittar pa tv. 


Pa morgonen biiddar jag min ... 
5. I vardagsrummet har jag en stor 

t?. I matsalen star ett stort. 

I hallen hanger en. 

5. I sovrummet har jag ett stort 


minislownitzek: 

i stan 

- w miescie 
aldrig - nigdy 
lycklig 

- szcz^sliwy/a 

fritid - czas 
wolny 


minislowniczek: 

till stan 

- do miasta 
efter skolan 

- po szkole 
en kompis 

- kolega, 
kolezanka 

Vilken tid? 

- O ktorej 
godzinie? 
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^iSDNIENIE GRAMATYCZNE: PRZYStOWKI MIEJSCA 


kooznaj si? z nowym materiatem, a nastqpnie wykonaj cwiczenie. 


?rzyslowki miejsca odpowiadajtj na pytania „gdzie?” i „dokqd?” W j^zyku 
szwedzkim mogq miec dwie formy: statycznai (dlug^), ktora odpowiada 
na pytanie „gdzie?” i dynamiczn^ (krotk^), ktora odpowiada na pytanie 
dok^d?” Forma dynamiczna stosowana jest z czasownikami wyrazaj^cymi 
ruch i przemieszczenie. Forma statyczna uzywana jest z czasownikami, ktore 
aie wyrazajq ruchu ani przemieszczenia, np.: 


forma dynamiczna 

forma statyczna 

lag gar hem. - Id<j do domu. 

Jag ar hemma. - Jestem w domu. 

Han aker bort. - On wyjezdza. 

Han ar borta. - WyjechaJ. 

Nar kommer vi fram? - Kiedy 

Nar ar vi framme? - Kiedy 

przyjedziemy na miejsce? 

b^dziemy na miejscu? 


llwaga! 

W jyzyku 
szwedzkim 
istnieje 
przysiowek 
bort / borta, 
ktory nie ma 
odpowiednika 
wjyzyku 
polskim. Nalezy 
tlumaczyc go 
w kontekscie 
(patrz pierwsza 
tabelka obok). 


W j^zyku szwedzkim istnieje nast^puj^ce przysiowki miejsca: 


forma dynamiczna 

forma statyczna 

hem (do domu) 

hemma (w domu) 

m (do srodka) 

inne (w srodku) 

ut (na zewnqtrz, na dwor) 

ute (na zewn^trz, na dworze) 

hit (tu) 

har (tu) 

dit (tarn) 

dar (tarn) 

upp (na gor^) 

uppe (na gorze) 

ner (na dof) 

nere (na dole) 

fram (na miejsce / do przodu) 

framme (na miejscu) 


5.6 

Uzupetnij zdanio odpowiedniq formq przystowka. 


1. Jag ar.hos Mia. (hem / hemma) 

2. Jag sitter dar.(upp / uppe) 

3. Vi maste ga...nu. (hem / hemma) 

4. Ar Jan.Nej. Han ar.(hem / 

hemma, bort / borta) 

5. Han gar.i kallaren. (ner / nere) 

6 . Jag aker.pa onsdag. (bort / borta) 

7. Vill du ga.(ut / ute) 

8 . Kan vi ga. Jag fryser. (in / inne) 


minisJowniczek: 

kallaren 

- piwnica 
(forma 
okreslona) 
(forma 
nieokreslona: 
en kallare) 
att sitta (II) 

- siedziec 

eft tag - pociqg 

(forma 

okreslona: 

taget) 

jag fryser 

- marzn? 
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minislowniczek: 

att vinna 
- wygiywac 


5.9 

ozwiqz krzyzowkq, uzupetniajqc jq odpowiednimi formami czasownikow. 

1. spisz 

2 . smiej§ si£ 
pracujemy 

4 Pij? 

5 wygrywa 
.. kupuje 

rozmawiaj^, mowi^ 



1 . 







2 . 

3 ‘ 

















4. 









5. 








1 







7. 









asto: 


5.10 


Z podanych wyrazow utworz poprawne zdania. 

1 . tid / kommer / vilken / hem / du 

? 

2. stiger / Jag / klockan / upp / sex 

? 

3. lagar / varje / han / mat / dag 

? 

4. promenerar / min / med / hund / kvallen / pa / jag 

? 

5. jag / alltid / frukost / ater / hemma 

? 

6 . gar / vi / ofta / ut / fredag / pa 

? 

7. mycket / hon / inte / har / fritid 

? 

8 . de / lagger sig / elva / klockan 

? 
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Izy wiesz, ze... ? 

W Szwecji 
istnieje tzw. 
allemansrattep 
(w wolnym 
tlumaczeniu 
„prawo 
wszystkich 
ludzi”), kt6re 
pozwala np. 
na rozbijanie 
namiotu 
wlasach 
i nieskrfpowa- 
ne korzystanie 
z las6w i w6d 
(ale z posza 
nowaniem 
srodowiska 
naturalnego). 
Prawo to 
wynika z prze- 
swiadczenia, 
ze czlowiek 
jestintegralna 
czfsciq 

przyrody, wife 
eywilizaeja 
powinna 
wspolistniec 
z natur^. 


SPRAWDZ SSH 

5.11 

Rozwiqz test. 

Przyklad: > Vilken.borjar du jobba? - O ktorej zaczynasz pracf? 

c) tid 

1. Jag stiger.klockan 7. 

a) upp b) uppe c) ut 

2. Vi ater alltid. 

a) hem b) hemma c) i huset 

3. Jag.mat hemma. 

a) lagger b) lagar c) ligger 

4. Jag.mig tidigt pa kvallen. 

a) ligger b) lagar c) lagger 

5. Vilken tid kommer du.? 

a) till hus b) hemma c) hem 

6 . Vi ater i. 

a) koket b) sovrummet c) badrummet 

7. Jag.inte spela piano men jag.spela gitarr 

a) maste, far b) kan, kan c) far, maste 

8 .jag roka har? 

a) Kan b) Bor c) Far 

5.12 

Odpowiedz no pytanio z lego rozdzialu. 

1. Vilken tid stiger du upp? 


? 


Vilken tid ater du middag? 

? 

Ater du hemma eller ute? 

? 

Bor du i stan eller pa landet? 

? 
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JEDZENIE 



Uwielbiam kuchnie francusk^! 


W tym rozdziale: 

Slownictwo: artykufy spozywcze, owoce, warzywa, napoje, bar, restauracja 
Gramatyka: liczba mnoga, czasownik tycka om (lubic) 









ZAPOZNAJ SI? Z NOWYM MATERIAtEM, A NAST?PNIE WYKONAJ CWICZENIA. 

20 ^ 

- Kan vi fa bestalla? (Czy mozemy zlozyc zamowienie?) 

- Javisst. Vad skulle ni vilja ha? (Oczywiscie. 

Co chcielibyscie zamowic?) 

- For mig en kopp kaffe och en bulle. (Dla mnie filizanka 
kawy i buleczka.) 

- Och jag vill ha te och en ostsmorgas. (A ja poprosz? 
herbat? i kanapk? z serem.) 

- Nagot till? (Cos jeszcze?) 

- Nej, tack. (Nie, dzi?kuj?). 

- Jag kommer strax. (Zaraz wracam. / Juz podaj?.) 

Jag tycker om att ata. Jag tycker speciellt om soppor och 
pasta. Jag ater mycket frukt och gronsaker. Jag forsoker att 
ata nyttigt, men tyvarr ater jag ocksa godis och chocklad. 

Jag foredrar att ata ute pa stan for jag tycker inte om 
att laga mat. Pa kvallen gar vi ofta ut med vanner pa 
restaurang. 

(Lubi? jesc, zwlaszcza zupy i makaron. Jem duzo owocow i warzyw. Staram si? jesc zdrowo, 
ale niestety bardzo lubi^ rowniez cukierki i czekolad^. Wol? jesc poza domem, na miescie, 
poniewaz nie lubi^ gotowac. Wieczorami cz^sto chodzimy z przyjaciolmi do restauracji.) 




GRAMATYKA W PIGUtCE: 

(zasownik tycka om - lubic, podobac si? 

Czasownik tycka om nalezy do tzw. czasownikow frazowych (samodzielny czasownik 
tycka oznacza „myslec”). Czasownik tycka om (lubic;, podoba mi si?) moze odnosic si? 
do rzeczy i czynnosci (np. lubi? cos, kogos / lubi? cos robic). Jesli tycka om odnosi si? 
do czasownika, drugi czasownik (czynnosc, ktor^ lubi?) wyst?puje w bezokoliczniku i jest 
poprzedzony slowkiem att, np.: 

Jag tycker om italiensk mat. - Lubi? wloskie jedzenie (wloska kuchni?). 

Jag tycker om att laga mat. - Lubi? gotowac. 

Porownaj: 

Jag tycker om godis. - Lubi? slodycze. / Jag tycker om att ata godis. - Lubi? jesc slodycze. 


W przeczeniu czasownik 
i przyimek rozdziela 
slowko inte, np.: 

Jag tycker inte om kott. 

- Nie lubi? mi?sa. 

Jag tycker inte om Anna. 

- Nie lubi? Anny. 


W pytaniu czasownik i przyimek 
rozdziela osoba (podmiot), np.: 
Tycker du om fisk? - Czy lubisz 
ryb?? 

Tycker du om att ata pa 
restaurang? - Czy lubisz jesc 
w restauracji? 


Pytania ogolne 
formulujemy nast?puj 4 co: 
Vad tycker du om att ata? 
- Co lubisz jesc? 

Vad tycker du om att 
dricka? - Co lubisz pic? 
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<&StGWKA I KONSTRUKCJE: 


Positki, artykuly spozywcze: 

en maltid - posilek 

en frukost - sniadanie 

en middag - obiad 

en efterratt / en dessert - deser 

en kvallsmat - kolacja 

ett brod - chleb 

ett smor - mask) 

en mjolk - mleko 

ett agg - jajko 

en sylt - dzem 

en ost - ser 

en skinka - szynka 

en pasta - makaron 

ett ris - ryz 

ett kott - mi^so 

en kyckling - kurczak 

en fisk - ryba 

skaldjur - owoce morza (lub skorupiaki) 

en raka - krewetka 

en krafta - rak 

ett socker - cukier 

salt - sol 

peppar - pieprz 

Napoje: 

ett mineralvatten - woda mineralna 

ett kolsyrat vatten - woda gazowana 

ett vin - wino 

en 61 - piwo 

ett kaffe - kawa 

ett te - herbata 

en fruktsaft - sok owocowy 

Warzywa i owoce: 

en frukt - owoc 
ett apple - jablko 


ett paron - gruszka 
en citron - cytryna 
en apelsin - pomararicza 
en vindruva - winogrono 
en persika - brzoskwinia 
en aprikos - morela 
en banan - banan 
en jordgubbe - truskawka 
ett plommon - sliwka 
ett hallon - malina 
en gronsak - warzywo 
en tomat - pomidor 
en morot - marchewka 
en lok - cebula 
en vitlok - czosnek 
en potatis - ziemniak 
en gurka - ogorek 
en sallad - salata 
en paprika - papryka 

Bar i restauracja: 

en restaurang - restauracja 

en servitor - kelner 

en servitris - kelnerka 

ett bord - stolik 

en meny / en matsedel - menu 

en nota - rachunek 

Far jag be om notan? - Czy mog£ prosic 

o rachunek? 

att bestalla - zamawiac 

att bestalla ett bord - zarezerwowac stolik 

Kan jag fa en kopp kaffe? - Czy mog$ 

prosic filizank^ kawy? 

Kan jag fa nagot att dricka? - Czy moglbym 
dostac cos do picia? 

Yar det bra sa? - Czy to wszystko? 

Kan jag betala med kreditkort? - Czy mog? 
piacic kart<j? 
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CWICZENIA 




6.1 




Polqcz fragmenty wypowiedzi tak, aby utworzyc zdania. 


Czy wiesz, ze... ? 




Czy wiesz. 

Przyklad: > For mig en kopp kaffe + och en bulle. - Dla mnie 

filizanka kawy 

jak Szwedzi 

i buleczka. 


wznosza toast? 




Odpowiedni- 

1 . Kan ja fa 

a) till? 

1. 

Idem polskiego 

2. Jagkommer 

b) nyttigt. 

2. 

wyrazenia 
„Na zdrowie” 

3. Vad skulle 

c) laga mat. 

3. 

jest szwedzkie 

4. Jag tycker om att 

d) godis. 

4. 

Skal (en skal 

5. Jagater 

e) om notan? 

5. 

oznacza 

6. Nagonting 

f) strax. 

6. 

rowniez 

„miska”). 

7. Jag tycker om 

g) en kopp te? 

7. 


8. Far jag be 

h) ni vilja ha? 

8. 


6.2 




Dopasuj stowka do produktow zywnosciowych przedstawionych na obrazkach. 



vindruvor / en 

paprika / ett paron / en ost / ett apple / en 

yoghurt / 


en morot / en banan / en kyckling / en sallad / agg 
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6.3 

Znajdz w w?zu literowym pipe rzeczownikow oznaczajqcych artykuty spozywcze. Dopisz do nich 
rodzajniki i przetiumacz je na jgzyk polski. 


0 £ 


CO 


* 

O. 


A 


co 

co 




A 

> 




V 

co 

>-) 

z 

*«. 

co 

V 


S K 4 - 



1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 


6.4 

Dopasuj zdania do obrazkow. 

1. Jag tycker om att ata godis, glass och pommes frites. 

2. Pa eftermiddagen ater jag en kaka och dricker kaffe. 

3. Vi aker pa picknick! 

4. Idag ater vi kyckling med potatis till middag. 

5. Gronsaker och frukt ar mycket nyttiga. 



minislownitzek: 

glass - lody 
pommes frites 

- frytki 

en kopp kaffe 

- filizanka 
kawy 

att aka pa 
picknick 
-jechac 
na piknik 

nyttig - zdrowe 
(jedzenie) 
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Przeczytaj informacje o gosciach Anny i Larsa i uzupetnij menu kolacji. 

1. Maria: Hon tycker inte om kott, men hon ater mycket frukt och gronsaker. 
Hon tycker om kakor. 

2. Olle: Han tycker mycket om pizza. Han dricker inte kaffe. Han dricker te, 
vin eller 61. 

3. Mia: Hon tycker mycket om soppa och sallad. Hon tycker om vin. 

Hon tycker inte om godis. 

4. Goran: Han tycker om fisk, men tycker inte om tomater. Han tycker om te. 
Han ater alltid frukt eller godis efter middag. 


minislowniczek: 

en 

gronsakssoppa 

- zupa 
warzywna 

tycka mycket 
om - bardzo 
lubic 
att hata 

- nie cierpiec 
en forratt 

- przystawka 
en huvudratt 

- danie glowne 
en dryck 

- napoj 
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6.6 

Przeczytaj przepis na salatkq i przetlumacz brakujqce fragmenty tekstu. 

Ta forst (1).(salata), tva (2).(pomidory), en lok 

och (3). (papryka). Skar allt i bitar. Hall i olivolja. Tillsatt 

(4).(sol) och (5).(pieprz). Blanda ihop. Smaklig 

(6).(smacznego)! 

6.7 

Do klorej restauracji chodzq zwykle opisane osoby? Przeczytaj ogloszenia i polqcz je ze zdaniami. 


Restaurang 
} ,Fyra stjarnor }} 

- typiska franska och 
italienska matratter 

- en flott restaurany 

- stort urvai av vin 

V_V 


2 . 


Pizzeria 
„ Napoli” 


— pizza Napoletana 

— traditionell mat 

— pizza fran 75 kronor! 


mircislowniczek: 

forst 

- na poczijtku 

att ta - wziqc 
att skara 
i bitar - kroic 
na kawalki 

att halla i 

- wlewac 

att blanda ihop 

- mieszac 
Smaklig maltid! 

- Smacznego! 



mum 


Restaurang 
zyBillist och bra" 



- billiga priser 

- nara univeristetet 

- studentrabatter! 


4. 

Japcmsk 
Rest auray\g 
..Osaka" 

- traditionell japansk mat 

- stort urvai av fisk 

- japanskt 61 


a) Maria: Hon tycker om italiensk och fransk mat. 

Hot tycker om flotta restauranger. 

b) Anna: Hon ar student och har inte mycket pengar. 
Hon tycker om att ata i narheten av univeristetet. 

c) Roger: Han tycker om japansk mat. Han alskar sushi! 

d) Jonas: Han tycker om pasta och pizza, tycker om 
tradionell och billig mat. 


minislowniczek: 
en flott 
restaurang 

- elegancka 
restauracja 
stort urvai 

- duzy wybor 
pengar 

- pieni^dze 
i narheten 
av / nara 

- w poblizu 

studentrabatter 

- znizki 

dla studentow 
att alska 

- kochac, 
uwielbiac 
traditionell 

- tradycyjny/a 
billig - tani/a 
billiga priser 

- niskie ceny 
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6.8 

Przetlumacz na j?zyk szwedzki podane zdania, uzywajqc czasownika tycka om. 

1. Bardzo lubi£ ryb?. 


2. Nie lubi? gotowac. 

3. Nie lubi£ slodyczy, ale lubi^ owoce. 

4. Co lubisz jesc na obiad? 


6.9 

Uloz kwestie dialogow w odpowiedniej kolejnosci. 

I 

a) - Ok. Jag kommer strax. 

b) - Kan vi fa bestalla? 

c) - For mig en stor kaffe. 

d) - Jag vill ha mineralvatten. 

e) - Javisst. 

I .2.3.4.5. 

II 

a) - Javisst. Vill du ha nagot att dricka? 

b) - Det blir 45 kronor, tack. 

c) - Ja. En kopp te, tack. 

d) - Hej. Kan vi fa tva bullar? 

e) - Nagonting till? 

f) - Nej, tack. 

1.2.3.4.5.6. 


ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: LICZBA MNOGA RZECZOWNIKA 

Zopoznaj si? z nowym moterialem, a nast?pnie wykonaj cwiczenia. 

Istnieje pi?c zasad tworzenia liczby mnogiej rzeczownika w j^zyku szwedzkim 
(pi^c deklinacji). W kazdej deklinacji do rzeczownika w liczbie pojedynczej 
dodajemy inn§ koncowk^. Tworz^c liczby ranog^, nalezy zwrocic uwag^ na 
rodzajnik. Rzeczowniki z rodzajnikiem en maj;} inne koncowki w liczbie 
mnogiej niz rzeczowniki z rodzajnikiem ett. Cz^sto tez sama koncowka 
rzeczownika determinuje jego liczby rnnog^ (patrz ponizej). Ponizej podano 
pi^c deklinacji - sposobow tworzenia liczby mnogiej rzeczownika w j^zyku 
szwedzkim: 
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I 

Do tej deklinacji nalez^ rzeczowniki wielosylabowe zakoriczone na -a. Liczb? 
mnogq tworzymy poprzez usuni?cie -a i dodanie koncowki -or, np.: 
p. flicka. ^4tkwCSfE&&) -frick-w {iaaetKXfvkfy, 
en matta (dywan) - mattor (dywany). 

II 

Do tej deklinacji nalez^ rzeczowniki dwusylabowe zakonczone na -e, -el, -en, 
-on, -er. Liczb? mnog^ tworzymy poprzez zredukowanie samogloski e (lub 
o w przypadku koncowki -on) i dodanie koncowki -ar, np.: 
en pojke (chlopiec) - pojkar (chlopcy), 
en cykel (rower) - cyklar (rowery), 
en morgon (poranek) - morgnar (poranki). 

III 

Do tej deklinacji nalez^ m.in. rzeczowniki pochodzenia obcego akcentowane 
na ostatniej sylabie. W liczbie mnogiej dodajemy do nich koricowk? -er, np.: 
en maskin (maszyna) - maskiner (maszyny), 
en kostym (garnitur) - kostymer (garnitury). 

IV 

Do tej deklinacji nalez^ glownie rzeczowniki rodzaju ett zakonczone 
na samoglosk?. W liczbie mnogiej dodajemy do nich koncowk? -n, np.: 
ett apple (jablko) - applen (jablka), 
ett frimarke (znaczek) - frimarken (znaczki). 

V 

Do tej deklinacji nalez^ glownie rzeczowniki rodzaju ett zakonczone 
na spofglosk?, ale takze rzeczowniki rodzaju en z koricowk^ -are i -er. 

W liczbie mnogiej nie dodajemy do nich zadnej koncowki, np.: 

ett barn (dziecko) - barn (dzieci), 

ett bord (stol) - bord (stoly), 

en larare (nauczyciel) - larare (nauczyciele), 

en tekniker (technik) - tekniker (technicy). 

Niekiedy form? liczby mnogiej determinuje koncowka rzeczownika w liczbie 
pojedynczej, np.: 

> koncowk? -ar w liczbie mnogiej dodajemy do rzeczownikow zakonczonych 
w liczbie pojedynczej na: -dom, -ing, -is, -ar, np.: en sjukdom (choroba) 

- sjukdomar (choroby), en tidning (gazeta) - tidningar (gazety), en kompis 
(kolega) - kompisar (koledzy), en storlek (rozmiar) - storlekar (rozmiary). 

> koncowk? -er w liczbie mnogiej dodajemy do rzeczownikow zakonczonych 
w liczbie pojedynczej na: -nad, -het, -else, np.: en manad (miesiac) 

- manader (miesiqce), en lagenhet (mieszkanie) - lagenheter (mieszkania), 
en bakelse (ciastko) - bakelser (ciastka). 


www.jezykiobce.pl 


59 


minislowniczek: 

en macka 

- kanapka 

en limpa 

- bochenek 
chleba 

en korv 

- kieibasa 

en bakelse 

- ciastko 


minislowniczek: 
ett kilo 
- kilogram 
ett halvt 
kilo - pol 
kilograma 


Czy wiesz, ze... ? 

Jednostk? wagi 
cz^sto uzywan.) 
w Szwecji 
jest hekto, 
co odpowiada 
100 gramom. 


6.10 

Przyporzqdkuj podane wyrazy do odpowiednich deklinacji w tabelce, a nast?pnie utworz ich liczb? 
mnogq. 


en bulle / en citron / ett apple / en kyckling / ett brod / en macka / 
ett agg / en limpa / ett konditori / en korv / ett paron / en bakelse / 
en soppa / ett frimarke 


deklinacja 1 

deklinacja II 

deklinacja III 

deklinacja IV 

deklinacja V 

-or 

-ar 

-er 

-n 

— 





_ 


6.11 

Przetlumacz na jqzyk szwedzki list? z zakupami. 

1. lOjajek 

2. 2 bochenki chleba 

3. 6buleczek 

4. kilogram jablek 

5. kilogram gruszek 

6. 4 pomidory 

7. pol kilograma truskawek 

8. 2 kurczaki 

9. kilogram pomaranczy 

10. 4 ogorki 

11. pol kilo winogron 

12. 100 gram szynki 

13. 8 kielbasek 

14. dwie cebule 

15. jeden czosnek 

16. kilogram bananow 
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6.12 

Uzupetnij luki w tekscie stowkami z fej lekcji. 

Min favorit restaurang 

Jag tycker om att ata ute (1). 

(na miescie). Jag har en favorit 

(2).(szwedzka) restaurang. 

De serverar god (3). 

(jedzenie) dar. Jag tycker mycket om skaldjur. 

Jag bestaller ofta (4). 

(krewetki) eller (5). (raki). 

Till (6).(deser) tar jag ofta 

(7) .(ciasteczko) och dricker 

(8) .(herbata). 



Uwoga! 

Stowo fika 
oznacza 
po szwedzku 
przerw? 
na kaw§. 

Jest ono 
jednoczesnie 
rzeczownikiem 
i czasownikiem. 
Na „fikf” 
mozna chodzic 
na przerwie 
w pracy lub 
w czasie wolnym 
ze znajomymi. 


6.13 

Przetlumacz podane zdonia na jgzyk polski. 

Przyklad: > Jag tycker om pasta. - Lubie makaron. 

1. Jag tycker inte om kott. 

2. Jag tycker om att laga mat. 

3. Jag bestaller ofta skaldjur pa restaurangen. 

4. Kan vi be om notan? 

? 

5. Nagonting till? 

? 

6. Jag skulle vilja ha en kopp kaffe. 

7. Kan jag fa tva limpor? 

? 

8. Jag tycker om att ata godis. 

9. Jag skulle vilja bestalla ett bord. 

10. Kan jag fa nagot att dricka? 

? 

11. Kan jag betala med kreditkort? 

? 

12. Var detbra sa? 

? 
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SPRAWDZ Sllj! 


Czy wiesz, ze... ? 

Niektore 

szwedzkie 

upodobania 

kulinarne 

sq dose 

specyficzne. 

Jedn^ 

z zaskakujqcych 
potraw jest tzw. 
surstromming 
(kwasny sledz), 
czyli przysmak 
ze sfermento- 
wanych sledzi 
battyckich. 
Potrawa ta 
ma bardzo 
intensywny 
zapach 
zgnitej ryby 
i skosztowanie 
jej jest 
dla wielu 
na pewno nie- 
zapomnianym 
przezyciem. 


6.14 

Rozwiqz test. 

Przyklad: > Jag skulle vilja.en kopp kaffe. - ChciaJbym filizanke kawy. 

c) ha 


1. Kan ja fa tva . 

? 


a) buller 

b) bullor 

c) bullar 

2. Jag vill ha tre kilo.? 


a) applen 

b) applet 

c) applar 

3. Kan vi fa tre . 

? 


a) limpar 

b) limpor 

c) limper 

4. Kan vi fa. 

? 


a) bestalla 

b) bestella 

c) bestalla 

5. Jag tycker mycket om.? 


a) gronsakar 

b) gronsaker 

c) gronsakor 

6.till? 



a) Nagon 

b) Nagonting 

c) Nat 

7. Jag tycker inte 

■ om. 


a) laga mat 

b) lagar mat 

c) att laga mat 

8. Far vi be om . 

? 


a) notan 

b) nota 

c) noten 


6.15 

Odpowiedz no pytania z tego rozdzialu. 
1. Tycker du om att laga mat? 


2. Vad tycker du om att ata? 


3. Tycker du om spansk mat? 


4. Ater du pa restaurang ofta? 
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ZAKUPY 




Mamma, mamma, kop mig ett litet djur! 



Mamo, mamo, kup mi zwierz^tko! 


W tym rozdziale: 

Slownictwo: sklepy i zakupy, ubrania, buty, dodatki, kolory 
Gramatyka: skrocone odpowiedzi, stopniowanie przymiotnikow 





ZAPOZNAJ SIE Z NOWYM MATERIAtEM, A NASTgPNIE WYKONAJ CWICZENIA. 



22 ^, 

- Kan jag hjalpa till? (W czym mog? pomoc?) 

- Jag skulle vilja kopa en varm troja. (Chciafabym 
kupic ciepla bluz? / sweter.) 

- Vilken storlek? (Jaki rozmiar?) 

- 40 (fyrtio). (40.) 

- Tycker du om den har? (Czypodoba ci si? ta tutaj?) 
M - Den ar kanske for liten. Har du nagon storre? 

(Chyba jest za mala. Nie made wi?kszej?) 

- Ja. Den har ar storlek 40. Vill du prova den? (Ta tutaj to rozmiar 40. Czy chcesz ja 
przymierzyc?) 

- Ja, garna. Var ar provrummet? (Tak, ch?tnie. Gdzie jest przymierzalnia?) 

- Det finns dar borta. (Jest tam.) 




Anna och Oscar handlar ofta. Sa tillbringar de 
sin fritid. Oscar koper manga klader, men Anna 
foredrar att kopa skor och vaskor. Oscars favoritfarg 
ar gra, men Anna tycker battre om svart. 

(Anna i Oscar cz?sto robia zakupy. Tak spedzaj^ 
swoj czas wolny. Oscar kupuje zwykle duzo ubran 
a Anna woli kupowac buty i torebki. Ulubiony kolor 
Oscara to szary, z kolei Anna woli br^z lub czern.) 



GRAMATYKA W PIGUICE: 

Stopniowanie przymiotnikow 

W j?zyku szwedzkim istniej^ trzy grupy reprezentuj^ce trzy rozne wzorce stopniowania 
przymiotnika: 


> grupal 

Jest najliczniejsza. W stopniu wyzszym do przymiotnika dodaje si? koncowk? -are, 
a w najwyzszym - koncowk? -ast, np.: 


stopieii rowny 

1- 1 

stopieii wyzszy 

stopieii najwyzszy 

kort - krotki 

kortare - krotszy 

kortast - najkrotszy 

bred - szeroki 

bredare - szerszy 

bredast - naj szerszy 

smal - w;yski 

smalare - w?zszy 

smalast - najw?zszy 


W tej grupie w przymiotnikach zakonczonych na -el, -en, -er redukuje si? e, 
a w przymiotnikach zakonczonych na -m spolgloska m podwaja si?, np.: 
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stopien rowny 

stopien wyzszy 

stopien najwyzszy 

dum - glupi 
vacker - pi?kny 

dummare - gtupszy 
vackrare - pi?kniejszy 

dummast - najglupszy 
vackrast - najpi?kniejszy 

> grupall 

W tej grupie w stopniu wyzszym dodajemy koncowk? -re, 
Dodatkowo pojawiaj^ si? trzy rodzaje przeglosu (wymiana 
wyzszym i najwyzszym: u y, a a, o 6. 

Przyklady: 

a w najwyzszym -st. 
samogloski na inn^) w stopniu 

stopien rowny 

stopien wyzszy 

stopien najwyzszy 

tung - ci?zki 
lang - dlugi 
stor - duzy 

tyngre - ci?zszy 
langre - dluzszy 
storre - wi?kszy 

tyngst - najci?zszy 
langst - naj dluzszy 
storst - najwi?kszy 


> grupalll 

Do tej grupy nalez^ przymiotniki stopniuj^ce si? nieregularnie. Stopieri wyzszy 
i najwyzszy ma inn§ form? niz stopien rowny, np.: 


stopien rowny 

stopien wyzszy 

stopien najwyzszy 

bra - dobry 
gammal - stary 
liten - maty 

battre - lepszy 
aldre - starszy 
mindre - mniejszy 

bast - najlepszy 
aldst - najstarszy 
minst - naj mniejszy 


Uwoga! 

Przymiotnik dalig (zty) stopniuje si? roznie w zaleznosci od znaczenia. Inaczej stopniuje 
si? „ziy” odnosz^cy si? do umiej?tnosci (dalig - samre - samst), a inaczej „ziy” jako 
cecha osoby lub rzeczy (dalig - varre - viirst). Drugi przypadek przethimaczymy jako 
„slaby, gorszy, najgorszy”. 

Porownuj^c dwie rzeczy przy uzyciu stopnia wyzszego, stosujemy przyimek an (niz), 
a w stopniu najwyzszym - przyimek av (np. najwi?kszy z...). 

Przyklady zdari z przymiotnikami w stopniu wyzszym i najwyzszym: 

Den har gatan ar bredare an den dar. - Ta ulica jest szersza niz tamta. 

Anna ar duktigast av alia i klassen. - Anna jest najzdolniejsza ze wszystkich w klasie. 
Vadret ar vackrare idag an igar. - Pogoda dzis jest ladniejsza niz wczoraj. 

Din bil ar langsammast. - Twoj samochod jest najwolniejszy. 

Min bror ar aldre an mig. - Moj brat jest starszy niz ja. 

Jag ar yngst i min familj. - Jestem najmlodsza w moiej rodzinie. 

Den har trojan ar mindre an den dar. - Ta bluza jest mniejsza niz tamta. 

Johan ar bast av alia i matte. - Johan jest najlepszy ze wszystkich z matematyki. 

Vi ar samre i matte an Johan. - Jestesmy gorsi z matematyki niz Johan. 

Vadret ar daligt, men det kommer bli annu varre. - Pogoda jest zla, ale b?dzie jeszcze gorsza. 
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VII ZAKUPY SZWEDZKI nie gryzie! 


SZWEDZKI nie gryzie! VII ZAKUP 


23 <^StOWKA IKONSTRUKCJE: 

Sklepy: 

en affar - sklep 

en livsmedelsafFar - sklep 

spozywczy 

ett snabbkop - supermarket 
en bokhandel - ksi^garnia 
en blomsteraffar 
- kwiaciarnia 
en skoaffar - sklep 
obuwniczy 
en kladaffar - sklep 
odziezowy 

Ubrania i dodatki: 
en skjorta - koszula 
en T-shirt - koszulka 
(T-shirt) 

en blus - bluza, bluzka 
en troja - bluza, sweter 
en skjorta - koszula 
byxor - spodnie 
ett par jeans - dzinsy 
en kjol - spodnica 
en klanning - sukienka 
en jacka - kurtka 
en rock - plaszcz (m^ski) 
en regnrock - plaszcz 
przeciwdeszczowy 
ett paraply - parasol 
en kappa - plaszcz 
(damski) 

en kostym - garnitur 
en kavaj - marynarka 
en slips - krawat 
en halsduk - szalik 
en mossa - czapka 
en handske - r^kawiczka 
en vaska - torebka 
(niekoniecznie damska), 
torba 

en strumpa - skarpetka 
strumpbyxor - rajstopy 


en pyjamas - pizama 
en sko / skor - but / buty 
sandaler - sandaly 
stovlar - buty zimowe 
en mossa - czapka 
en hatt - kapelusz 
ett skarp - pasek 
jag har en elegant kostym 
pa mig. - Mam na sobie 
elegancki garnitur. 

Anna iir kladd i gront. 

- Anna jest ubrana 
na zielono. 

Zakupy: 

att handla - robic zakupy 
att kopa - kupowac 
att salja - sprzedawac 
att betala - placic 
att prova - przymierzac 
ett provrum 

- przymierzalnia 

en expedit - sprzedawca 
en kund - klient 
en storlek - rozmiar 
skostorlek - numer buta 
ett pris - cena 
billig - tani/a 
dyr - drogi/a 
oppet - otwarty/a 
stangt - zamkniety/a 
Hur mycket kostar det? 

- lie to kosztuje? 

Kan jag betala med 
kreditkort? - Czy mogy 
zaplacic karta kredytow^? 

Przymiotniki: 

stor - duzy/a 

liten - maly/a 

lang - dlugi/a, wysoki/a 

kort - krotki/a, niski/a 


hog - wysoki/a (o rzeczach) 

lag - niski/a (o rzeczach) 

tjock - gruby/a 

smal - szczuply/a, w^ski/a 

bred - szeroki/a 

bra - dobry/a 

dalig - zly/a, slaby/a 

mjuk - mi^kki/a 

hard - twardy/a 

stark - silny/a 

svag - slaby/a 

gammal - stary/a 

ung - mtody/a 

ny - nowy/a 

vacker - piekny/a 

ful - brzydki/a 

pigg - wypocz^ty/a 

trott - zmgczony/a 

ljus - jasny/a 

mork - ciemny/a 

vit - bialy/a 

svart - czarny/a 

bla - niebieski/a 

rod - czerwony/a 

gron - zielony/a 

brun - br^zowy/a 

gul - zolty/a 

gra - szary/a 

rosa - rozowy/a 

violett - fioletowy/a 

orange - pomaranczowy/a 

randig - w paski 

rutig - w kratk^ 

prickig - w kropki 

blommig - w kwiatki 

monstrad - we wzorek 
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CWICZENIA 


7.1 

Potqcz zdania z obrazkami. W podanych zdanioch podkresl slowka przedstawione na obrazkach, 
a nast^pnie przetfumacz je na jqzyk polski. 



Jag tycker inte om Saras nya klanning. 

ministowniczek: 
att soka 

Jag letar efter en elegant skjorta. 

- szukac 
(osoby / 

Till sommaren maste jag kopa nya sandaler. 

att leta efter 

. - szukac 

Jag tycker om dina skor - de ar mycket vackra. 

(rzeezy / 
osoby) 

Din kjol ar smutsig! 

smutsig 
- brudny/a 


7.2 

Z rozsypanych elementow utworz poprawne zdania i przetfumacz je na jqzyk polski. 

1. letar efter / en / troja / varm / jag 

2. kanske / har / en / storlek / mindre / du 

3. finns / dar / provrummet / borta 

4. betala / kan / kreditkort / jag / med 
.? 

5. tycker / jag / att / om / handla / inte 
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ministowniczek: 
stark - silny/a 
svag - slaby/a 
hundar - psy 
katter - koty 

citroner 

- cytryny 

apelsiner 

- pomarancze 


7.3 

Utworz po dwo zdania porownujqce dwie osoby lub przedmioty. Uzyj przymiotnikow podanych 
w nawiasie. 

Przyklad: > Anna (lang) /Asa (kort) 

Anna ar langre an Asa. Asa ar kortare an Anna. - Anna jest 
wyzsza niz Asa. Asa jest nizsza niz Anna. 

1. Jonas (stark) / Nils (svag) 

2. Hundar (stor) / katter (liten) 

3. Citroner (sur) / apelsiner (sot) 

4. Lisa (bra pa engelska) / Maria (dalig pa engelska) 




minislowniczek: 
Du ser mycket 
snygguti 
den. - Bardzo 
iadnie w niej 
wygl^dasz. 
titta - spojrz, 
patrz 
det finns 

- znajduje siij 
till hoger 

- na prawo, 
po prawej 
stronie 


1. Anna betalar for byxorna. 



4. Mia vill prova den har blusen. 




2. Vilken fin blus! Du ser mycket 
snygg ut i den! 


5. Titta, den har ar din storlek. 


3. Hon betalar med kreditkort. 


6. Provrummet finns till hoger. 
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7.5 

Przettumacz podane zdania na jpzyk polski. 

1. Jag tycker om svarta klader. 

2. Jag skulle vilja kopa en svart slips. 

3. Vilken fin klanning!. 

4. Vilken storlek har du?. 

5. Anna klar sig ofta i blaa klader.. . 

6. Kan jag prova den har roda kavajen?. 

7. Vad kan jag hjalpa till med?. 

8. Min favoritfarg ar rosa. 

7.6 

Z podanej grupy przymiotnikow wypisz 10 par wyrazow o przeciwstawnym znaczeniu. 


Zapami^taj! 
Przymiotnik 
Sang i kort 

majq w jfzyku 
szwedzkim 
dwa znaczenia: 


2 . - . lang - dlugi/a / 

3 _ wysoki/a 

4 _ kort - krotki/a / 

_. niski/a 


6 . 

7 . 

8 . 

9 . 

10 . 

7.7 

Przettumacz podane zdania na j<;zyk szwedzki. 

1. Moja siostra jest starsza niz ja. 


2. Jestem gorsza z matematyki niz Jan. 


3. Ona jest najmtodsza w klasie. 


4. M^zczyzni s^ silniejsi niz kobiety. 


5. Psy s^ wi^ksze niz koty. 


6. Ona jest najstarsza. 


svart / stor / gammal / ful / ny / kort / vit / ung / vacker / smal / bra / 
pigg / sot / trott / dalig / lang / sur / gammal / liten / tjock 
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7.8 

Z rozsypanych zdari utworz dwa dialogi. 


ministowniczek: 

sportiga skor 

- sportowe 
buty 

Var del bra 
sa? - Czy to 
wszystko? 

Det blir 
60 kronor 
jamnt. 

- To b^dzie 
rowno 

60 koron. 


God moreon. Ett kilo notatis, tack. " De k ° Star 350 kronor - 
- Var det bra sa? - Jag skulle vilia kiipa sportisia skor. 


- Kan jaocksaii «t haJw kilo bananer? 


- lavLsst. Det blir 60 kronor ianmt. 



Vilken storlek har du' 

Livsmedelsoffdr: 


Skooffor: 


























ministowniczek: 

lat - leniwy/a 
arg - zly/a 
en ko - kolejka 
glad 

- zadowolony/a 


7.9 

Uzupetnij luki w tekscie stowami z romki. 


koper / ko / prova / handla / betala / klader 


Olle ar mycket arg och irriterad nar han maste 

(1) .Han hatar att sta i 

(2) .och (3). 

saker. Hans fru (4).alltid 

(5).till honom. Olle ar mycket glad 

for han behover inte (6).for sina 

klader. 
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ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: SKROCONE ODPOWIEDZI 


Zapoznaj si? z nowym maferialem, a nast?pnie wykonaj cwiczenia. 

W jfzyku szwedzkim istniej^ tzw. skrocone odpowiedzi. W tej konstrukcji 
wi^kszosc czasownikow wyst^puj^cych w pytaniu zamieniamy w odpowiedzi 
na czasownik att gora - robic. Schemat krotkich odpowiedzi dotyczy wszystkich 
czasownikow z wyj^tkiem modalnych oraz att ha (miec) i att vara (bye), np.: 


pytanie 

odpowiedz 

Ater du pizza? - Czy jesz pizz^? 

twierdzgea: 

Ja, det gor jag. - Tak, robie to. (jem pizz^) 

Kommer du fran Polen? 

Ja, det gor jag. - Tak, pochodz^. 

- Pochodzisz z Polski? 

Arbetar du? - Pracujesz? 

Ja, det gor jag. - Tak, pracujt;. 

Ater du pizza? - Czy jesz pizz^? 

przeczqca: 

Nej, det gor jag inte. - Nie, nie robic: tego. 

Kommer du fran Polen? 

(nie jem pizzy) 

Nej, det gor jag inte. - Nie, nie pochodz^. 

- Pochodzisz z Polski? 

Arbetar du? - Pracujesz? 

Nej, det gor jag inte. - Nie, nie pracuj^. 


Uwago! 

Zwroc uwag?, 
ze w krotkich 
odpowiedziach 
det (to) odnosi 
si? do tematu 
pytania, po nim 
pojawia si? 
czasownik, 
a nast?pnie 
podmiot 
(ten sam, 
co w pytaniu). 


Dla czasownikow modalnych i czasownikow att ha (miec) i att vara (bye) 
udzielajac krotkich odpowiedzi, uzywamy tego samego czasownika, ktory 
zostal zastosowany w pytaniu, np.: 

Har du en hund? - Czy masz psa? Ja, det har jag. - Tak, mam. / Nej, det har 
jag inte. - Nie, nie mam. 

Vil du ga pa bio med mig? - Czy chcesz isc ze mnt| do kina? Ja, det vill jag. 

- Tak, chc^. / Nej, det vil jag inte. - Nie, nie chc§. 

Kan du simma? - Czy umiesz ptywac? Ja, det kan jag. - Tak, umiem. / Nej, 
det kan jag inte. - Nie, nie umiem. 

7.10 

Odpowiedz na ponizsze pytania, uzywajqc schematu krotkich odpowiedzi (twierdzqco, gdy w nawiasie 
jest ja i przeczqco, gdy w nawiasie jest nej). 

Przyklad: > Talar du tyska? - Czy mowisz po niemiecku? 

Ja, det gor jag. - Tak, mowi^. 

1. Har du en vit skjorta? (ja). 

2. Kommer du fran Spanien? (nej). 

3. Ar du svensk? (ja). 

4. Bor du i Polen? (ja). 

5. Talar du franska? (nej). 

6. Kan du spela piano? (ja). 
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Czy wiesz, ze... ? 
Szwedzkie 
produkty sq 
znane na catym 
swiecie. Sieci 
szwedzkich 
sklepow 
istniej^ w wielu 
krajach 
europejskich 
oraz na innych 
kontynentach. 
Wszyscy 
kojarz^ dom 
meblowy IKEA 
ze Szwecjq, 
nie kazdy 
wie jednak, 
ze rowniez 
wiele sklepow 
odziezowych 
(np. Hennes 
& Mauritz, 
czyli H&M 
czy Kappahl), 
atakze 

z wyposazeniem 
kuchennym 
pochodzi 
ze Szwecji. 


SPRAWDZSIE! 

7.11 

Rozwiqz test. 


Przyklad: > Ar du polack? - Czy jestes Polakiem? 
c) Ja, det ar jag. - Tak, jestem. 


Vilken. 

. har du ? 


a) skolek 

b) nummer 

c) storlek 

Den trojan ar for liten. Har du nagon 

? 

a) storare 

b) storre 

c) mindre 

Anna ar ... 

... an Lisa. 


a) langare 

b) langre 

c) langre 

Jonas ar ... 

... av alia pa matte. 


a) battre 

b) godast 

c) bast 

Hon ar. 

.. pa matte an pa engelska. 


a) samre 

b) varre 

c) daligare 

Far jag. 

. den har jackan? 


a) prdva 

b) prova 

c) proba 

Kan du spela gitarr? 


a) Ja, det gor jag. b) Jag, det har jag. 

c) Ja, det kan jag. 

Har du barn? 


a) Ja, det har jag. b) Ja, det ar jag. 

c) Jag, det gor jag. 


7.12 

Odpowiedz na pytania z tego rozdzialu. 
1. Tycker du om att handla? 


2. Vilken storlek har du? 


3. Talar du engelska? 


4. Ar du bra pa matte? 
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SPORT 

ICZAS WOLNY 



Gram w pifkf nozn^ duzo lepiej niz ty! 




W tym rozdziale: 

Slownictwo: sporty letnie i zimowe, przedmioty sportowe, hobby i rozrywka 
Gramatyka: wyrazenia czasowe, zaimki osobowe w funkcji dopelnienia 










SZWEDZKI Hie gryzie! VIII SPORT I CZAS WOLNY 




ZAPOZNAJ SIE Z NOWYM MATERIAtEM, A NAST^PNIE WYKONAJ CWICZENIA. 





24 ^, 

- Hej! Hur ar laget? (Hej! Jak led?) 

- Hej Mia! Inte sa bra. Jag ar mycket trott. Jag har dalig 
kondition. (Czesc Mia! Srednio. Jestem wykoriczony. 
Mam slabq kondycj?.) 

- Du maste motionera om du vill aka skidor om en 
manad. Trailing pa gym kan forbattra din kondition. 


Du m aste ocksa springa eller simma. (Musisz uprawiac 
spoi t, jesli chcesz jezdzic na nartach za mieskjc. Trening na silowni moze poprawic 
twoj^ kondycj?. Musisz tez biegac lub plywac.) 

Jag har tyvarr inte tillrackligt med fritid. Jag kan bara ga pa gym. (Niestety nie mam 
dose wolnego czasu. Mog? chodzic tylko na silowni?.) 

- Gor som du vill. (Rob jak chcesz.) 


>eter, Larsoch lonas spelar fotboll i ' a 8. “gor 

de alskar den sporten. druzynie. 

(Peter. Lars i lonas graj, w p.lk? nozn, »■ tej same or , 

zabiera im duzo czasu, poniewaz kochaj^ ten spor .) 



GRAMATYKA W PIGUtCE: 

Wyrazenia czasowe 

Wyrazenia czasowe mogq odnosic si? do czynnosci powtarzajqcych si? w terazniejszosci 
lub do pojedynezyeh czynnosci w przyszlosci, np.: 


czynnosci powtarzojqce sis 

jednorazowa ezynnose w przyszlosci 

varje dag - codziennie 
pa mandagarna - w poniedzialki 
pa morgonen - co rano 
pa kvallen - wieezorem ogolnie 

Jag spelar tennis pa mandagarna. - Gram 
w tenisa w poniedzialki. 

Jag laser bocker pa kvallen. - Czytam 
ksi^zki wieezorami. 

en dag - pewnego dnia 
pa mandag - w najblizszy poniedzialek 
i morgon bitti - jutro wczesnie rano 
i kvall - dzis wieezorem 

Vill du ga pa bio pa mandag? - Czy chcesz 
isc do kina w poniedzialek? 

Jag ska titta pa tv i kvall. - B?d? oglqdac 
telewizj? dzis wieezorem. 
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25 <S'StOWKAIKONSTRUKCJE: 


Sprz?t sportowy: 

en fotboll - pilka do pilki noznej 
en basketboll - pilka do koszykowki 
en volleyboll - pilka do siatkowki 
en cykel - rower 

ett tennisracket - rakieta tenisowa 

ett nat - siatka 

en kalke - sanki 

skridskor - lyzwy 

en skida / skidor - narta / narty 


Sport: 

en sport - sport 

att idrotta - uprawiac sport 

att motionera - cwiczyc, uprawiac sport 

att simma - ply wac 

att ga till simhallen - isc na basen 

tennis - tenis 

att ga pa gym - chodzic na silowni? 

att cykla - jezdzic na rowerze 

att aka skidor - jezdzic na nartach 

att aka skridskor - jezdzic na lyzwach 

att promenera - spacerowac 

att jogga - biegac (w srednim tempie) 

att springa - biegac (szybko) 

att segla - zeglowac 

att rida hast - jezdzic konno 

en idrottsplats - boisko 

en skridskobana - lodowisko 

en fotbollsmatch - mecz pilki noznej 

ett lag - druzyna 

att forlora - przegrac 

att vinna - wygrac 

att trana - trenowac 

en spelare - gracz 

en tavling - konkurs, zawody 

en idrottsman - sportowiec 

en fotbollspelare - pilkarz 

en arena - stadion 

en tranare - trener 

en motstandare - przeciwnik 

en vinnare - zwyci?zca 

ett mal - bramka, gol 

att gora ett mal - strzelic gola 

ett resultat - wynik 

att hoppa - skakac 

att spela fotboll / att spela tennis - grac 
w pilk? nozn^ / w tenisa 
att delta i tavlingar - brae udzial 
w zawodach 

att vara i bra form / att vara i dalig form 
- bye w dobrej / zlej forrnie 


Hobby i rozrywko: 

att titta pa tv - ogl^dac telewizje 

att lasa bocker - czytac ksi^zki 

att spela kort - grac w karty 

att spela gitarr - grac na gitarze 

att lyssna pa musik - sluchac muzyki 

att dansa - tanezye 

att ga pa bio - isc do kina 

att ga pa en fest - isc na imprez? 

att ga till en pub - isc do pubu 

att ga pa en konsert - isc na koncert 

att traffa vanner - spotykac si? 

z przyjaciolmi 

att promenera - spacerowac 

att handla - robic zakupy 

att ga ut med vanner - wychodzic 

z przyjaciolmi 

att samla frimarken - zbierac znaezki 
Hur tillbringar du din fritid? - Jak sp?dzasz 
swoj czas wolny? 

Vad gor du pa din fritid? - Co robisz 

w wolnym czasie? 

en gang i veckan - raz w tygodniu 

tva ganger i veckan - dwa razy w tygodniu 

Vad ska du gora i helgen? - Co porabiasz 

w weekend? 

Jag ska spela tennis pa lordag och pa 
sondag ska jag titta pa tv. - W sobote bede 
grac w tenisa, a w niedziel? b?d? og4dac 
telewizje. 
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VIII SPORT I CZAS WOLNY SZWEDZKI nie gryziel 



CWICZENIA 


8.1 

Podpisz zdjqcia nazwami przedstawionych na nich sportow, a nastppnie polqcz je z opisami. 






1 


2 . 


3 


4. 


minislowniczek: 
att springa 

- biegac 
att glomma 
bort 

- zapominac 
tillsammans 

- razem 


Zopomipiaj! 

Czasownik 
modalny 
ska wyraza 
przyszlosc, np. 
Jag ska ga pa 
bio i helgen. 

- P6jd^ do kina 
w weekend. 


a) Jag tranar varje dag med mina vanner fran laget. Vi spelar varje fredag. 

b) Jag tycker om att jogga. Nar jag springer glommer jag bortmina problem. 

c) Jag tycker om att idrotta. Jag tycker speciellt om tennis. Jag spelar alltid 
med min van Goran. 

d) Jag alskar att simma. Jag gar till simhallen 3 ganger i veckan. Jag gar alltid 
tillsammans med min son. 


8.2 

Z rozsypanych slow utworz poprawne zdania. 

1. har / dalig / kondition / jag 

2. spelar /del tillsammans / i / fotbollslag /ett 

3. du / vad / helgen / ska / gora / i 

4. spelar / ganger / tennis / jag / tre / i / veckan 

5. gor / du / pa / vad / fritid / din 

6. aker / jag / skidor / varje / vinter 

7. deltagare / det / ar / lag / manga / vart / i 

8. ska / pa / titta / tv / kvallen / pa / vi 
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8.3 

Dopasuj do obrazkow wtasciwe wypowiedzi. 



a) Jag har en ny cykel. Jag ska cykla till skolan pa mandag. 

b) Vi ska aka skidor i Alperna med hela familjen i ar. Jag kan inte vanta att 
prova mina nya skidor. 

c) Annas barn vantar pa sno varje ar. De alskar att aka kalke. 

d) Hej Martin! Der ar en skridskobana i byn. Vi ska aka skridskor med Jonas 
och Mia. Vill du folja med? 


ministowniczek: 

att prova 

- probowac 
Vill du 
folja med? 

- Idziesz / 
jedziesz 

z nami? 

att vanta pa 

- czekac na 
aka kalke 

- jezdzic 
na sankach 


8.4 

Z rozsypanych zdaii utoz dwa dialogi. 


- Vilken sport tycker du om? 


- Hej! Vad ska du gora i helgen? 
Vill du ga med mig pa en konsert? 


- Ok, vi ses. - Jag ska titta pa tv till klockan 19 men 


sedan vill jag garna folja med. 


Jag tycker om manga sporter: basketboll, 
volleyboll och gymnastik. Och du? 


- Bra. Konserten borjar 
klockan 20. 

- Jag tycker ocksa om gymnastik, 
men jag har ingen bra kondition nu. 


- Det har jag inte heller. 

Vi kan trana mer tillsammans. 


ministowniczek: 

Vill du folja 
med? - Czy 
nie chcesz isc 
z nami? 

mer - wif cej 
sedan / sen 
- pozniej 


I 


II 
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8.5 

Znajdz w diagramie osiem czasownikow zwiqzanych z czasem wolnym, a nasfqpnie ufworz poprawne 
zwrofy, dopisujqc do nich rzeczowniki i wyrazenia z ramki. 


Zapamielaj! 

Tlumaczqc 
zwrot ..stuchac 
muzyki”, 
nie mozemy 
zapominac 
o przyimku 
pa (att lyssna 
pa musik). 
Podobnie 
w przypadku 
zwrotu „og4dac 
telewizjf” 

- att titta pa tv. 
Przy czasowniku 
att spela, inaczej 
niz w jf zyku 
polskim, nie 
stosujemy 
przyimka 

- att spela 
fotboll (grac 
w piik§ noznq). 


w 

,- 1 

s 

H 

0 

R 

1 1 

ERE 

A 

Z 

T 

R 

L 

Y 

S 

S 

N A 

D 

T 

S 

U 

H 

A 

K 

L 

A 

T 

L 

I 

A 

A 

P 

L 

A 

S 

A 

I 

L 

T 

M 

L 

m 

S 

P 

S 

L 

T 

E 

T 

L 

D 

L 

A 

K 

A 

J 

T 

G 

A 

A 

A 

S 

T 

A 

R 

E 

A 

G 

E 

H 

R 

s 

P 

E 

L 

A 

N 

A 

T 

F 

E 

M 

Y 

D 

Y 

R 

K 

K 

K 

T 

I 

L 

L 

B 

R 

I 

N 

G 

A 


frimarken / en bok / pa gym / tennis / pa musik / pa tv / skidor / fritid 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8 . 


ministowniczek: 

saUskaplig 
/ social 
- towarzyski 
sin - swoj 


8.6 

Przeftumacz na jqzyk szwedzki brakujqce siowka. 


Mats ar mycket sallskaplig. Han alskar att 

tillbringa sin (1). 

(czas wolny) med sina vanner. De gar till 

(2).(pub) och dricker 61 

och gar (3).(do kina). 

Ibland spelar de C4). 

(pilka nozna) tillsammans. De tycker ocksa om 
att ga pa (5). (impreza). 
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8.7 

Podpisz ilustracje zdaniami wedlug wzoru: Jag tycker om aft + czasownik. 



Zapami^taj! 

Po czasowniku 
tycka om 
wystfpuje 
bezokolicznik 
zatt. 


8.8 

Rozwiqz krzyzowkq. 

1. Han aker.varje vinter. (narty) 

2. De.volleyboll varje fredag. (grajiy) 

3. Jag har dalig.(kondycja) 

4. Pa en skridskobana kan man aka.(fyzwy) 

5. Det ar viktigt att.for att halla sig i form, (uprawiac sport) 
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minis+owniczek: 

vintersporter 

- sporty 
zimowe 


8.9 

Podpisz obrazki, a nast?pnie dopasuj do nich podane zdania i przetlumacz je na j?zyk polski. 




1 


2 


Zapamietaj! 

Mowi^c, 
ze robimy cos 
regularnie 
w okreslony 
dzieri tygodnia, 
mozemy 
powiedziec: 
varje torsdag 
(w kazdy 
czwartek) lub 
patorsdagarna 
(w czwartki). 




3. 4, 

a) Han alskar vintersporter. 


b) Han spelar fotboll tre ganger i veckan. 


c) Han spelar tennis varje torsdag och fredag. 


d) Han cyklar till arbetet varje dag. 


ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: ZAIMKI0S0B0WE W FUNKCJI DOPEtNIENIA 

Zopoznaj si? z nowym materialem, a nast?pnie wykonaj cwitzenia. 

W jezyku szwedzkim zaimki osobowe w funkcji dopelnienia przyjmuj^ 
nast^puj^ce formy: 


mianownik 

zaimek osobowy w funkcji dopelnienia 

jag 

du 

han 

hon 

den / det (ono) 
vi 

ni 

de 

mig (mnie, mi, mn§) 
dig (ciebie, ci, tobij, tobie) 
honom (jego, go, jemu, nim) 
henne (jej, niej, j^, ni^) 
den / det (jego, go, jemu, nim) 
oss (nas, nam, nami) 
er (was, warn, wami) 
dem (ich, im, nirni, nich) 
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8.10 

Uzupeinij zdania odpowiednimi formami zaimkow osobowych. 

Przyklad: > Jag talar med Kerstin. Jag talar med henne. - Rozmawiam 
z Kerstin. Rozmawiam z ni^. 

1. Jag tycker inte om Lars. Jag tycker inte om. 

2. Jag arbetar med Goran och Jonas. Jag arbetar med. 

3. Jag alskar Maria. Jag alskar. 

4. Vill du traffa Anna och mig? Vill du traffa.? 

5. Du alskar mig. Jag alskar ocksa. 

6. Vill du ga pa bio med Lisa och Olle? Vill du ga pa bio med 
.? 

7. Ni kan spela volleyboll bra. Vi vill spela med. 

8. Jag spelar tennis med Katarina. Jag spelar tennis med. 

8.11 

Przeczytaj ponizsze opisy, a nast$pnie wybierz poprawne odpowiedzi. 



. 

a) Anna 

Hon tycker om 
att lasa bocker 
och spela gitarr. 
Hon har inte 
mycket fritid. 

• 

: : 



b) Mats 

Han har mycket 
fritid. Han tycker 
om att spela kort 
och basketboll. 
Han gar ofta 
pa fester och 
konserter. 


• • • MTr«T»«T 



c) Katarina 


Hon simmar tre 
ganger i veckan 
och spelar 
basketboll tva 
ganger i veckan. 



1. Vem simmar tre ganger i veckan? 

2. Vem tycker om att ga pa fester? 

3. Vem laser bocker? 

4. Vem har mycket fritid? 

5. Vem har inte mycket fritid? 

6. Vem spelar gitarr? 


Anna 



Mats 

Katarina 


Anna 

Mats 

Katarina 

Anna 

Mats 

Katarina 

I Anna 

•Mats •_ 

Katarina 


Anna 

Mats 

Katarina 


Anne 

Martin 

Mette 


minislowniczek: 
vem - kto 


Uwaga! 

Przy wyrazaniu 
cz^stotliwosci 
wj^zyku 
szwedzkim 
uzywamy dwoch 
przyimkow: 
i oraz om. 
Mowimy: 
iveckan 
(w tygodniu), 
i manaden 
(w miesi^cu), 
ale: om dagen 
(na dzieii), om 
aret (na rok). 
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Czy wiesz, ze... ? 
Jednym 
z najslynniei 
szych 
wydarzeri 
sportowych 
w Szwecji jest 
Bieg Wazow 
(Vasaloppet) 

- najstarszy 
i najdtuzszy 
bieg narciarski 
na swiecie. 

Po raz 

pierwszy odbyl 
sif w 1922 r. 
Obecnie 
zawody 
rozgrywajq 
si§ co roku 
w pierwszy 
niedziel§ 
marca 

w szwedzkiej 

prowincji 

Dalarna 

i obejmujq 

siedem 

konkurencji. 


SPRAWDZ SIE! 

8.12 

Rozwiqz test. 

Przyklad: > Jag tittar.tv. 

c) pa 

1. Jag spelar kort med Maria. Jeg spelar kort med 

a) honom b) henne c) dem 

2. Jag.pa tv. 

a) titta b) se c) tittar 

3. Vad gor du.kvall? 

a) pa b) i c) till 

4. Jag joggar.morgonen 

a) i b) till c) pa 

5. Lisa.skidor pa vintern. 

a) gor b) aker c) spelar 

6. De tranar fyra ganger.veckan. 

a) om b) i c) pa 

7. Jag alskar., Maria! 

a) dem b) dig c) henne 

8. Vi traffas med. (Mia och Mats) i morgon. 

a) oss b) er c) dem 

8.13 

Odpowiedz no pytania z tego rozdziatu. 

1. Vad ska du gora i helgen? 


2. Vilken sport tycker du om? 


3. Har du bra kondition? 


4. Vad gor du pa mandagar? 
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Ech... Ci poczatkuj^cy... 


W tym rozdziale: 

Slownictwo: szkola, przybory szkolne, egzaminy 

Graraatyka: tryb rozkazuj^cy, zaimek bezosobowy man, zaimki zwrotne 




















ZAPOZNAJ Sit Z NOWYM MATERIAtEM, A NASTIjPNIE WYKOMAi CWICZENIA. 



- Maria, du kan allt! Du ar som alltid bra forberedd 
till provet. (Maria, ty wszystko umiesz! Jak zwykle 
jestes dobrze przygotowana do egzaminu.) 

- Det ar inte sant. Jag kan ingenting. (Nieprawda. 

Nic nie umiem.) 

- Mats har ratt. Du kan allt och behover inte oroa dig. 
Vadret ar skont! Har ni lust att ata glass? (Mats ma 
,ac i?- Wszystko umiesz i nie musisz si? denerwowac. 
Jest pi?kna pogoda! Made ochot? na lody?) 

- Ni har kanske ratt... Vi kan ga! (Moze macie racj?... 
Mozemy isc!) 


Anna studerar medicin pa universitetet i Umea. Det ar mycke 
svart att studera medicin och hon maste plugga mycket. I morgon 
har hon ett skriftligt prov, sa hon pluggar mycket pa fritiden. 
Darfor har hon inte tid att traffa sin pojkvan. 

(Anna studiuje medycyn? na Uniwersytecie w Umea. Jej studia 
sa bardzo trudne i Anna musi si? duzo uczyc. Jutro ma egzamm 
pisemny, wi?c duzo si? uczy w swoim czasie wolnym. Z tego 
powodu nie ma czasu, zeby spotkac si? ze swoim chlopakiem.) 



GRAMATYKA W PIGUKE: 

Tryb rozkazujqcy 

Tryb rozkazujqcy w j?zyku szwedzkim tworzymy w inny sposob dla kazdej grupy 
czasownikow. W grupie I i III tryb rozkazujqcy jest taki sam jak bezokolicznik, natomiast 
w grupie II tworzymy go, odcinajqc koncowk? -er od formy osobowej. W ponizszej 
tabelce zaprezentowano schemat odmiany dla kazdej grupy z podaniem trzech form 
(bezokolicznika, formy osobowej i trybu rozkazujqcego): 


bezokolicznik 

forma osobowo 

tryb rozkazujqcy 

att tala - mowic 
att kopa - kupowac 
att sy - szyc 
att skriva - pisac 
att skratta - smiac si? 
att bo - mieszkac 

talar - mowi?, mowisz, itd. 
koper - kupuj?, kupujesz, itd. 
syr - szyj?, szyjesz, itd. 
skriver - pisz?, piszesz, itd. 
skrattar - smiej? si?, smiejesz si?, itd. 
bor - mieszkam, mieszkasz, itd. 

Tala! - Mow! 

Kop! - Kup! 

Sy! - Szyj! 

Skriv! - Pisz! 

Skratta! - Smiej si?! 

Bo! - Mieszkaj! 
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att bygga - budowac 

bygger - buduj?, budujesz, itd. 

Bygg! - Buduj! 

att stada - sprz^tac 

stadar - sprzepam, sprz^tasz, itd. 

Stada! - Sprz^taj! 

att sta - stac 

star - stoj?, stoisz, itd. 

Sta! - Stoj! 

att tanka - myslec 

tanker - mysl?, myslisz, itd. 

Tank! - Mysl! 

att arbeta - pracowac 

arbetar - pracuj?, pracujesz, itd. 

Arbeta! - Pracuj! 

att springa - biec 

springer - biegn?, biegniesz, itd. 

Spring! - Biegnij! 

att plugga - uezye si? 

pluggar - uez? si?, uezysz si?, itd. 

Plugga! - Ucz si?! 


Dla czasownikow takich jak att kora (prowadzic) czy att gora (robic) tryb rozkazuj^cy 
jest taki sam jak forma osobowa, czyli: Kor! (Prowadz!), Gor! (Rob!). Podobnie jest 
z czasownikami att hora (slyszec) i att hyra (wynajmowac). S 4 to tylko te czasowniki, 
ktorych forma osobowa jest krotsza od bezokolicznika (jest ich niewiele). 

Przykiady zdan w trybie rozkazuj^cym: 

Tala hogre! - Mow glosniej! 

Skratta inte! - Nie smiej si?! 

Kop en tidning! - Kup gazet?! 

Kom hit! - Przyjdz tu! 

Tro mig! - Uwierz mi! 

Sy en klanning! - Uszyj sukienk?! 

Kor forsiktigt! - Jedz ostroznie! 

Gor vad jag sager! - Zrob, co mowi?! 

Kom fram till tavlan! - Podejdz do tablicy! 

Sta stilla! - Stoj nieruchomo! 

Zaimek nieokreslony man 

W j?zyku szwedzkim, chcaic powiedziec cos w formie bezosobowej, mozemy uzyc zaimka 
nieokreslonego man, ktory zast^puje zaimek osobowy i wyraza ide^, ze cos robi si^ 
powszechnie, np.: 

Man skriver med en penna. - Pisze si^ dlugopisem. 

Man pluggar i skolan. - Uczy sif w szkole. 

Man suddar med ett suddgummi. - Sciera si? gumk^ do scierania. 

Man fotograferar med en kamera. - Zdj?cia robi si? aparatem. 

Formy man mozemy uzyc rowniez w pot^czeniu z czasownikami modalnymi, aby wyrazic, 
ze cos jest np. powszechnie dozwolone lub zakazane, np.: 

Man far inte parkera har. - Nie mozna tutaj parkowac. 

Man far inte skolka fran skolan. - Nie mozna chodzic na wagary. 

Man maste vara forsiktig nar man kor bil. - Trzeba bye ostroznym, kiedy prowadzi si? 
samochod. 

Man bor inte dricka alkohol nar man kor bil. - Nie powinno pic si? alkoholu, kiedy si? 
prowadzi. 
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SZWEDZKI nie gryzie! IX SZKOLA 


27 <^S10WKA IKONSTRUKCJE: 

Szkoia: 

en skola - szkoia 

ett daghem / ett dagis - przedszkole 

en grundskola - szkoia podstawowa 

ett gymnasium - szkoia srednia 

ett universitet - uniwersytet 

en teknisk hogskola - politechnika 

en elev - uczen 

en larare - nauczyciel/ka 

en skolkompis - kolega ze szkoly 

en plugghast - kujon 

ett klassrum - klasa (jako pomieszczenie) 

en arskurs - klasa (jako grupa uczniow, 

np. pierwsza, druga) 

en lektion - lekcja 

en rast - przerwa 

ett amne - przedmiot szkolny 

en sprakkurs - kurs j?zykowy 

matematik / matte - matematyka 

historia - historia 

biologi - biologia 

geografi - geografia 

kemi - chemia 

fysik - fizyka 

ett frammande sprak - j?zyk obey 

svenska - j?zyk szwedzki 

ett betyg - ocena 

en laxa - praca domowa 

ett prov - klasowka 

en uppsats - wypracowanie 

skriftligt prov / muntligt prov - egzamin 

pisemny / ustny 

att studera, att lasa - studiowac, uezye si? 
att undervisa nagon i nagot - uezye kogos 
czegos 

att lyssna - stuchac 
att upprepa - powtarzac (za kirns) 
att skriva pa tavlan - pisac na tablicy 
att lasa en text - czytac tekst 


att rita - rysowac 
att sudda - scierac (gumk^) 
att klippa - ci^c (nozyezkami) 
att rakna - liezye 

att gora ett prov - zdawac egzamin 
att klara ett prov - zdac egzamin 
att fuska - sci^gac 

att borja en lektion / att sluta en lektion 

- zaczynac / konezye lekcja 

att vara sen - spozniac si? 

att skolka - chodzic na wagary 

Jag ar i arskurs tva pa gymnasiet. - Jestem 

w drugiej klasie liceum. 

Jag gar pa svensk sprakkurs tva ganger 
i veckan. - Chodz? na kurs j?zyka 
szwedzkiego dwa razy w tygodniu. 

Przybory szkolne: 

en ryggsack - plecak (tornister) 
ett hafte - zeszyt 
en larobok - podr?cznik 
ett pennfodral - piornik 
en penna - dlugopis 
en blyertspenna - olowek 
en fargpenna - kredka 
en linjal - linijka 
en sax - nozyezki 

ett suddgummi - gumka do scierania 

en pennvassare - temperowka 

en tuschpenna - flamaster 

en papperslapp - kartka papieru 

en tvattsvamp - gabka do scierania 

en krita - kreda 

en tavla - tablica 

en skolbank / en bank - lawka 

en stol - krzeslo 

ett fonster - okno 

en dorr - drzwi 
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CWICZEMIA 


9.1 

Przetlumacz na jqzyk szwedzki podane zdania w trybie rozkazujqcym. 

1. Zamknij okno! 

2. Otworz drzwi! 

3. Odrob prac§ domow^! 

4. Podejdztutaj! 

5. Sluchaj! 

6. Pisz! 

7. Jedz ostroznie! 

8. Uwierz mi! 


9.2 

Przeksztalc podane zdania z czasownikiem modalnym for na zdania w trybie rozkazujqcym. minisJownitzek: 

pa provet 

Przyklad: > Man far inte ata har. - Nie mozna tutaj jesc. - na egzaminie 

At inte har! - Nie jedz tutaj! 


1. Man far inte kora har. ! Znpami?toj: 

2. Man far inte roka har. ! Czasownik 

3. Man far inte skolka fran skolan. ! far ma inne 

4. Man far inte spela fotboll har. ! znaczenie mz 

5. Man far inte ata glass varje dag. ! ze cos jest 

6. Man far inte fuska pa provet. ! dozwolone lub 

7. Man far inte dricka alkohol har. ! nie (» m °g?”)» 

8 . Man far inte promenera har. ! natomiast kan 

r odnosi sif do 

umiejftnosci 

9.3 („umiem”). 

Uzupetnij tabelkq wyrazami z rozsypanki. Porownaj. 


ett daghem 


en blTertsfienna 


bit. - Umiem 
prowadzic 


matematik 

svenska 

ett universitet 

Jag far kora bil 
har. - Mog$ 

kemi 

ett frammande s prak 

en farr’ienna 

(wolno mi) 
jechactu 
samochodem. 

en nenna 

ett pennfodral 



en grundskola e tt | j mnasium en linia' 


skola 

skoldmnen 

skoltillbehdr 
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ministowniczek: 

ratt 

- prawdziwy'a 
fel 

- falszywy/a, 
blfdny/a 
det Anns 

- jest / znajduje 
si$ 

stangt 

- zamkni^ty/a 
oppet 

- otwarty/a 
det star nagot 

- jest napisane 
( doslownie: 
stoi) 

ingen - nikt 


minislowniczek: 

favoritamne 

- ulubiony 
przedmiot 
psykologi 

- psychologia 

infor - przed 

(okreslenie 

czasu) 

allt - wszystko 
att lata 

- brzmiec 


9.4 

Podpisz elementy no obrazku, a nastqpnie okresl, czy zdania dotyczqce ilustracji sq prawdziwe (R) 
czy fahzywe (F). 



1. Der firms tva stolar och tva bankar i klassrummet. 

2. Det star nagot pa tavlan. 

3. Der finns tva larare i klassrummet. 

4. Fonstret ar stangt och dorren ar oppen. 

5. Det finns en bok pa banken. 

6. Det finns ingen i klassrummet nu. 



9.5 

Do podanych zdan dobierz wiasciwe reakcje. 


1. Vad studerar du? 

2. Vad ar ditt favoritamne? 

3. Jag laser tyska tre ganger i veckan. 

4. Ar du forberedd infor provet? 

5. Vill du ga pa bio med mig? 

6. Ar du bra pa kemi? 


1.2.3.4.5.6... 


- Studiuj^ fizyke; 

a) Ja, jag tror jag kan allt. 

b) Jag kan inte, jag ska lasa till 
provet. 

c) Det later bra. Hur sager man „hej” 
pa tyska? 

d) Jag studerar psykologi. 

e) Nej, det ar jag inte. 

f) Mitt favoritamne ar matematik. 


Przyklad: > Jag studerar fysik + pa universitetet i Lund, 
na Uniwersytecie w Lund. 
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9.6 

Podpisz obrazki szwedzkimi stowkami, a nastqpnie potqcz je w pary z wyrazami z kolumny obok. 



1 


2 



Czy wiesz, ze... ? 

W szwedzkich 
szkolach jest 
stosowana 
siedmio- 
stopniowa 
skala ocen. 

Do 2011 r. 

obowiqzywala 

skala 

trzystopniowa. 
Po zmianie 
cyfry zostaly 
zastqpione 
literami (A, B, 
C, itd.). 



5 


a) att lasa 

b) att rita 

c) att sudda 

d) att klippa 

e) att skriva 


9.7 

Juki to przedmiot szkolny? Dopasuj nazwy lekcji do opisow i przettumacz zdania na jpzyk polski. 

1. svenska 

2. geografi 

3. matematik 

4. biologi 

a) I det har amnet lar man sig landernas namn och huvudstader. 


b) I det har amnet lar man sig nya ord och grammatik. 


c) I det har amnet raknar man mycket och anvander ocksa en linjal. 


d) I det hat amnet lar man sig mycket om djur och vaxter. 


minisfowniczek: 

en varld - swiat 

en huvudstad 

- stolica 

ett land - kraj, 
panstwo 
att lara sig 

- uczyc si^ 
att rakna 

- liczyc 

att anvanda 

- uzywac 
en vaxt 

- roslina 
vaxter - rosliny 
grammatik 

- gramatyka 
ett djur / djur 

- zwierzij / 
zwierzeta 
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ministowniczek: 

en manniska 
- czlowiek 


9.8 

Rozwiqz krzyzowkq. 

1. Nina gar i.fern. 

2. Nar man ar barn lar man sig att.(1, 2, 3,4, 5 ...). 

3. Ett amne i skolan dar man lar sig om manniskan, djur och vaxter. 

4. Att inte ga till skolan. 

5. Lararen skriver med en krita pa. 



haslo: 


9.9 

Przetlumacz na jqzyk szwedzki slowka i konstrukcje podane w nawiasach. 

Lars (1).(ma) 7 ar och 

gar i (2). (klasa) ett. Han 

alskar (3).(rysowac). Han 

lar sig (4). (pisac). Han 

(5). (maluje) en bild till sin mor. 

Han tycker om (6). (wycinac). 

Hans favorit amne ar (7). 

(matematyka) dar han lar sig (8).(liczyc). 



9.10 

Polqcz zdania w pary. 

1. Har du lust 

2. Jag maste plugga 

3. Man far inte 

4. Jag ar i 

5. Kor 

6. Far man 

7. Mitt favoritamne 

8. Kom fram 

1.2.3.4.5. 


a) till tavlan! 

b) arskurs atta nu. 

c) att ga pa bio. 

d) fuska pa provet. 

e) ar matte. 

f) forsiktigt! 

g) roka har. 

h) mycket fore provet. 

6.7.8. 
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ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: ZAIMEK ZWROTNY 


Zapoznaj si; z nowym materiaiem, a nast;pnie wykonaj cwiczenie. 


W j?zyku szwedzkim zaimek zwrotny „si?” (sig) wyst?puje z czasownikiem 
zwrotnym i odmienia si? przez osoby: 


podmiot 

zaimek zwrotny 

jag 

mig 

du 

dig 

hon / han / den / det 

sig 

vi 

OSS 

ni 

er 

de 

sig 


Miejsce zaimka zwrotnego w zdaniu zalezy od konstrukcji. Jezeli w zdaniu 
nie wyst?puje czasownik modalny ani posilkowy, zaimek zwrotny znajduje 
si? po orzeczeniu w zdaniach twierdz^cych i przecz^cych, a po podmiocie 
w zdaniach pytaj^cych: 


podmiot + orzeczenie + zaimek zwrotny + reszta zdania (zdania 
twierdzqce i przeczijce) 

orzeczenie + podmiot + zaimek zwrotny + reszta zdania (zdania pytaj^ce) 


Przyklady: 

Han interesserar sig for sport. - On interesuje si? sportem. 

De skyndar sig till arbetet. - Oni spiesz^ si? do pracy. 

Han tvattar sig. - On si? myje. 

Mia gifter sig med Jonas. - Mia wychodzi za mqz za Jonasa. 

Rakar du dig varje dag? - Czy golisz si? codziennie? 

Vi forbereder oss for lektionerna i morgon. - Przygotowujemy si? do lekcji 
na jutro. 

Jag gladjer mig for helgen. - Ciesz? si? na weekend. 

De kammar sig. - Oni si? czeszq. 


ministowniczek: 

attinteressera 
sig for nagot 

- interesowac 
si? czyms 

att skynda sig 

- spieszyc si? 
att tvatta sig 

- myc si? 
att gifta 
sig - wyjsc 

za mqi. / ozenic 
si? 

att forbereda 
sig - przygo- 
towywac si? 
att gladja sig 

- cieszyc si? 

att kamma sig 

- czesac si? 


9.11 

Uzupelnij zdania odpowiednimi zaimkami zwrotnymi. 


1. Jag tvattar. 

2. Rakar ni. 

3. Anna och Mikael gifter 

4. Hon skyndar. 

5. Vi gladjer. 

6. Han forbereder. 

7. Maria kammar. 

8. Jag interesserar. 


. varje morgon. 
varje dag? 

.ijuli. 

.till skolan. 

. mycket till jul. 
till provet. 
pa morgonen. 
... forbasketboll. 
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Czy wiesz, ze... ? 
Szwedzkie 
ksiqzki 
cz?sto 
tiumaczone 
na inne jgzyki. 
Szczegolna 
popularnosci;} 
ciesza si? 
kryminaty. 
Fenomenem na 
skal? swiatowa, 
ktory podbii 
rowniez serca 
polskich 
czytelnikow, 
jest trylogia 
Millenium 
Stiega 

Larssona. Seria 

okazala si? 

prawdziwym 

bestsellerem. 

Na podstawie 

pierwszej 

cz?sci 

nakr?cono dwa 
filmy: wersj? 
szwedzkg 
i amerykaiistej. 


SPRAWDZSIE! 


9.12 

Rozwiqz test. 

Przyklad: > Fysik, matematik och kemi ar.- Fizyka, matematyka 

i chemia to przedmioty szkolne. 
a) amnen 


1.inte har! 


a) Rok 

2.inte har! 

b) Roka 

c) Roker 

a) Parker 

b) Parkerar 

c) Parkera 

3. Vi gladjer. 

. forjul. 


a) oss 

b) er 

c) sig 

4. Skynda.! Vi har inte tid. 


a) sig 

5. Hon skriver i, 

b) mig 

c) dig 

a) en bok 

b) ett hafte 

c) en stol 


6. Jag har en penna, en blyertspenna och.i mitt pennfodral. 

a) ett papper b) ett suddgummi c) en tavla 

7. Hon tvattar.pa kvallen. 

a) sig b) henne c) honom 

8. Mats.matematik. 

a) studerer b) studerar c) studera 


9.13 

Odpowiedz na pytania z tego rozdzialu. 

1. Ar du bra pa matematik? 

2. Vad ar ditt favoritamne? 

3. Vilket amne tycker du inte om? 

4. Ar du bra pa engelska? 
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Pali si$! Pomocy! 


W tym rozdziale: 

Slownictwo: zawody, miejsca pracy, obowi^zki w pracy 

Gramatyka: czas przeszly zlozony (perfekt) - tworzenie, uzycie, zaimki dzierzawcze 
zwrotne (sin, sitt, sina) 



ZAPOZNAJ $1* Z NOWYM MATERIAtEM, A NASTEPNIE WYKONAJ CWICZENIA. 



28 ^, 

- Hej Pernilla! Hur gar det pa ditt nya jobb? (Czesc Pernilla! 

Jak leci w twojej nowej pracy?) 

- Hej Kerstin! Inte sa bra. Jag arbetar mycket, men jag tjanar 
inte sa mycket. Jag ar inte glad over det. (Czesc Kerstin! 

Tak sobie. Pracuj? duzo, ale zarabiam malo. Nie jestem z tego 
zadowolona.) 

- Trakigt att hora. Soker du ett nytt jobb? (Przykro mi... Szukasz 
nowej pracy?) 

- Inte annu. Jag vill arbeta har och lara mig nagot. Du vet hur 
svart det ar att hitta ett bra jobb utan erfarenhet. (Na razie nie. 
Che? troch? tu popracowac i czegos si? nauezye. Wiesz jak 
trudno jest bez doswiadezenia znalezc dobr^ prac?.) 

- Det forstar jag. Var inte ledsen. Allt kommer att ga bra. 
(Rozumiem. Nie martw si?. Wszystko b?dzie dobrze.) 


Peter har arbetat son. mgeajbr pi ett stort htWMttorf* 
peter nar a ^ med Slft ]obb . Han 

ffl. en brfordran och lbneforhojning. Nu ar han 

^““«H.ns m ed.b..are^eratt 

S^d^Slatpracuieiakoin^ierwauiei 

miedzvnarodowej firmie. Jest bardzo zadowolon) 
ie swojej pracy. Niedawno dostal awans. podwyzk?. 

lest teraz kierownikiem swojego dzialu. lego 

wspblpracownicy uwaiai,. ie ,es. dobrym saefem.) 



GRAMATYKA W PIGUtCE: 

Perfekt - czas przeszlo-terazniejszy 

Czas przeszlo-terazniejszy tworzy si?, dodaj^c imieslow czasu przeszlego do formy czasu 
terazniejszego czasownika att ha (miec). Imieslow czasu przeszlego powstaje przez 
dodanie koncowki -t do trybu rozkazuj^cego czasownika w I i II grupie oraz koncowki -tt 
w III grupie, np.: 

> grupa I: har talat - mowil, har flyttat - przeprowadzil si?, har lyssnat - sluchal 

> grupa II: har kopt - kupil, har byggt - zbudowal, har stangt - zamknal 

> grupa III: har bott - mieszkal, har trott - myslal, har sytt - uszyl 
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Uwaga: 

Powyzsze przykiady tlumaczone na j?zyk polski przy uzyciu trzeciej osoby liczby 
pojedynczej, jednak forma tego czasu jest taka sama dla wszystkich osob w liczbie 
pojedynczej i mnogiej. 


Istnieje rowniez IV grupa. Nalez^ do niej czasowniki odmieniaj^ce si£ nieregularnie 
w czasie przeszlym, np.: 

att gora (robic) - jag gor (robi$) - jag har gjort (robilem) 

att dricka (pic) - jag dricker (pij?) - jag har druckit (pilem) 

att sjunga (spiewac) - jag sjunger (spiewam) - jag har sjungit (spiewalem) 

Uzycie czasu perfekt 
Czasu perfekt uzywamy: 

> gdy czynnosc zacz^la sif w przeszlosci i trwa nadal, np.: 

Jag har bott i Sverige i tio ar. - Mieszkam w Szwecji od 10 lat. 

Jag har arbetat som sekreterare i ett ar. - Pracuj^ jako sekretarka od roku. 

Jag har varit har i en timme. - ByJem/am tu przez godzin^. 

> gdy czynnosc miala miejsce w przeszlosci, ale nie ma podanej informacji, kiedy, np.: 
Jag har varit i Sverige. - Bylem/am kiedys w Szwecji. 

> gdy czynnosc nie jest osadzona w konkretnym czasie w przeszlosci, a jej skutki trwaj^ 
do teraz, np.: 

Vi har missat bussen. - Nie zdqzylismy na autobus. 

Hon har klarat provet. - Ona zdata egzamin. 

Z czasem przeszlym zlozonym cz^sto uzywamy nastepuj^cych okreslen: aldrig (nigdy), 
just (wlasnie), en gang (raz), manga ganger (wiele razy), i dag (dzis), hela dagen (caly 
dzien), np.: 

Jag har aldrig varit i Norge. - Nigdy nie bylem/am w Norwegii. 

Jag har last hela dagen. - Czytalem/am caly dzien. 

> gdy cos zdarzy sif przed innym wydarzeniem w przyszlosci, np.: 

Jag ringer, nar jag har atit. - Zadzwoni^ jak zjem. 

Zdania przecz^ce w czasie przeszlym zlozonym tworzymy, dodaj^c inte po har np.: 

Jag har inte varit i Norge. - Nie bylem/am w Norwegii. 

W pytaniach o to, jak dlugo lub od jak dawna trwa dana czynnosc z czasem przeszlym 
zlozonym uzywamy wyrazenia Hur lange? (Jak dlugo?), np.: 

Hur lange har du arbetat som arkitekt? - Jak dlugo pracujesz jako architekt? 

Hur lange har du bott i Frankrike? - Jak dlugo mieszkales we Francji? 

Odpowiadaj^c na takie pytania, uzywamy zazwyczaj zaimkow sedan (od czasu kiedy, 
odki^d, nast^pnie, temu (o czasie), np.: 

Jag har arbetat som arkitekt sedan 1998. - Pracuj^ jako architekt od 1^98 roku. 

Jag har bott i Frankrike sedan 1997. - Mieszkam we Francji od 1997 roku. 
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SZWEDZKI nie gryzie! X PRACA 


29 ^StOWKAIKONSTRUKCJE: 


Zowody: 

ett yrke - zawod 
en lakare - lekarz 
en jurist - prawnik 
en polis - policjant 
en expedit - sprzedawca 
en servitor - kelner 
en servitris - kelnerka 
en ingenjor - inzynier 
en larare - nauczyciel/ka 
en sjukskoterska - piel^gniarka 
en bokforare - ksi^gowy 
en direktor - dyrektor 
en sekreterare - sekretarka 
en kock - kucharz 
en pilot - pilot 
en brandman - strazak 
en skadespelare - aktor 
en sangare - piosenkarz 
en journalist - dziennikarz 

Miejsca proty: 
ett sjukhus - szpital 
en skola - szkola 
en fabrik - fabryka 
en affar - sklep 
en bank - bank 

Praca: 

ett arbete - praca 

att arbeta / att jobba - pracowac 

att ga till jobbet - chodzic do pracy 

en arbetsgivare - pracodawca 

en chef - szef 

en anstalld - pracownik 

en firma - firma 

ett foretag - przedsiebiorstwo 

en avdelning - dzial 

ett kontor - biuro 

att arbeta pa ett kontor - pracowac w biurze 


att arbeta som lakare / jurist / servitor 

- pracowac jako lekarz / prawnik / kelner 

en plikt - obowiazek 

en arbetskamrat - kolega z pracy 

att soka jobb - szukac pracy 

att hitta jobb - znalezc prac§ 

att anstalla nagon - zatrudnic kogos 

att avskeda nagon - zwolnic kogos 

ett cv, curriculum vitae - CV 

ett ansoknigsbrev - list motywacyjny 

en arbetserfarenhet - doswiadczenie 

zawodowe 

en anstallningsintervju - rozmowa 
kwalifikacyjna 

att tjana pengar - zarabiac pieni^dze 
en Ion - pensja 

att fa loneforhojning - dostac podwyzk^ 
att fa (en) befordran - dostac awans 
att jobba over - pracowac po godzinach 
en semester - urlop 

att vara sjukskriven - bye na zwolnieniu 

lekarskim 

en skatt - podatek 

en forsakring - ubezpieczenie 

arbetslos - bezrobotny 

en pensioner - emeryt 

att ga i pension - przejsc na emerytur§ 

Var arbetar du? - Gdzie pracujesz? 

Jag arbetar pa en skola / pa en bank / pa 
en fabrik / i en affar. - Pracuj^ w szkole / 
w banku / w fabryce / w sklepie. 

Jag arbetar som bokforare pa ett stort 
internationellt foretag. - Pracuj^ jako 
ksi^gowa w duzym mi^dzynarodowym 
przedsi^biorstwie. 

Jag ar ledare for... - Jestem kierownikiem... 
Jag byter jobb nasta ar. - W przyszlym roku 
zmieniam prac^. 

Ar du nojd med ditt jobb? - Czy jestes 
zadowolony/a ze swojej pracy? 
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CWICZENIA 


10.1 

Podpisz obrazki nazwami zawodow, a nasfppnie przyporzqdkuj do nich opisy obowiqzkow. 





1. 2. 3.. 

a) Han / Hon hittar pa nya ratter. 

b) Han / Hon straffar forbrytare. 

c) Han / Hon rekommenderar kunderna vad de ska kopa. 

d) Han / Hon arbetar pa en affar. 

e) Han / Hon har ett farligt arbete. 

f) Han / Hon lagar mat till kunderna pa restaurangen. 

g) Han / Hon saljer till exempel vaskor. 

h) Han / Hon forbereder en inkopslista. 


minislowniczek: 

att straffa 

- karac 

en forbrytare 

- przest^pca 
att 

rekommendera 

- rekomendo- 
wac, polecac 
farlig - nie- 
bezpieczny/a 
att hitta pa 

- wymyslac 


10.2 

Z rozsypanych zdan uloz dwa dialogi. 


- Vad ujdr du? Arbetar du? 

- Ar du nojd med ditt nra arbete? 


- Varfor? 


- Det later bra. Vad undervisar du i ? 


lag arbetar som larare 


Ntl. det ar iag inte. 


minislowniczek: 

att arbeta over 
- pracowac 
po godzinach 
att undervisa 
i nagot - uczyc 
czegos 


- Jig tyanar inte rryeket och jag jobbar over. 

_ Ug undervisar i biologi. 


1 


II 
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minisJowniczek: 

for mycket 
- za duzo 


Zapami^taj 

formy 

nieregularne 
czasownika 
w czasie perfekt: 
att vara (bye) 

- har varit 
(bylem, bytes, 
itd.) 

att ata (jesc) 

- har atit 
(jadiem, jadies, 
itd.) 

att dricka (pic) 

- har druckit 
(pilem, piles, 
itd.) 


10.3 

Uzupefnij zdania odpowiedniq formq czasownika w czasie przesztym zlozonym. 


1. Jag har.i Sverige sedan 1998. (bye) 

2. Han har.som psykolog i 5 ar. (pracowac) 

3. De har.en stor pizza, (jesc) 

4. Jag har.. for mycket. (pic) 

5. Har du.med Maria? (rozmawiac) 

6 . Jag har.i Polen i 6 ar. (mieszkac) 

7. Hon har.mat till hela familjen. (gotowac) 

8 . Har ni.tidningen? (kupowac) 


10.4 

Uzupelnij krzyiowk? nnzwami zawodow. 

1 . lekarz - . 

2 . kelner - . 

3. dyrektor - . 

4. piosenkarz - . 

5. nauczyciel - . 

6 . sprzedawca - . 



1 . 








2 . 











3. 
















5. 









6 . 










haslo:. 

10.5 

Do podanych wyrazow dopisz odpowiednie rodzajniki i przetlumacz slowka na jqzyk polski. 


1 . skadespelare - 

2 . arbete -. 

3 . skatt -. 

4 . kontor -. 

5 .anstalld -. 

6 . firma -. 
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10.6 

Przeczytoj e-maila, a nastepnie okrest, czy podane zdania sq prawdziwe (R) czy fatszywe (F). 


O 9 - 



Hej Katarina, 

Jag har gralat mycket med min chef och har fitt sparken frin 
mitt jobb. Min chef har anstallt en ny person. Jag soker nu ett 
nytt jobb, men jag har inte hittat ett an. Jag ar lite orolig att 
jag inte kommer att hitta n8got arbete. Hur ar det med dig? 
Ar du glad med ditt nya jobb? 

Halsningar, 

Mats 


1 . 

Mats har fatt sparken. 

R 


F 

2. 

Mats chef har inte anstallt en ny person an. 

R 


F 

3. 

Mats har just hittat ett nytt jobb. 

R 


F 

4. 

Mats ar arg for att han inte kan hitta ett nytt jobb. 

R 


F 

5. 

Mats har gralat med sin chef. 

R 


F 


10.7 

Uloz pytania do podanych odpowiedzi wedlug wzoru. 

Przykiad: > Jag har arbetat som lakare sedan 1988. - Pracuj^ jako lekarz 
od 1988 roku. 

Pytanie: Hur lange har du arbetat som lakare? - Jak dlugo 
pracujesz jako lekarz? 


1 .? 

Jag har bott har i 15 ar. 

2 .? 

Hon har pluggat svenska i 3 manader. 

3 .? 

Vi har studerat kemi i 2 ar. 

4 .? 

Hon har jobbat pa kontoret i ett ar. 

5 .? 

Jag har varit i Italien i tva veckor. 

6 .? 

Han har kort bil i 5 timmar. 


ministowniczelc 

att grala 

- klocic sie 

att fa sparken 

- zostac 
zwolnionym 
halsningar 

- pozdrovvienia 
orolig - zanie- 
pokojony/a 


Zapami$taj! 

W zdaniach 
twierdz^cych, 
jesli chcemy 
okreslic, jak 
dlugo cos trwalo 
w przeszlosci, 
uzywamy 
przyimka i, np.: 
Jag har varit 
i Polen i ett 
ar. - Bytem/am 
w Polsce przez 
rok. 

W zdaniach 
przecz^cych 
przyimek 
i zamieniamy 
na pa, np.: 

Jag har inte varit 
i Polen pa ett 
ar. - Od roku 
me bylem/am 
w Polsce. 
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ZAGADN1EN1E GRAMATYCZNE: ZAIMKIDZIERZAWCZE ZWROTNE 


ministowniczek 
att salja 

- sprzedawac 
att vattna 

- podlewac 

blommor 

- kwiaty 


Zapoznaj si? z nowym materialem, a nast?pnie wykonaj cwiczenia. 

Poza zaimkami dzierzawczymi, ktore zostaly juz omowione w Rozdziale 4, istniej^ 
takze zaimki dzierzawcze zwrotne. Odnosz^ si$ one do podmiotu. W trzeciej 
osobie liczby pojedynczej i mnogiej majg form£ sin / sitt / sina wed tug wzoru: 


rodzaj en 

rodzaj ett 

liczba mnoga 

sin 

sitt 

sina 


Zaimki dzierzawcze zwrotne zast^puj^ zaimki hans (jego) / hennes (jej) 
i dess (tego, tej), gdy zaimek dzierzawczy odnosi si$ do podmiotu zdania. 
Zaimek dzierzawczy zwrotny informuje o tym, ze dopelnienie jest wtasnosci^ 
podmiotu. Porownaj: 

Hon var har med sin son. - Ona byta tu ze swoim synem. 

Hon och hennes son ar har. - Ona i jej syn tu sty 

Jezeli zaimki odnosz^ si§ do innych cz^sci zdania niz podmiot gramatyczny, 
uzywa si§ zaimkow hans / hennes (do osob) lub dess (do przedmiotow, 
zwierz^t, itp.), np.: 

Kerstin bor i hans hus. - Kerstin mieszka w jego domu. 

Min kusin och hans barn ar har. - Moja kuzynka i jej dzieci s^ tutaj. 

Forma zaimka musi sif zgadzac z rodzajem i liczby rzeczownika, 
ktory po nim nast^puje, np.: 

Maria tycker om sin hund. - Maria lubi swojego psa. (en hund, dlatego sin) 
Peter tycker om sitt hus. - Peter lubi swoj dom. (ett hus, dlatego sitt) 

Mats alskar sina barn. - Mats kocha swoje dzieci. (barn -1. mn., dlatego sina) 

W I i II osobie (liczby pojedynczej i mnogiej) zaimki zwrotne dzierzawcze 
maj^ tak^ sam^ form^ jak zaimki dzierzawcze, np.: 

Jag saljer mitt hus. - Sprzedaj^ swoj dom. 

Har du sett dina barn? - Czy widziales swoje dzieci? 


10.8 

Uzupefnij zdania odpowiednimi zaimkami: sin, sift lub sina. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 


Hon ar nojd med . 

Mikael alskar. 

Kerstin tycker om 
Katarina ringer til 

Hon alskar. 

Han ska salja. 

Hon vattnar. 

Mia traffar 


.arbete. 

.. barn. 

.jobb. 

.pojkvan. 

katter. 

.. hus. 

. blommor varje dag. 
vaninna efter jobbet. 
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10.9 

Z podanych stow utoz poprawne zdania i przetlumacz je na jqzyk polski. 

1 . jag / last / bok / intressant / hela / en / natten / har 

2. ganger / hur / varit / Tyskland / i / du / manga / har 

? 

3. lange / jurist / har / arbetat / som / hur / du 
.? 

4. just / jobbet / har / hon / slutat 

5. sedan / han / bott / har / Sverige / 1998 / i 

6 . har / England / aldrig / de / varit / i 

7. har / Ryssland / aldrig / i / jag / varit 

8. flyttat / har / Sverige / vi / just / till 


10.10 

Znajdz w w$zu literowym pi$c stow oznoczajqcych zowody, dopisz do nich wlasciwe rodzajniki 
i przetlumacz je na jqzyk polski. 


<■ OSER p , ttO uR ^^ 

'J-MSKOO*!' 


O 

* 

o- 


o viKiss;uksko Tei)ska o0 




05 

V 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 


Zopami^taj! 

W zdaniach 
przed 

rzeczownikami 
oznaczaj^cymi 
zawody nie ma 
rodzajnika, np.: 
Han ar larare. 

- On jest 
nauczycielem. 
Hon ar 
psykolog. 

- Ona jest 
psychologiem. 
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SPRAWDZ SIE! 


Czy wiesz, ze... ? 

Szwedzki 
rynek pracy 
jest wci^z 
bardzo 
atrakcyjny 
dla Polakow. 
Obecnie 
w Szwecji 
pracuje okoto 
4000 naszych 
rodakow. 

Od 2004 r. 
przez okres 
trzech miesifcy 
Polacy 

nie potrzebujq 
pozwolenia 
na pracf. 
Najwi^ksze 
zapotrzebo- 
wanie istnieje 
na personel 
medyczny, 
a takze na 
informatykow 
i wykwalifiko- 
wanych 
robotnikow. 


10.11 

Rozwiqz test. 

Przyklad: > Hon arbetar pa sjukhuset. Hon ar.- Ona pracuje 

w szpitalu. Ona jest. 

c) lakare (lekarzem) 

1. Mats ar nojd med.arbete. 


a) sin 

b) sitt 

c) sina 

2. Han har. 

.. i Malmo sedan 1999. 

a) bott 

b) bot 

c) bodd 

3. Hon ar. 



a) en jurist 

b) jurist 

c) juristen 

4. Har du. 

med Maria. 


a) pratit 

b) pratet 

c) pratat 

5. Jag har. 

for mycket. 


a) druckit 

b) druckat 

c) drickat 

6. Anna alskar 

mycket.barn. 


a) hennes 

b) sin 

c) sina 

7. Han har aldrig.i Polen. 


a) vart 

b) varat 

c) varit 


8. Lars undervisar i biologi. Han ar. 

a) lakare b) larare c) journalist 


10.12 

Odpowiedz na pytania z tego rozdziatu. 

1. Var arbetar du? 


2. Ar du nojd med ditt jobb? 


3. Hur lange har du arbetat dar du arbetar? 


4. Har du varit i Sverige? 
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PODROZE 



Resor ger trevliga minnen! 


Podroze dostarczajc} milych wspomnien! 


W tym rozdziale: 

Slownictwo: srodki transportu, podroz, hotel, zwiedzanie, kierunki swiata, polozenie 
geograficzne, wakacje 

Gramatyka: przyimki wyst^pujijce z nazwami geograficznymi, czas przeszly prosty 
(imperfekt), czasowniki tycka i tro, wyrazenia uzywane z czasem przeszlym prostym 




ZAPOZNAJ SIE Z NOWYM MATERIAIEM, A NASTEPNIE WYKONAJ CWICZENIA. 


30 ^ 

- Hej Maria! (Czesc Maria!) 

- Hej Mats! Hur var det pa Kuba? Nar kom ni tillbaka? 
(Czesc Mats! Jak bylo na Kubie? Kiedy wrociliscie?) 

- Vi kom tillbaka igar. Det var fantastisk, tack! 

Vi sag nastan hela on. (Wrocilismy wczoraj. 

Bylo fantastycznie! Dzi?ki! Zobaczylismy prawie 
ca4 wysp?.) 

- Vad tyckte ni bast om? (Co najbardziej warn si? podobalo?) 

Vi tyckte om landskapet. Pa Kuba Anns det de vackraste stranderna i hela varlden! Rent 
vatten och vit sand - en perfekt plats. (Podobal nam si? krajobraz. Na Kubie znajduj^ 
si? najpi?kniejsze plaze na calym swiecie! Czysta woda i bialy piasek - idealne miejsce!) 



Anna alskar att re S a. Hon hat sett nastan hela Europa 

och kan darfor kommunicera med utlanmngar. 

(Anna kocha podrozowad. Zobaczyla juz piawie ca < _— 

r dmo ^ zna cMery ^ 

fSZZL porozumiewac * a obcokra.owcamt.) 



GRAMATYKA W PIGUtCE: 

Czas przeszty prosty - imperfekt 

Czas przeszly prosty tworzymy, dodaj^c koncowk? -de (w I i II grupie) albo -dde 
(w III grupie) do trybu rozkazujqcego. W przypadku gdy tryb rozkazuj^cy w II grupie 
konczy si? na bezdzwi?czna spolglosk?, dodajemy do niego koncowk? -te, np.: 


bezokolicznik 

tryb rozkazujqcy 

imperfekt 

att tala - mowic 

Tala! - Mow! 

talade - mowilem/am, 
mowiles/as, itd. 

att bygga - budowac 

Bygg! - Buduj! 

byggde - budowalem/am, 
budowales/as, itd. 

att kopa - kupowac 

Kop! - Kupuj! 

kopte - kupowalem/am, 
kupowales/as, itd. 

att bo - mieszkac 

Bo! - Mieszkaj! 

bodde - mieszkalem/am, 
mieszkales/as, itd. 
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Do IV grupy nalez^ czasowniki nieregularne i nie ma tu stalego wzoru odmiany, np.: 

att vara (bye) - var (bylem/am) 

att ga (isc) - gick (poszediem/poszlam) 

att ha (miec) - hade (mialem/am) 

Wyrazenia czasowe stosowane z czosem przesztym proslym 
igar - wezoraj, np.: 

Jag kopte en ny klanning igar. - Kupilam wezoraj now;) sukienk^. 
i forgar - przedwczoraj, np.: 

I forgar var jag hos lakaren. - Przedwczoraj bylem/am u lekarza. 
i mandags - w poniedzialek, np.: 

I mandags var jag pa arbetet. - W poniedzialek bylem/am w pracy. 
forra veckan - w zeszlym tygodniu, np.: 

Han gick pa bio forra veckan. - On poszedl do kina w zeszlym tygodniu. 
for ett ar sedan - rok temu, np.: 

Hon var i Grekland for ett ar sedan. - Ona byla w Grecji rok temu. 
for tva manader sedan - dwa miesi^ce temu, np.: 

Vi hade ett prov for tva manader sedan. - Mielismy egzamin dwa miesi^ce temu. 

Czasu przeszlego prostego uzywamy, gdy mowimy o czyms, co wydarzylo si<£ 
w konkretnym momencie lub w zamkni^tym okresie w przeszlosci, np.: 

Jag var pa en fest i fredags. - Bylem/am na imprezie w zeszly pi^tek. 

Forra veckan pratade jag med Maria. - W zeszlym tygodniu rozmawialem/am z Mam). 
For tva ar sedan bodde jag i England. - Dwa lata temu mieszkalem/am w Anglii. 

I forrgar hade jag ett prov. - Przedwczoraj mialem egzamin. 

Han gick for tva timmar sedan. - On poszedl przed dwoma godzinami. 

Czasowniki att tro i att tycka 

att tro - myslec, przypuszczac, s^dzic, wierzyc 

Czasownik ten wyraza przypuszczenie, gdy nie jestesmy czegos pewni, np.: Jag tror att 
Sverige ar vackert - Mysle, ze Szwecja jest pi^kna. (osoba mowi^ca nie wie, czy faktyeznie 
tak jest, bo tam nie byla). 

Jag tror att han kanske kommer pa festen. - Mysl^, ze on moze przyjdzie na przyj^cie. 
att tycka - myslec, uwazac, s^dzic 

Czasownik ten wyraza opini^ lub przekonanie na jakis temat, np.: Jag tycker att Sverige 
ar vackert. - Uwazam, ze Szwecja jest pi^kna. (osoba mciwiaca byla w Szwecji i jest to jej 
opinia.) 

Jag tycker att det ar en dalig ide. - Mysl§, ze to zly pomyst. 

Przyklady: 

Jag tror inte att hon kommer till festen. - Nie s^dze, zeby ona przyszla na imprez^. 

Jag tycker inte att den har filmen ar bra. - Nie uwazam, zeby ten film byl dobry. 

Jag tror att den har filmen ar bra. - Mysl?, ze ten film jest dobry. (nie widzialem go jeszcze, 
ale tak przypuszczam) 

Jag tycker att den har filmen var bra. - Mysl^, ze ten film byl dobry. (widzialem go 
i wyrazam swoji) opinie na ten temat) 


www.jezykiobce.pl 
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XI PODROZE SZWEDZKI nie gryzie! 


SZWEDZKI nie gryzie! XI P0DR6ZE 


3, ^StOWKA IKONSTRUKCJE: 

Srodki transportu i podrozowanie: 

ett transportmedel - srodek transportu 

en bil - samochod 

en buss - autobus 

att kora bil - jechac samochodem 

(jako kierowca) 

att aka bil - jechac samochodem 
(jako pasazer) 

att aka tag / bil / buss - jechac poci^giem / 

samochodem / autobusem 

en motorvag - autostrada 

en bensinmack - stacja benzynowa 

att tanka - tankowac 

en enkelbiljett - bilet wjedn^ strong 

en tur och retur biljett - bilet w dwie strony 

bensin - benzyna 

en bat - statek 

att aka bat - plynac statkiem 

ett flygplan - samolot 

en flygplats - lotnisko 

att flyga - latac 

ett tag - pociqg 

en jarnvagsstation - dworzec kolejowy 
en vagn - wagon 
en biljett - bilet 
en perrong - peron 

Jag skulle vilja kopa en biljett till Goteborg. 

- Chcialbym kupic bilet do Goteborga. 

Fran vilken perrong avgar taget till Malmo? 

- Z ktorego peronu odjezdza poci^g 
do Malmo? 

att resa - podrozowac 

en utflykt - wycieczka 

att vara forsenad - bye opoznionym 

(o srodku transportu), np.: 

Taget ar forsenat. - Pocisjg jest opozniony. 
att komma for sent till taget / flyget 

- spoznic si<j na poring / samolot 

en avgang / en ankomst - odjazd / przyjazd 
att aka pa semester - wyjezdzac na wakaeje 
att tillbringa semestern - sp^dzac wakaeje 
en tidtabell - rozklad jazdy 


en passagerare - pasazer 
ett pass - paszport 
ett bagage - bagaz 

Hotel: 

ett hotell - hotel 
en reservation - rezerwaeja 
ett rum - pokoj 
en nyckel - kluez 

ett dubbelrum - pokoj dwuosobowy 
ett enkelrum - pokoj jednoosobowy 
ett vandrarhem - hostel, schronisko 
Jag har bokat ett hotell pa Oland. 

- Zarezerwowalem/am hotel na Oland. 
Ingar frukost i priset? - Czy sniadanie jest 
wliezone w cene? 

Zwiedzanie i pytanie o drog$: 

ett museum - muzeum 

att ta foton - robic zdjecia 

fritt intrade - wstep wolny 

en studentrabatt - znizka dla studentow 

en strand - plaza 

att sola - opalac sie 

att simma i havet - plywac w morzu 

att segla - zeglowac / zaglowka 

att fraga om vagen - pytac o drog^ 

att ta till vanster / att ta till hoger - skr^cac 

w lewo / w prawo 

att ga rakt fram - isc prosto 

en gata - ulica 

att ga over gatan - przejsc przez ulice 
Hur kommer jag till centrum? - Jak mog? 
dojsc do centrum? 

Ga rakt fram och sedan ta till vanster. 

- Idz prosto i pozniej skr^c w lewo. 

Ga forbi kyrkan och parken ligger dar. 

- Min kosciol i park znajduje si^ tam 
(lezy tam). 

Kor hundra meter rakt fram. 

- Jedz sto metrow prosto. 
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CWiCZENIA 


11.1 

Od podanych bezokolicznikow utworz formy tzosu przesztego prostego. 

Przykiad: > att vara (bye) - var 

1. att dansa -. 

2. att sova -. 

3. att ata -. 

4. att titta —. 

5. att tycka -. 

6. att bli - . 

7. att resa -. 

8. att tro -. 

11.2 

Polqcz fragmenty zdari. 

Przykiad: > Vill du ha enkel eller dubbelrum? - Czy chcesz pokoj dla jednej 
czy dla dwoch osob? 

1. Hon tycker om att a) buss. 

2. Ta till b) manga foton pa semestern. 

3. De tillbringar semestern c) till centrum? 

4. Jag har bokat d) i Spanien. 

5. Jag tar alltid e) vanster. 

6. Ga rakt f) sola pa stranden. 

7. Hon aker aldrig g) ett hotell i Grekland. 

8. Hurkommerjag h)fram. 

1.2.3.4.5.6.7.8. 

11.3 

Z rozsypanych elementow utworz poprawne zdania i przettumaez je na jqzyk polski. 

1. tycker / jag / tavlan / mycket / ar / vacker / att 


2. rakt / och / vanster / sedan / till / ta / fram / ga 


3. har / i / Madrid / jag / bokat / hotell / ett 


4. kommer / centrum / till / jag / hur 


Zapamiftaj 
kilka form 
nieregularnych 
dla czasu 

imperfekt: 

sova 

- imperfekt: sov 
(spac) 

ata - imperfekt: 
at (jesc) 
bli - imperfekt: 
blev (stawac si£) 
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minislowniczek: 

senare 

- po^niej 
att vanta 

- czekac 
och da 

- i wtedy 
antligen 

- w koricu 
att ankomma 

- przybye 


11.4 

2 rozsypanych zdan utoz dwa dialogi. 


I Tur och retur. 


- 300 kronor och frukosten ingar i priset. 


- Hei, iae skulle vilia kopa en biliett till Malmo. 

Enkelbiljett eller tur och retur ? ^ , 

- He), hur mvcket kostar ett rum: 


Det blir 150 kronor. 




- Det ar priset tor tva personer. 


~ Ar det ptiaet 16 r ett enkel-eller dubbelnun? 


I 


II 


11.5 

Utoz zdania w odpowiedniej kolejnosci. 

Var resa till Italien 

a) Var buss fran flygplatsen i Rom var forsenad. 

b) Vi steg upp klockan 9 och akte till flygplatsen. 

c) Vi var i Italien 2 timmar senare. 

d) Och da kom den antligen! 

e) Vi ankom till Rom pa kvallen. 

f) Vi vantade i 3 timmar. 

g) Det var en lang resa. 

h) Avgangen var klockan 1. 
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ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: PRZYIMKIZ NAZWAMIGEOGRAFICZNYMI 


Zapoznaj si? z nowym materialem, a nastqpnie wykonaj cwiczenia. 

Z czasownikami wyrazaj^cymi ruch do miejsca okreslonego nazwa 
geograficzn^ uzywamy till, np.: Jag reser till Sverige. - Jade (w podroz) 
do Szwecji. / Jag aker till Polen. - Jad$ do Polski. 

Z czasownikami, ktore nie wyrazaj^ ruchu (statycznymi) uzywamy przyimka 
i lub pa. I stosujemy z nazwami geograficznymi okreslaj^cymi kontynenty, 
panstwa i miasta, np.: Jag ar i Warszawa. - Jestem w Warszawie. / Jag bor 
i Polen. - Mieszkam w Polsce. / Jag arbetar i Afrika. - Pracuj^ w Afryce. 

Pa uzywamy z nazwami geograficznymi okreslaj^cymi wyspy i polwyspy, np.: 
Jag bor pa Gotland. - Mieszkam na Gotlandii. 

Okreslaj^c polozenie jakiegos miasta lub regionu, uzywamy przymiotnikow: 
norra (polnocny), sodra (poludniowy), vastra (zachodni), ostra (wschodni), 
mellersta / centrala (srodkowy), np.: Kiruna ligger i norra Sverige. - Kiruna 
lezy w polnocnej Szwecji. / Malmo ligger i sodra Sverige. - Malmo lezy 
w poludniowej Szwecji. 

11.6 

Uzupetnij zdania odpowiednim przyimkiem: till, i lub pa. 

1. Han bor.Frankrike. 

2. De reser.Grekland. 

3. Jag tillbringar semestern.grekiska oar. 

4. Jag arbetar.Stockholm. 

5. Vi aker.Tyskland nasta vecka. 

6. De bor.Skane. 

7. Thomas ar.England nu. 

8. De stannar.Gotland tills pa fredag. 

11.7 

Okresl polozenie podanych krajow Europy. Wstaw nast?pujqce przymiotniki: norra, sodra, vastra, 
ostra, mellersta / centrala. 


1. Spanien ligger i.Europa. 

2. Island ligger i.Europa. 

3. Ryssland ligger i.Europa. 

4. Polen ligger i.Europa. 

5. Italien ligger i.Europa. 



Kierunki swiota: 

norr - polnoc 
soder 

- poludnie 
oster - wschod 
vaster - zachod 

Stowko 

dodatkowe: 

kilometer (en) 

- kilometr 


minisfownitzek: 

grekiska 

oar - wyspy 
greckie 

Skane - Skania 
(region 

w poludniowej 
Szwecji) 
att stanna 
- zostawac 


ministowniczek: 

Island 

- Islandia 

Ryssland 

- Rosja 
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11.8 

Przeczytaj kartkq z podrozy i uzupelnij jq brakujqcymi czasownikami w czasie przeszfym prostym. 


minisfowniczek 

tillbaka 

- z powrotem 
Venedig 

- Wenecja 
att skina 

- swiecic 


Hej Nina! 

Hur ar det? Jag (1). 

(att komma) tillbaka fran Italien for en vecka 


sedan. Det (2).(att vara) 

fantastiskt! Vi (3). (att ata) 


mycket pasta och pizza och (4). 

(att dricka) gott vin. Vi (5). 

(att aka) till Rom och Venedig. Solen (6) 

.(att skina) hela tiden. 

Halsningar, 

Marta 



11.9 


minisfowniczek: 
en resebyra 
- biuro 
podrozy 

Przeczytaj ogfoszenia biur podrozy, a nostqpnie okresl, czy podone zdania sq prawdziwe (R) 
czy fatszywe (F) i przetfumacz je na jqzyk polski. 

en vind - wiatr 
att erbjuda 

- oterowac 

basta 

Resebyra 

„Sol, vind och vatten" 


Resebyra ^Europa” 

- vi erbjude-r de basta resorna till 

- najlepszy/a 

- vi har bast erbjudanden pa 


Rom, Paris och Berlin. 

inte mer an 

semester i 


- mycket billigt: Paris - 4000 

- nie wi^cej niz 

- pris: inte mer an 6000 kronor 


kronor, Rom - 5500 kronor. 

ett erbjudande 

- inkvartering pa 3-stjarniga 


3er(m — 2500 kronor 

- oferta 

hotell 


- inkvartering pa 4-s tjdrniga 

en inkvartering 

- extra erbjudanden pa 


hotell 

- zakwatero- 
wanie 

mindre an 

semesterar i September 


- extra erbjudanden pa semesterar 
i november och december 

- mniej niz 





1. Man kan resa till Paris for 3000 kronor med „Europa”. 


2. Man kan sova pa ett 4-stjarnigt hotell i Spanien med „Europa”. 


3. „Sol, vind och vatten” har extra erbjudanden for host. 


4. „Sol, vind och vatten” erbjuder semesterar for mindre an 6000 kronor. 


R 

0 

LeJ 

R 

F ] 

R 

F | 
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11.10 

Utwdrz poprowne zwroty. 


1. att ta 

2. attboka 

3. attkopa 

4. att tanka 

5. attbesoka 

6. att resa till 

7. att tillbringa 

8. att simma 


a) en billjett 

b) semester 

c) foton 

d) i havet 

e) en bil 

f) ett hotellrum 

g) Spanien 

h) museet 


1.2.3.4.5.6.7.8. . 


11.11 

Przettumacz podane zwroty i wyrazenia no j?zyk szwedzki. 

1. zarezerwowac pokoj jednoosobowy -. 

2. pojechacnawakacjewlipcu-. 

3. podrozowac z rodzin^ -. 

4. kupic bilet do Berlina -. 

5. sp^dzic tydzien we Wloszech -. 

6. wrocic z - . 


11.12 



Przyporzqdkuj zdanio do obrazkow. 


1- Jag har aldrig sett Eiffeltornet. e) 

2. lae har alltid velat se Koloseum. 

3. Frihetseudinnan tinns i New York. 

4. bn a\ de mest kanda Dlatser i London ar Bi^ Ben. 

s Om du ar i Barcelona maste du se Sagrada Familia. 

6. Kungliaa Slottet i Warszawa turns i Gamla Stan. 

7. Brandenburaer Tor ar en symbol for Berlin. 


ministowniczek: 
jag har 
aldrig sett dy 

- widzialem / 
am 

jag har alltid 
velat - zawsze 
chciatem/am 

kanda platser 

- znane 
miejsca 


www.jezykiobce.pl 


111 











SPRAWDZ SIE! 


Czy wiesz, ze... ? 

Szwecja to kraj 

atrakcyjny 

turystycznie, 

kt6ry przyci^ga 

szczegolnie 

milosnikow 

dzikiej 

przyrody 

i otwartej 

przestrzeni. 

Moze 

pochwalic 

si? ogromn^ 

ilosci^ rzek, 

jezior i wysp, 

atakze 

pi^knym 

wybrzezem. 

Szczegolnie 

egzotyczna 

wydaje sie 

polnocna 

Szwecja, 

gdzie panuje 

surowy klimat, 

a dziewicza 

przyroda 

jest niemal 

nienaruszona 

przez 

czlowieka. 

W tym 

regionie liczba 
ludnosci jest 
niewielka. 


11.13 

Rozwiqz test. 

Przyktad: > Jag alskar att simma i.- Kocham plywac 

a) havet (w morzu) 

1. Maria aker.Polen imorgon. 


a) pa 

b) i 

c) til 

2- Jag. 

i skolan igar. 


a) var 

b) vara 

c) har varit 

3- Jag. 

en pizza i fredags. 


a) at 

b) at 

c) atte 

4. Han. 

. for mycket i forrgar. 


a) drak 

b) druckit 

c) drack 

5. Polen ligger i.Europa. 


a) sodra 

b) mellersta 

c) vastra 

6. Gdansk ligger i.Polen. 


a) norra 

b) vastra 

c) sodra 


7. Du reser fran Goteborg till Malmo och sedan tillbaka till Goteborg. 

Du koper en.biljett. 

a) retur b) tur c) tur och retur 

8. Ett rum for en man och hans fru ar ett. 

a) dubbelrum b) enkelrum c) tvarum 

11.14 

Odpowiedz no pytonia z tego rozdzialu. 

1. Var reste du i somras? 


2. Tycker du om att resa? 


3. Vad tycker du om att gora nar du har semester? 


4. Vad gjorde du igar? 
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PRZYRODA 



Det ar skont att tillbringa tid i naturen! 


Jak przyjemnie jest sp^dzac czas na lonie natury! 


W tym rozdziale: 

Siownictwo: rosliny i zwierz^ta, elementy krajobrazu, pogoda 
Gramatyka: przystowek, czas przyszly (futurum) 




ZAPOZNAJ Sig Z NOWYM MATERIA-tEM, A NAST^PNIE WYKONAJ CWICZENIA. 


32 <S- 

- Jag skulle vilja kopa en hund. Jag alskar djur! 
(Chciafbym kupic psa. Kocham zwierz?ta!) 

- Jag har tva luindar och jag alskar dem mycket. Jag 
tycker om att ta hand om dem, ge dem mat, ga pa 
promenader och leka med dem... (Ja mam dwa psy 
i bardzo je kocham. Lubi? si? nimi zajmowac, dawac 
im jesc, wyprowadzac na spacer, bawic si? z nimi...) 

Nar man har hund hemma da kan man aldrig kanna sig ensam, eller hur? (Gdy w domu 
ma si? psa, nigdy nie mozna czuc si? samotnym, czyz nie?) 

- Jo, det ar sant. (Tak, to prawda.) 



Vadret pa Madeira var mycket vackert. Solen sken 
och det var mycket varmt. Varje dag promenerade 
vi i bergen, badade och simmade. Vattnet i havet var 
mycket kallt och kristalklart. Vi tog ocksa foton av 
landskapet varje dag. 

(Na Maderze pogoda byla bardzo tadna. Swieciio 
slohce i bylo bardzo cieplo. Codziennie chodzilismy 
po gorach, opalalismy si? i ptywalismy. Woda 
w oceanic byla chlodna i krystaliczna. Codziennie 
robilismy tez zdj?cia krajobrazom.) 



GRAMATYKA W PIGUtCE: 

Przystowek 

Przyslowek w j?zyku szwedzkim wygl^da tak samo jak przymiotnik dla rodzaju ett, tzn. 
tworzymy go, dodaj^c do przymiotnika kohcowk? -t, np.: 

De pratar svenska mycket snabbt. - Oni tnowi^ bardzo szybko po szwedzku. 

Han talar mycket tydligt. - On mowi bardzo wyraznie. 

Porownaj zdania: 

Det ar en solig dag. - Jest sloneczny dzien. Det ar soligt idag. - Dzis jest slonecznie. 
Det ar en blasig dag. - Jest wietrzny dzien. > Det ar blasigt. - Jest wietrznie. 

Uwaga! 

W j?zyku szwedzkim przyslowek nie zawsze uzywany jest w tym samym kontekscie 
co w j?zyku polskim. Czasami tam, gdzie po polsku uzyjemy przyslowka, w szwedzkim 
zastosujemy przymiotnik. Tak dzieje si? w pot^czeniu z niektorymi czasownikami, np.: 
kanna sig (czuc si?) lub se ut (wygl^dac), np.: 

Jag kanner mig dalig idag. - Czuj? si? dzis zle. 

Hon ser vacker ut idag. - Ona wygl^da dzis pi?knie. 
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33 OSfc0WKA IKONSTRUKCJE: 


Rosliny i zwierz§ta: 

ett husdjur - zwierze 

domowe 

en hund - pies 

att mata - karmic 

att ta hand om djur 

- opiekowac sif 

zwierz^ciem 

en katt - kot 

en hamster - chomik 

en kanin - krolik 

en fisk / fiskar - ryba / rybki 

en skoldpadda - zolw 

en fagel - ptak 

en papegoja - papuga 

en hona - kura 

en anka - kaczka 

en get - koza 

ett far - owca 

en ko - krowa 

en hast - koh 

en gris - swinia 

en bjorn - niedzwiedz 

en varg - wilk 

en rav - lis 

en hare - zaj^c 

en alg - los 

en ren - renifer 

en groda - zaba 

en spindel - paj^k 

en snigel - slimak 

en mus - mysz 

en orm - w^z 

en elefant - slori 

en giraff - zyrafa 

en apa - malpa 

en kamel - wielbkjd 

ett lejon - lew 

en tiger - tygrys 

en insekt / insekter - owad 

/ owady 


en fluga - mucha 
en myra - mrowka 
en geting - osa 
ett bi - pszczola 
en mygga - komar 
en fjaril - motyl 
ett trad - drzewo 
en tradgard - ogrod 
en buske - krzak 
en vaxt - roslina 
en palm - palma 
en ros - roza 
en tulpan - tulipan 

Element*/ krajobrazu: 
en himmel - niebo 
en sol - slonce 
en mane - ksifzyc 
en stjarna - gwiazda 
ett berg / berg - gora / gory 
ett fjall / fiall - gora / gory 
(skaliste) 

vandra i fj alien / vandra 

i bergen - w^drowac 

po gorach 

ett hav - morze 

en ocean - ocean 

en sjo - jezioro 

en flod - rzeka 

en klippa - skala 

ett vattenfall - wodospad 

en skog - las 

en oken - pustynia 

en kust - wybrzeze 

en strand - plaza 

sand - piasek 

en vag - fala 

en o - wyspa 

en ang - lijka 

gras - trawa 

en blomma - kwiat 


en utsikt - widok 
Pogoda: 

Det ar bra / daligt / vackert 
vader. - Jest ladna / 
brzydka / pifkna pogoda. 
varmt / kallt - cieplo / 
zimno 

att skina - swiecic 
Solen skiner. - Slonce 
swieci. 

Det ar soligt. - Jest 
slonecznie. 

Himlen ar klar. - Niebo 

jest bezchmurne. 

halvklart - na wpol 

zachmurzone 

en vind - wiatr 

det blaser - wieje 

en storm - sztorm 

en blixt - blyskawica 

ett moln - chmura 

ett regn - deszcz 

Det regnar. - Pada deszcz. 

en aska - burza 

att aska - grzmiec 

en dimma - mgla 

Det ar mulet. - Jest 

zachmurzenie. 

sno - snieg 

hagel - grad 

en grad - stopien 

(temperatury) 

Det ar minus / 
plus 10 grader. - Jest 
minus / plus 10 stopni. 

Vad ar det for vader 
i Polen? - Jaka jest pogoda 
w Polsce? 

Hur manga grader ar det? 

- lie jest stopni? 
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CWICZENIA 


12.1 

Podpisz elementy na obrazku. 



12.2 

Przettumacz podane zdania na j?zyk szwedzki. 


Zapami^laj! 
Przymiotniki 
cz^sto tworzymy 
od czasowni- 
kow, odcinaj^c 
koncowkf -ar 
lub -er i dodajqc 
-ig, np.: 

Det regnar. 

- Pada deszcz. 
Det ar en regnig 
dag. - Jest 
deszczowy 
dzien. 


ministowniczek: 
Det snoar. 

- Pada snieg. 


1. Jest bardzo slonecznie. 


2. Jest pochmurno, ale nie jest deszczowo. 


3. Wczoraj bylo bardzo wietrznie. 


4. Nie czuj^ si£ dobrze, kiedy jest brzydka pogoda. 


5. Pada snieg. 


6. Na zewn^trz jest bardzo mgliscie. 
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12.3 

Przettumacz brakujqce fragmenty opisow krajobrozow na jqzyk szwedzki, a nastqpnie potqcz teksty 
ze zdjpciami. 



a) Det ar sa (1).(pi^knie) i Holland pa 

(2).(wiosn^). Man kan se sa manga tulpaner som 

blomstrar. 

b) I Afrika ar det manga (3).(pustyn), det ar bara 

(4).(piasek) overallt. 

c) I Polen finns det manga vackra (5).(lasy), 

(6).(jeziora) och (7).(rzeki). 

d) Det ar en mycket vacker, liten by i (8).(gory). 

Pa vintern aker man (9).(narty) dar och pa sommaren 

kan man ga pa (10).(wycieczk?). 

12.4 

Uzupetnij zdania odpowiednim czasownikiem posilkowym: ska iub kommer all. 


1. Det.vara mulet imorgon. 

2. Han.lara sig kora bil. 

3. Jag tror att jag.vara sjuk. 

4. Han.vara arg nar han kommer. 

5. Vi.kopa en ny TV. 

6. Temperaturen.sjunka imorgon. 

7. Lars.utbilda sig till lakare. 

8. Alla.vara i skolan pa fredag. 

9. De.flytta till Rom i morgon. 

10. Priserna.stiga nasta manad. 

11. Vi.mala om huset. 

12. Jag.plugga mer. 


ministowniczek: 

overallt 
- wsz^dzie 


ministowniczek: 

att sjunka 

- spasc, 
zmniejszyc si§ 

att utbilda sig 
till - ksztalcic 
si£ na 

priserna - ceny 
att stiga 

- wzrastac 
att mala om 

- przemalowac 
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ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: SPOSOBY WYRAZANIA PRZYSZIOSCI (FUTURUM) 

Zapoznaj si? z nowym materialem, a nast?pnie wykonaj cwiczenia. 

W j?zyku szwedzkim istnieje kilka sposobow wyrazania przyszlosci. Mozemy 
uzyc czasu terazniejszego (presens), czasownikow posilkowych ska b^dz 
kommer att, a takze czasownika tanka (zamierzac). 

> Czasu terazniejszego presens uzywamy, gdy z kontekstu jednoznacznie 
wynika, ze dana czynnosc b?dzie miala miejsce w przyszlosci. Zazwyczaj 
okreslone to jest przez wyrazenie czasowe obecne w zdaniu, np.: 

Jag flyger till Grekland i September. - We wrzesniu lec? do Grecji. 

Skolan ar stangd pa fredag. - Szkola jest zamknieta w pi^tek. 

Jag arbetar nasta vecka. - Pracuj? w przyszlym tygodniu. 

> Czasownika ska uzywamy, gdy czynnosc jest zalezna od woli podmiotu; 
wyraza najcz^sciej postanowienie, plan lub przymus, np.: 

Jag ska borja plugga svenska. - Zaczne uczyc si^ szwedzkiego. 

Alla ska komma i morgon. - Wszyscy maj^ przyjsc jutro. 

Vi ska moblera om var lagenhet. - Przemeblujemy nasze mieszkanie. 

Czasownika kommer att uzywamy, gdy chcemy wyrazic prognoz^, 
przypuszczenie, cos niezaleznego od woli podmiotu, np.: 

Det kommer att regna i kvall. - licdzie padac dzis wieczorem. 

Priserna kommer att stiga nasta ar. - Ceny wzrosna w przyszlym roku. 

Jag kommer inte att klara provet. - Nie zdam egzaminu. 

> Jeszcze innym sposobem wyrazenia przyszlosci moze bye zastosowanie 
czasownika tanka, ktorego jednym ze znaezen jest „zamierzac”, np.: 

Jag tanker ta semester i sommar. - Zamierzam wzi^c urlop w lecie. 

Vi tanker renovera vart hus. - Zamierzamy wyremontowac nasz dom. 

Vad tanker ni gora i helgen? - Co zamierzacie robic w weekend? 


Czasownik tanka oprocz „zamierzac” oznaeza rowniez „myslec” 
(w sensie procesu, a nie wyrazania opinii), np.: 

Jag sitter och tanker pa dig. - Siedz^ i mysl$ o tobie. 


Mowi^c o czyms, co ma zdarzyc si? w przyszlosci, uzywamy przyimka 
om, ktory jest odpowiednikiem polskiego „za”, np.: 
om tva veckor - za dwa tygodnie 
om tre dagar - za trzy dni 
om fyra ar - za cztery lata 
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12.5 

Przettumacz podane zdania dotyczqce prognozy pogody, uzywajqc czasownika positkowego kommer att. 

faVto tc^dzie pada’t snieg. 

2. W przysztym tygodniu b^dzie 25 stopni. 

3. Wieczorem b^dzie burza. 

4. Dzis bfdzie padal deszcz. 

5. Jutro b?dzie wietrzna pogoda. 

6. B^dzie padac caly tydzien. 


12.6 

Dopasuj opisy pogody do ilustracji i przettumacz podane zdania na jqzyk polski. 



ministowniczek: 

starkt - mocno 

att sitta hemma 

- siedziec 
w domu 
an - niz 

morkt 

- ciemno 


a) Det regnar och det ar mulet. Ta med ett paraply! 


b) I dag snoar det och det ar kallt. 


c) Det ar morkt och det askar! 


d) Det ar soligt idag och ungefar 25 grader. 


e) Det blaser starkt idag. Det ar battre att sitta hemma an att ga ut. 
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minisiowniczek: 
farsk komjolk 

- swieze mleko 
od lcrowy 

att dromma 
om nagot 

- marzyc, snic 
o czyms 

en anka / ankor 

- kaczka/ 
kaczki 

i parken 

- w parku 


minisiowniczek: 

intelligenta 

- inteligentny/a 
en naturfilm 

- film 

przyrodniczy 
alia - wszyscy 
att bo pa landet 

- mieszkac 
na wsi 


12.7 

Pofqcz zdania z obrazkami. W podanych wypowiedziach podkresl slowka przedstawione na obrazkach, 
a nastqpnie przetlumacz zdania na jqzyk polski. 



1. Lovisa alskar farsk komjolk. 


2. Erik drommer om en resa till Afrika dar det finns lejon. 


3. Petra tycker om att rida hast. 


4. Marta matar ankor i parken varje fredag. 


5. Mats har en sot kanin som heter Bonnie. 


12.8 

Przeczylaj wypowiedzi, a nastqpnie okresl, czy podane zdania sq prawdziwe (R) czy falszywe (F). 


1. Martin: Jag har sett en fantastisk naturfilm om apor. De ar mycket 
intelligenta. 

2. Anna: Jag ska ga pa zoo med min dotter idag. Mia tycker om giraffer, 
elefanter och apor, men hon ar radd for insekter. 

3. Maria: Jag har alltid haft husdjur hemma. Nu har jag fiskar, en kanin 
och tva katter. Jag alskar dem alia! 

4. Mats: Jag bor pa landet. Min familj har manga kor, grisar och honor. 


a) Mia alskar insekter. 

b) Mats bor i stan. 

c) Maria har manga djur. 

d) Anna och Mia tanker ga pa zoo imorgon. 

e) Apor ar inte sa inteligenta. 

f) Martin har sett en naturfilm om djur. 
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12.9 

Rozwiqz krzyzowk?. 


1. Pa morgonen ar det sol eller.pa himmelen. 

2. Dar ligger manoch solar. 

3. I skogen Anns det manga. 

4. Himmelen ar inte klar. Den ar. 

5. Det Anns olika typer av nederbord;.. sno och hagel. 



haslo:. 

12.10 

Z podanych wyrazow utworz poprnwne zdania. 

1. vader / for / idag / vad / det / ar 

? 

2. kommer / tror / det / regna / imorgon / att / du / att 

? 

3. idag / kallt / ar / mulet / det / och 

4. Ant / ar / soligt / det / idag / sa / och 

5. vi / vandra / imorgon / i fjalien / ska 

6. tanker / skiner / jag / sola / solen / och / idag 

7. manga / idag / hur / grader / det / ar 


8. ska / ni / vad / i / gora / helgen 

? 


minisiowniczek: 

olika typer 

- rozne rodzaje 
nederbord 

- opady 
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Czy wiesz, ze... ? 

Szwecja lezy 
w strefie 
klimatu umiar- 
kowanego. 
Wbrew 
obiegowym 
opiniom 
nie jest tarn 
wcale duzo 
zimniej niz 
w Polsce. 

Poza potnocn^ 
cz^sci^ Szwecji 
znajdujqc^ 
si<j w zasi^gu 
wpiywu 
arktycznego, 
reszta kraju 
ma klimat 
zblizony 
do polskiego. 
W lecie mogg 
panowac 
upaly, a zima 
niekiedy bywa 
mniej sroga 
niz w Polsce. 
Duzq rol? 
w moderowaniu 
klimatu 
odgrywa 
Golfstrom 
- prqd znad 
Atlantyku, 
ktory ociepla 
szwedzki 
klimat. 


SPRAWDZ Sl^< 

12.11 

Rozwiqz test. 

Przyklad: > Det blaser. Det ar.- Wieje. Jest wietrznie. 

b) blasigt 

1. Det kommer att.i morgon. 

a) regnet b) regnar 

2. Jag.stada min lagenhet idag. 

a) ska b) kommer att 

3. En.ar inte en insekt. 

a) skoldpadda b) mygga 

4. I tradgarden finns det manga. 

a) djur b) trad 

5. En ...... ar inte ett husdjur. 

a) varg b) hund 

6. Du ser mycket.ut idag. 

a) vackert b) vackra 

7. Det ar mycket.idag. 

a) blasig b) blasigt 

8. Lejon lever inte i. 

a) Afrika b) zoologiska tradgardar 

12.12 

Odpowiedz no pytania z tego rozdzialu. 

1. Vad ar det for vader idag? 


2. Yilka husdjur finns det? 

3. Vilka insekter finns det? 


4. Vad ska du gora i helgen? 


c) regna 
c) tycker 
c) fluga 
c) blommor 
c) kanin 
c) vacker 
c) blasiga 
c) Europa 
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ZDROWIE 



Vad for slags specialist ar det? 


Co to za specjalista? 


W tym rozdziale: 

Slownictwo: choroby i dolegliwosci, u lekarza, nagle wypadki, cz^sci ciala 
Gramatyka: nieregularna liczba mnoga rzeczownika, czasowniki att veta (wiedziec), 
att kunna (umiec), att kanna (znac, czuc) 









ZAPOZNAJ SIE Z NOWYM MATERIAtEM, A NASTEPNIE WYKONAJ CWiCZENIA. 


34 ^, 

- Hej! Hur kan jag hjalpa till? (Dzieri dobry. ]ak mog? 
ci pomoc?) 

- Hej! Jag ar forkyld. (Dzieri dobry. Jestem przezybiony.) 

- Har du feber? (Czy masz gor^czk^?) 

- Nej. Men jag har snuva, jag hostar och jag har ont i halsen. 
(Nie, ale mam katar, kaszl^ i boli mnie gardlo.) 

- Varsagod: nasdroppar, hostsirap och halstabletter. Det blir 80 kronor. 

(Pros 2 ? bardzo: krople do nosa, syrop na kaszel i tabletki na bol gardla. 

Razem 80 koron.) 

- Tack sa mycket. (Bardzo dzi^kujy.) 



£32=S£s£» 



GRAMATYKA W PIGUtCE: 

Czasowniki att veto, oil kunna i att k'anna 

W jyzyku szwedzkim czasowniki veta (wiedziec), kunna (umiec) i kanna (znac, czuc) 
nie zawsze uzywane w tym samym znaczeniu i kontekscie co w j^zyku polskim. 
Przeanalizuj ponizsze zdania: 

Jag vet att hon inte kommer. - Wiem, ze ona nie przyjdzie. 

Hon vet svaret pa fragan. - Ona zna odpowiedz na pytanie. 

Han kan inte komma imorgon. - On nie moze przyjsc jutro. 

Jag kan inte spanska. - Nie znam hiszpanskiego. 

Min syster banner sig dalig. - Moja siostra zle sie czuje. 

Hur kanns det? - Jak sif czujesz? 

Jag kanner din bror. - Znam twojego brata. 

Jag vet inte det. - Nie wiem tego. 

Jag kan inte spela piano. - Nie umiem grac na pianinie. 


Wyrazenie Hur kanns det? trudno jest doslownie przetlumaczyc na j?zyk polski. 
Oznacza ono mniej wi^cej „Jak si§ czujesz?” 
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'op StOWKA IKONSTRUKCJE: 


Choroby i dolegliwosci: 

en halsa - zdrowie 

en halsosam / ohalsosam livsstil - zdrovvy / 

niezdrowy tryb zycia 

en sjukdom - choroba 

ont / ett vark - bol 

ont i magen - bol brzucha 

ett huvudvark - bol giowy 

att hosta - kaszlec 

att nysa - kichac 

en feber - gor^czka 

en influensa - grypa 

en forkylning - przezi^bienie 

att vaga for mycket - za duzo wazyc 

att vaga for lite - za malo wazyc 

U lekarza: 

en lakare - lekarz 

en tandlakare - dentysta 

en ogonlakare - okulista 

en sjukskoterska - piel^gniarka 

en patient - pacjent 

frisk - zdrowy (o czlowieku) 

halsosam - zdrowy (np. tryb zycia) 

nyttig - zdrowe (o jedzeniu) 

ett sjukhus - szpital 

en ambulans - karetka pogotowia 

en spruta - zastrzyk 

en operation - operacja 

en plomb - plomba 

ett bandage - bandaz 

ett gips - gips 

ett plaster - plaster 

ett lakarbesok - wizyta u lekarza 

att ga till lakaren - isc do lekarza 

en undersokning - badanie lekarskie 

forkyld - przezi^biony 

att bli sjuk - zachorowac 

att ha ont i nagot - bolec 

att lida av nagot - cierpiec na cos 

att ma daligt / att ma bra - czuc si§ zle / 

dobrze 

att ta medicin - przyjmowac lekarstwa 
att ligga i sangen - lezec w iozku 


att skriva ut ett recept - wypisac recepte 
att vara sjukskriven - bye na zwolnieniu 
lekarskim 

att undersoka nagon - badac kogos 

att ta temperaturen - mierzyc temperature 

att skriva ut medicin - przepisac lekarstwo 

att bli frisk - wyzdrowiec 

att ga upp i vikt - przytyc 

att ga ner i vikt - schudnac 

att ata halsosamt - odzywiac sie zdrowo 

att banta - odchudzac sie 

Hur mar du / Hur kanns det? - Jak si«j 

czujesz? 

Jag mar ilia. - Niedobrze mi. / Mam mdlosci. 
Jag har ont i magen. / Jag har ont i huvudet. 

- Boli mnie brzuch / glowa. 

Jag har ont i handen. / Jag har ont i benet. 

- Boli mnie r^ka / noga. 

W apiece: 

ett apotek - apteka 
en apotekare - aptekarz, farmaceuta 
en medicin - lekarstwo 
smartstillande tabletter - lek 
przeciwbolowy, tabletka przeciwbolowa 
en tablett - tabletka 
antibiotika - antybiotyk 
nasdroppar - krople do nosa 
en hostsirap - syrop na kaszel 

Nagle wypadki: 

att raka ut for en olycka - miec wypadek 

att ringa efter ambulans - wezwac karetke 

forsta hjalpen - pierwsza pomoc 

ett sar / sar - rana / rany 

gora sig ilia - zranic si§ 

att bryta benet / armen - zJamac noge / r^k^ 

Kan du ringa efter lakare / Kan du ringa 

efter ambulans? - Czy mozesz zadzwonic 

po lekarza / karetke? 

Var ar narmaste sjukhus / Var ar narmaste 
apotek? - Gdzie jest najblizszy szpital / apteka? 
Ursakta, kan du hjalpa mig? 

- Przepraszam, czy mozesz mi pomoc? 
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CWICZENIA 


13.1 

Dopasuj do zdjpc wlasciwe wypowiedzi. 


minislowniczek: 

rygg (en) 

- plecy 

en massor 

- masazysta 



a) Jag ar mycket radd for sprutor. 
Jag ar radd for lakarbesok. 


b) Jag ar sjuk. Jag maste ligga 
i sangen och ta tabletter. 


c) Jag ater nyttigt. Jag ater mycket 
frukt och gronsaker. 


d) Jag arbetar mycket vid datorn 
och har ont i ryggen. Jag maste 
ga till en massor. 


3 


4, 


13.2 

Z rozsypanych fragmentow uloz poprawne zdania i przetlumacz je na j?zyk polski. 

1. for / sjukdomar / ar / mycket / jag / radd 

2. vager / mycket / jag / for 

3. har / jag / manader / bantat / i / tre 

4. jag / ben / aldrig / brutit / ett / har 

5. Mikael / i / har / ont / ryggen 

6. har / huvudvark / idag / Katarina 

7. lite / blev / och / forkyld / halstabletter / Lars / tar 

8. ater / jag / halsosamt / aldrig / och / jag / ar / sjuk 
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13.3 

Podpisz ilustracje, odpowiadajqc na pytanie: „Co ci dolega?". 
Przyklad: > Jag har ont i ogat. - Boli mnie oko. 



1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 


Zapami;taj! 

W j?zyku 
szwedzkim 
istniej^ 
dwa slowa 
oznaczaj^ce 
„bdl”: vark, 
ktore t^czy si? 
z rzeczowni- 
kiem 

oznaczajqcym 
dan^ cz?sc ciala 
np.: 

huvudvark - bol 
glowy 

tandvark - bol 
z?ba 

oraz ont, ktore 
wyst?puje 
rozdzielnie 
z cz?sc4 
ciala, ktorej 
dotyczy oraz 
z przyimkiem 
i, np.: 

ont i huvudet 

- bol glowy 
ont i tanden 

- bol z?ba 
JeSli uzywamy 
slowa ont, 
nalezy zawsze 
pami?tac 

o zastosowaniu 
formy 
okreslonej 
rzeczownika. 


13.4 

Przetlumacz brakujqce fragmenty wypowiedzi na jqzyk szwedzki. 


a) 

b) 

c) 


d) 

e) 
0 


Jonas mar mycket (1). 

har (2). 

Mikael idrottar mycket. Han ater (3) 

och har en halsosam (4). 

Karen har (5). 

till en (6). 

i veckan. 

Jag blev lite forkyld. Jag har 17). 

och jag har ont i (8). 

Anna ar sjuk. Hon har (9). 

och hon (10). 

Emil har ont i (11). 

ga till (12). 


.(zle). Han 

(boli brzuch). Han tar medicin. 

.(zdrowo) 

.(styl zycia). 

.(bol glowy). Hon gar 

... (masazysta) tva ganger 

.(katar) 

.(gardlo). 

.(gor^czka) 

.(kaszle). 

. (z^b). Han maste 

.. (dentysta). 


Zapumiptaj! 

Po czasowniku 
ma (czuc si?) 
uzywamy 
przyslowka, np.: 
Jag mar daligt. 

- Zle si? czuj?. 

Z kolei 

po czasowniku 
kanna sig (czuc 
si?) uzywamy 
przymiotnika, 
np.: 

Jag kanner mig 
dalig. - Zle si? 
czuj?. 
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minislowniczek: 

svaret pa fragan 
- odpowiedz 
na pytanie 


minislowniczek: 
man rakar ut 
for en olycka 
- komus 
przytrafia sie 
wypadek 


13.5 

Uzupetnij zdania czasownikami kan, ve/lub kiinner(sig). 


1. Han.inte sa bra. Han maste ga till lakaren. 

2 .du italienska? 

3 .du vad han heter? 

4 .duhjalpamig? 

5. Jag.hans flickvan. Hon ar mycket vacker. 

6.du svaret pa fragan? 


13.6 

Rozwiqz krzyzowkq, a nastqpnie przetlumacz zdania 1 -7 na jgzyk polski. 

1. Nar man rakar ut for en olycka ringer man efter. 

2. Man saljer medicin pa. 

3. Nar man har.gar man till tandlakaren. 

4. Nar man blir sjuk, gar man inte till jobbet och blir. 

5. En lakare skriver ut. 

6. En person som kommer till lakaren ar en. 

7. Nar man vill ga ner i vikt sa.man. 



haslo: 

1 . 

2 . 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7. .... 
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13.7 

Polqcz wyrazy z dwoch kolumn tak, aby utworzyc poprawne zdnnia, a nastqpnie przetlumacz je 
na jqzyk polski. 


Przyktad: > Jag mar + daligt. 

1. Hurkanns 

2. Jag tar 

3. Jagharont 

4. En lakare skriver ut 

5. Hon har huvudvark 

6. Ringefter 

7. Jag ar 

8. Jagharbrutit 


Zle si? czuj?. / Czuj? si? niedobrze. 

a) benet. 

b) varje dag. 

c) det? 

d) i ryggen. 

e) en ambulans. 

f) mycket forkyld. 

g) recept. 

h) halstabletter. 


1.2.3.4.5.6.7.8. 


1 . 


2 . 

3. 

4. 

5. 


6 . 

7. 


8 . 


Zapam i^laj! 

Siowo medicin 
ma wj^zyku 
szwedzkim 
dwa znaczenia. 
Moze oznaczac 
lekarstwo albo 
medycynf. 


13.8 

UzupeJnij tekst wlasciwymi slowami (zwroc uwag? na poprawne uzycie czasownika w czasie przeszJym). 



Olle ar 10 ar. Han alskar att (1).(grac) 

fotboll. Han har (2)...(ziamac) sitt ben 

manga ganger. Han (3).(ziamac) sitt 

ben igar, nar han (4).(grac) fotboll. 

Han ar mycket (5). (przezi?biony) 

och tar (6). (lekarstwo). Han vill 

studera (7).(medycyna) och bli 

(8).(lekarz). 
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mlnislowniczek: 

allvarligt 

- powaznie 

fruktansvard 
/ hemsk 

- straszny/a, 
okropny/a 

att motionera 

- ruszac si§ 


13.9 

Przeltumocz podane zdania na jpzyk polski. 

1. Jag var sjuk, men nu ar jag frisk. 

2. Min mor har influensa. 

3. Jag ligger pa sjukhuset, for jag har brutit mitt ben. 

4. Jag har ett hemskt tandvark och maste ga till tandlakaren. 

5. Jag har aldrig varit allvarligt sjuk. 

6. Jag ar sjukskriven och ligger i sangen. 

7. Jag tar manga smartstillande tabletter for jag har ett fruktansvart 
huvudvark. 

8. Jag maste ga ner i vikt sa jag motionerar mycket och bantar. 


13.10 

Odszyfruj wyrazy, a nnst^pnie uloz z nimi zdonia. 

1. NUSEANLIF - . 


2. BSLANUMA - 


3. RSITSHPOA - 


4. NROFLIKGNY - 


5. KJOSUMD - 


6. VURHAKVDU - 
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ZAGADNIENIE GRAMATYCZNE: NIEREGULARNA LICZBA MNOGA RZECZOWNIKA 


Znpoznaj si? z nowym materialem, a nastepnie wykonaj cwiczenia. 

Niektore rzeczowniki w j^zyku szwedzkim odmieniaj^ si$ w liczbie 
mnogiej nieregularnie. Mozliwe jest jednak wyroznienie pewnych wzorow 
w nieregularnej odmianie, np.: 

1) w rzeczownikach z rodzajnikiem en z koncowk^ -er w liczbie mnogiej 
pojawia sif przeglos nad a, np.: 

en hand - hander (rc;ka - r^ce) 
en tand - tander (z§b - z^by) 
en strand - strander (plaza - plaze) 
en brand - brander (pozar - pozary) 

2) w rzeczownikach z rodzajnikiem en zakonczonych na -el lub -er w liczbie 
mnogiej redukujemy e i dodajemy koncowk^ -ar, np.: 

en cykel - cyklar (rower - rowery) 
en syster - systrar (siostra - siostry) 
en axel - axlar (rami§ - ramiona) 

3) niektore krotkie jednosylabowe rzeczowniki przyjmuj^ w liczbie mnogiej 
koricowk^ -r, np.: 

en sko - skor (but - buty) 

en ko - kor (krowa - krowy) 

en ta - tar (palec u nogi - palce u nogi) 

4) niektore jednosylabowe rzeczowniki przyjmuj^ w liczbie mnogiej 
koncowk^ -or, np.: 

en ros - rosor (roza - roze) 
en vag - vagor (fala - fale) 

5) inny wzor odmiany maj§ rowniez rzeczowniki oga (oko) i ora (ucho): 
ett oga - ogon (oko - oczy) 

ett bra - oron (ucho - uszy) 


Jedynym 
rzeczownikiem 
z rodzajnikiem 
ett 

odmieniaj?cym 
si? wedlug 
wzoru 

z przeglosem 
nad a jest 
rzeczownik 
„kraj”: ett land 

- lander (kraj 

- kraje). 


Jedynym 
rzeczownikiem 
z rodzajnikiem 

ett 

odmieniaj^cym 
si? w sposob 
podany w 2) 
jest rzeczownik 
„palec”: ett 
finger - fingrar 
(palec - palce). 


6) w niektorych rzeczownikach w liczbie mnogiej pojawia siy tylko przeglos, np.: 
en man - man (m^zczyzna - mezczyzni) 
en gas - gass (g^s - g§si) 
en mus - moss (mysz - myszy) 


7) niektore jednosylabowe rzeczowniki z samogtosk^ o w srodku przyjmuj^ 
w liczbie mnogiej koncowk^ -er oraz przeglos nad o. Dodatkowo podwaja 
si£ u nich ostatnia spotgtoska (t), np.: 
en rot - rotter (korzen - korzenie) 
en fot - fotter (stopa - stopy) 
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13.11 

Od podanych nazw czqsci ciala utworz liczbq mnogq. W razie potrzeby przypomnij sobie zasady 
tworzenia liczby mnogiej regularnej z Rozdziatu 6. 


1. ett ben - . 

2. ett kna - . 

3. ett finger 

4. en nasa - 

5. ett oga - . 


6. ett huvud 

7. en mage - 

8. en fot - ... 

9. en axel .. 

10. ett ora - . 


en bror - brat 
(liczba mnoga: 
broder) 
en moster 
- ciotka 
(liczba mnoga: 
mostrar) 


13.12 

Od podanych rzeczownikow utworz nieregularnq liczbq mnogq. 


1. en syster - 

2. en man - . 

3. en bror - . 

4. en tand - . 

5. en ros - ... 


6. en sko - . 

7. en rot - .. 

8. en moster 

9. en mus - 

10. en vag - 


Przypomnij sobie nazwy czqsci ciaia po szwedzku: 


ett oga - oko 


en hand - r?ka 


en rygg - plecy 
ett ben - noga . 



- ett har - wlosy 


en mun - usta 


en axel - rami? (obr?cz konczyny gornej) 


ett huvud - glowa 


ett ora - ucho 


ett finger - palec u r?ki 


ett ansikte - twarz 


enhals -szyja/gardlo ■ 'If 


en mage - brzuch 
ett kna - kolano 

en tot - stopa 



en arm - rami? 
en vad - tydka 


en ta - palec u nogi 




ett lar - udo 
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13.13 

Znajdz w wqzu literowym szesc rzeczownikow oznaczajqcych czqsci data, podaj ich rodzajnik oraz 
utworz liczbq mnogq. 


PS 

O 



•'O 


O 




D 


O ty 

7 

X 

CD 

f 

T, 


N o I o 

<Q 

£ 


< 

X 


5 O 

t A Rl^ N 



1 . liczbamnoga: 

2 . liczba mnoga: 

3 . liczbamnoga: 

4 . liczba mnoga: 

5 . liczbamnoga: 

6 . liczba mnoga: 


13.14 

Podpisz obrazki wlasdwymi rzeczownikami oznaczajqcymi czgsci data wraz z rodzajnikami. 


Zapami^taj! 

„Palec” w j^zyku 
szwedzkim 

tn, 6-O-g pr 

(u r^ki) albo 
en ta (u nogi). 


1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 , 
11 
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SPRAWDZ Sl^! 


Czy wiesz, ze... ? 

Szwecja slynie 
z bardzo 
dobrze 

funkcjonujqcej 
opieki 
medycznej, 
do ktorej kazdy 
obywatel ma 
tatwy dost?p. 
System sluzby 
zdrowia 
jest tak 

zorganizowany, 
aby pacjent 
mogi 

swobodnie 
si? w nim 
poruszac. 
Podstawowym 
jego 

elementem sq 

centra opieki 

zdrowotnej 

(vardcentral) 

i szpitale 

(sjukhus). 

Szwecja 

przeznacza 

na opiek? 

medycznq 

9,5 % produktu 

krajowego 

brutto. 


13.15 

Rozwiqz test. 


Przyktad: > Jag.medicin nar jag ar sjuk. - Bior^ lekarstwa, kiedy jestem 

chory. 
b) tar 


1. Jaghar ont i. 

a) att huvud b) huvud 

2. Han vill ga ner i vikt. Han maste. 

a) banta b) vila 

3. En manniska har tio.och tio. 

a) fingrar och tarar b) fingrar och tar 

4. En manniska har tva.och tva. 

a) hander och bener b) hander och bener c) hander och ben 

5. Jag.inte sa bra. 

a) kanner b) kanner mig 

6. Jag.inte ryska. 

a) kan b) vet 

7. Jag ar inte sjuk. Jag ar. 

a) frisk b) frash 

8. Vem saljer mediciner? 

a) en apotekare b) en tandliikare 


c) huvudet 
c) ata mer 
c) finger och tar 


c) kanns 
c) kanner 
c) halsosam 
c) en lakare 


13.16 

Odpowiedz no pytanio z tego razdziaJu. 

1. Hur ofta gar du till lakaren? 

2. Vad gor du for att vara frisk? 

3. Ar din livstil halsosam? 

4. Ar du radd for sprutor? 
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ODPOWIEDZI 


1 ALFABETI WYMOWA 

1.1 

1. gift, 2. kylig, 3. kjol, 4. skagg, 5. tjena, 6. ljud, 7. sjuk 

1.2 

I. brod, 2. brev, 3. glas, 4. kaka, 5. mamma, 

6. yxa, 7. ros, 8. zebra, 9. kal, 10. buss, 

II. hast, 12. hus 

1.3 

1. s, 2. s, 3. sk, 4. sz, 5. g, 6. cz, 7. j, 8. dz 

1.4 

1. bord, 2. skidor, 3. cykel, 4. kjol, 5. skor, 6. ko 

1.5 

1. kopp - [k] wymawiamyjak [k], 

2. gata - [g] wymawiamyjak [g], 

3. skatt - [sk] wymawiamyjak [sk], 

4. cardigan - [c] wymawiamyjak [k], 

5. tjana [tj] wymawiamyjak [s] 

1.7 

1. masz, 2. jur, 3. svacz, 4. stul, 5. szerna, 6. jissa, 

7. szuk, 8. berj 

2 PIERWSZE KONTAKTY 

2.1 

1. Hon, 2. Han, 3. Vi, 4. Ni, 5. De, 6. Du, 7. du, 

8. Hon, 9. Jag, 10. du 

2.2 

1. b, 2. d, 3. a, 4. g, 5. f, 6. h, 7. e, 8. c 

2.3 

1. Kommer hon fran Frankrike? 

2. Talar du spanska? 

3. Bor du i Rom? 

4. Forstar svenskar norska? 

2.4 

1. De talar inte danska. - Oni nie mowiq po durisku. 

2. Han kommer inte fran Danmark. - On nie 
pochodzi z Danii. 

3. Hon heter inte Maria. - Ona nie ma na imi^ Maria. 

4. Vi forstar inte italienska. - My nie rozumiemy 
wloskiego. 

2.5 

1. De kommer ocksa fran Sverige. 

2. Hon bor inte heller i Italien. 


3. Jag ar inte heller svensk. 

4. Hon heter ocksa Anna. 

5. De ar ocksa italienare. 

6. Mikael kommer inte heller fran Danmark. 

7. Jag bor inte heller har. 

8. Hon heter ocksa Karlsson. 

2.6 

1. hur, 2. mar, 3. dar, 4. ses, 5. bra, 6. dag / helg 

2.7 

1. italienare, 2. engelsman, 3. tysk, 4. fransman, 

5. dansk, 6. polack, 7. svenskar, 8. ryss 

2.8 

1. jag ar, 2. du ar, 3. han ar, 4. hon ar, 5. vi ar, 

6. ni ar, 7. de ar, 8. jag kommer, 9. du kommer, 

10. han kommer, 11. hon kommer, 12. vi kommer, 
13. ni kommer, 14. de kommer 

2.9 

1. engelsman - Anglicy, 

2. italienare - Wlosi, 

3. danskar - Dunczycy, 

5. norrman - Norwegowie, 

6. ryskor - Rosjanki 

2.10 

1. Marie ar fransyska. Hon kommer fran Paris. 

Hon talar franska och italienska. 

2. Klaus ar tysk. Han kommer fran Berlin. Han talar 
tyska och spanska. 

3. Sara ar spanska. Hon kommer fran Barcelona. 
Hon talar spanska och polska. 

4. Steve ar engelsman. Han kommer fran London. 
Han talar engelska och franska. 

2.11 

1. b, 2. c, 3. a, 4. a, 5. a, 6. b 

2.12 

1. Mycket bra / bra / sa dar. (Bardzo dobrze / dobrze 
/ tak sobie.) 

2. Jag kommer fran Polen. (Pochodzf z Polski.) 

3. Nej, jag ar inte svensk. (Nie, nie jestem Szwedem.) 

4. Jag talar.... (Mowi^ po...) 

5. Jag heter ... (Mam na imif...) 

6. Jag bor.... (Mieszkam...) 

7. Ja. Jag talar ryska. / Nej. Jag talar inte ryska. 

(Tak, mowif po rosyjsku. / Nie, nie mowiy 
po rosyjsku.) 

8. Nej. Jag kommer inte fran Frankrike. 

(Nie. Nie pochodzf z Francji.) 
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SZWEDZKI nie gryzie! ODPOWIEDZI 


3 LICZBYICZAS 

3.1 

1. stolen, 2. bordet, 3. flickan, 4. applet, 5. vattnet, 

6. exemplet, 7. mannen, 8. kammen 

3.2 

ett: barn, bord, program, bibliotek, horoskop; 
en: kvinna, manniska, stol, nation, socialism 

3.3 

rakneord: trettio, sjutton, atta; 
arstider: var, host, sommar; 
manader: mars, augusti, juni; 
veckans dagar: onsdag, lordag, fredag; 
helger: jul, pask, nyar 

3.4 

1. a, 2. d, 3. e, 4. c, 5. h, 6. g, 7. b, 8. f, 9. j, 10. i 

3.5 

1. tva, 2. sex, 3. fern, 4. tre, 5. sju morotter, 6. fyra bilar 

3.6 

1. tre, 2. tio, 3. attio, 4. tolv, 5. tjugotre, 6. trettio, 

7. sjutton, 8. nitton, 9. trettiosex, 10. attiofem 

3.7 

1. Den ar fyra. 

2. Den ar tio. 

3. Den Hr ctt. 

4. Den ar sju. 

3.8 

1. den 1 februari, 

2. den 17 juni, 

3. den 23 September, 

4. den 11 maj, 

5. den 13 december, 

6. den 7 april 

3.9 

1. sjuttiofyra, 

2. hundratretton, 

3. femtiosex, 

4. trehundrafyrtiofem, 

5. nittiosju, 

6. sexhundratva, 

7. tvatusenfyrahundrafemtio, 

8. femtontusenfem, 

9. fyrahundratretton, 

10. etttusentvahundranittioatta, 

11. fjorton, 

12. sjuttiosju, 

13. etthundratjugoett, 

14. sexhundrafemton, 

15. niohundranittiosju, 

16. tvatusenfemhundrafyrtionio 


3.10 

1. b, 2. a, 3. c, 4. c, 5. a, 6. b, 7. a, 8. b 

3.11 

1. Jag ar fodd den 24 maj 1984. (Urodzilem si§ 

24 maj a 1984 roku.) 

2. Idag ar det den 24 maj 2012. (Dzis jest 24 maja 
2012 roku.) 

3. Idag ar det torsdag. (Dzis jest czwartek.) 

4. Klockan ar nio. (Jest dziewi^ta.) 

4 CZtOWIEK I RODZINA 

4.1 

1. e, 2. h, 3. g, 4. a, 5. b, 6. d, 7. f, 8. c 

4.2 

1. stort, 2. snygga, 3. kort, 4. optimistiska, 

5. inteligent, 6. roligt, 7. nervos, 8. goda 

4.3 

1. en mager man, 2. en tjock man, 3. ett litet barn, 

4. en vacker kvinna 

4.4 

1. syster, 2. farmor, 3. brorson, 4. Mia, 5. Anna, 

6. farfar, 7. syster, 8. fru 

4.5 

1. Min, 2. mina, 3. Hennes, 4. deras, 5. Hans, 6. Var, 

7. Hans 

4.6 

1. Min, 2. Hennes, 3. var, 4. Din, 5. Hans, 6. Deras, 

7. Deras, 8. Mitt, 9. ditt, 10. mina 

4.7 

1. Ja. Det ar min vaska. 

2. Nej. Det ar inte mitt barn. 

3. Ja. Det ar mina foraldrar. 

4. Nej. Det ar inte mitt hus. 

5. Ja. Det ar min cykel. 

6. Nej. Det ar inte min syster. 

4.8 

1. ett huvud, 2. ett har, 3. ett oga, 4. en nasa, 5. ett bra, 

6. en mage, 7. ett ben, 8. en arm 

4.9 

1. rott, 2. blaa, 3. svart, 4. svart, 5. rosa, 6. orange, 

7. vitt, 8. rosa, 9. svarta 

4.10 

1. Mina ogon ar grona. 

2. Hon ar kort. 

3. Mitt har ar kort. 

4. Mitt har ar blont. 
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5. Min vaska ar rod. 

6. Min bil ar gul. 

4.11 

1. Moja rodzina pochodzi z Goteborga. 

2. Moja siostrzenica jest bardzo zabawna. 

3. Moj brat ma dlugie i ciemne wiosy. 

4. Nasza corka jest wysoka i szczupla. 

5. Jej rodzice mieszkaj;| w Norwegii. 

6. Jego narzeczona jest Hiszpank^. 

4.12 

1. farfar, 2. Hans, 3. smal, 4. Mina, 5. Iang, 

6. ljust; 

tlumaczenie zdari: 

1. Moj dziadek ma 80 lat. 

2. Jego matka jest piykna. 

3. Jego dziewczyna jest wysoka i szczupta. 

4. Moje dzieci maj^ na imiy Olle i Mia. 

5. M|z Marii jest wysoki i przystojny. 

6. Jej corka ma krotkie i jasne wiosy. 

4.13 

1. b, 2. c, 3. a, 4. b, 5. b, 6. a, 7. c, 8. c 

4.14 

1. Ja, jag har en bror och en syster (Tak, mam brata 
i siostry.) 

2. Ja, jag har en son och en dotter. (Tak, mam syna 
i corky.) 

3. Jag ar lang och smal. Jag har morkt har och blaa 
ogon. (Jestem wysoka i szczupla. Mam ciemne 
wiosy i niebieskie oczy.) 

4. Ja, jag ar gift. / Nej, jag ar inte gift. (Tak, jestem 
zonaty/zamyzna. / Nie, nie jestem zonaty/ 
zamyzna.) 

DOM I CZYNNOSCICODZIENNE 

5.1 

1. d, 2. b, 3. e, 4. a, 5. c, 6. g, 7. h, 8.f 

5.2 

1. ater, 2. promenerar, 3. aker, 4. dricker, 5. lagar, 

6. sover, 7. kommer, 8. arbetar 

5.3 

1. rum / kok, 2. skap, 3. fatoljen, 4. sang, 5. soffa, 

6. bord, 7. spegel, 8. fonster 

5.4 

ett kok (kuchnia): 

ett skap (szafka), 
ett bord (stol), 
en stol (krzeslo), 
ett kylskap (lodowka), 
en spis (kuchenka); 


ett badrum (lazienka): 
ett badkar (wanna), 
en spegel (lustro); 
ett sovrum (sypialnia): 
en sang (lozko); 
ovriga pozostale): 
trappor (schody), 
en dorr (drzwi), 
ett fonster (okno), 
en balkong (balkon) 

5.5 

1. ett kok (kuchnia), 

2. en sang (lozko), 

3. ett sovrum (sypialnia), 

4. en spegel (lustro), 

5. en matta (dywan) 

5.6 

1. hemma, 2. uppe, 3. hem, 4. hemma, borta, 

5. ner, 6. bort, 7. ut, 8. in 

5.7 

1. c, 2. b, 3. a, 4. e, 5. d, 6. f 

5.8 

1. c, 2. a, 3. b 

5.9 

1. sover, 2. skrattar, 3. arbetar, 4. dricker, 5. vinner, 

6. koper, 7. pratar; 
haslo: SKRIVER (pisze) 

5.10 

1. Vilken tid kommer du hem? 

2. Jag stiger upp klockan sex. 

3. Han lagar mat varje dag. 

4. Jag promenerar med min hund pa kvallen. 

5. Jag ater alltid frukost hemma. 

6. Vi gar ofta ut pa fredag. 

7. Hon har inte mycket fritid. 

8. De lagger sig klockan elva. 

5.11 

1. a, 2. b, 3. b, 4. c, 5. c, 6. a, 7. b, 8. c 


1. Jag stiger upp klockan 07:00. (Wstajy o godzinie 
07:00.) 

2. Jag ater middag klockan 16:00. (Jem obiad o 16:00.) 

3. Jag ater hemma / ute. (Jem w domu / na miescie.) 

4. Jag bor i stan / pa landet. (Mieszkam w mieScie / 
na wsi.) 
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6 JEDZENIE 

6.1 

1. g, 2. f, 3. h, 4. c, 5. b, 6. a, 7. d, 8. e 

6.2 

1. ett apple, 2. ett paron, 3. en banan, 4. vindruvor, 

5. en paprika, 6. en sallad, 7. en morot, 8. en kyckling, 
9. en yoghurt, 10. en ost, 11. agg 

6.3 

1. ett brod - chleb, 

2. en kyckling - kurczak, 

3. en krafta - rak, 

4. en apelsin - pomarancza, 

5. ett agg - jajko 

6.4 

1. b, 2. e, 3. a, 4. d, 5. c 

6.5 

forratt: gronsakssoppa; 
huvudratt: kyckling, fisk; 
efterratt: chockladkaka; 
drycker: te, vin 

6.6 

1. en sallad, 2. tomater, 3. en paprika 4. salt, 5. peppar, 

6. maltid 

6.7 

a) 1, b) 3, c) 4, d) 2 

6.8 

1. Jag tycker mycket om fisk. 

2. Jag tycker inte om att laga mat. 

3. Jag tycker inte om godis, men jag tycker om frukt. 

4. Vad tycker du om att ata till middag? 

6.9 

I 

1. b, 2. e, 3. d, 4. c, 5. a 

II 

1. d, 2. a, 3. c, 4. e, 5. f, 6. b 

6.10 

deklinacja I: 

en macka - mackor, 
en limpa - limpor, 
en soppa - soppor; 
deklinacja II: 
en bulle - bullar, 
en kyckling - kycklingar, 
en korv - korvar; 
deklinacja III: 
en citron citroner, 
ett konditori - konditorier, 
en bakelse - bakelser; 


deklinacja IV: 

ett apple applen, 

ett frimarke - frimarken; 

deklinacja V: 

ett brod - brod, 

ett agg - agg, 

ett paron paron 

6.11 

1. tioagg, 

2. tva limpor, 

3. sex bullar, 

4. ett kilo applen, 

5. ett kilo paron, 

6. tomater, 

7. ett halvt kilo jordgubbar, 

8. 2 kycklingar, 

9. ett kilo apelsiner, 

10. fyra gurkor, 

11. ett halvt kilo vindruvor, 

12. en hekto skinka, 

13. atta korvar, 

14. tva lokar, 

15. en vitlok, 

16. ett kilo bananer 

6.12 

1. pa stan, 2. svensk, 3. mat, 4. rakor, 5. kraftor, 

6. efterratt, 7. en kaka, 8. maltid 

6.13 

1. Nielubi? mi?sa. 

2. Lubiij gotowac. 

3. Czijsto zamawiam owoce morza w restauracji. 

4. Czy mozemy prosic o rachunek? 

5. Czy podac cos jeszcze? 

6. Poprosz? filizank? kawy. 

7. Czy mog? prosic dwa bochenki chleba? 

8. Lubi? jesc slodycze. 

9. Chcialbym zamowic stolik. 

10. Czy mogij dostac cos do picia? 

11. Czy mog? zaplacic kartg? 

12. Czy to wszystko? 

6.14 

1. c, 2. a, 3. b, 4. a, 5. b, 6. b, 7. c, 8. a 

6.15 

1. Ja, det gor jag. (Tak, lubi?.) / Nej, det gor jag inte. 
(Nie, nie lubi?.) 

2. Jag tycker om att ata godis / frukt / fisk / gronsaker. 
(Lubi? jesc: slodycze / owoce / ryb$ / warzywa.) 

3. Ja, det gor jag. (Tak, lubi^.) / Nej, det gor jag inte. 
(Nie, nie lubi^.) 

4. Ja, det gor jag. (Tak, jem.) / Nej, det gor jag inte. 
(Nie, nie iem.) 
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7 ZAKUPY 


7.1 

1. e, 2. c, 3. b 4. a, 5. d; 

1. Jag tycker inte om Saras nya klanning. (Nic podoba 
mi si? nowa sukienka Sary.) 

2. Jag letar efter en elegant skjorta. (Szukam 
eleganckiej koszuli.) 

3. Till sommaren maste jag kdpa nya sandaler. 

(Na lato musz? kupic nowe sandaly.) 

4. Jag tycker om dina skor - de ar mycket vackra. 
(Podobaj^ mi si? twoje buty - sg bardzo pi?kne.) 

5. Din kjol ar smutsig! (Twoja spodnica jest brudna!) 


7.2 

1. Jag letar efter en varm troja. 

2. Har du kanske en mindre storlek. 

3. Provrummet finns dar borta. 

4. Kan jag betala med kreditkort? 

5. Jag tycker inte om att handla. 

7.3 

1. Jonas ar starkare an Nils. Nils ar svagare an Jonas. 

2. Hundar ar storre an katter. Katter ar mindre an 
hundar. 

3. Citroner ar surare an apelsiner. Apelsiner ar sotare 
an citroner. 

4. Lisa ar battre pa engelska an Maria, Maria ar samre 
pa engelska an Lisa. 


7.4 

a) 4, 6, b) 1, 3, c) 2,5; 

1. Anna betalar for byxorna. (Anna ptaci za spodnie.), 

2. Vilken fin blus! Du ser mycket snygg ut i den! 

(Jaki pi?kny sweter! Pasuje do ciebie!), 

3. Hon betalar med kreditkort. (Placi kart^ 
kredytow^.), 

4. Mia vill prova den har blusen. (Mia chce 
przymierzyc ten sweter.), 

5. Titta, den har ar din storlek. (Zobacz, to twoj 
rozmiar.) 

6. Provrummet finns till hoger. (Przymierzalnia jest 
po prawej stronie.) 


7.5 

1. Lubi? czarne ubrania. 

2. Chcialbym kupic czarny krawat. 

3. Jaka ladna sukienka! 

4. Jaki masz rozmiar? 

5. Anna ubiera si? cz?sto w niebieskie ubrania. 

6. Czy mog? przymierzyc t? czerwon^ marynark?? 

7. W czym mog? pomoc? 

8. Moim ulubionym kolorem jest rozowy. 


7.6 

svart - vit (czarny - bialy), 
stor - liten (duzy - maly), 
gammal - ung (stary - mtody), 


gammal - ny (stary - nowy), 

vacker - ful (pi?kny - brzydki), 

lang - kort (dlugi - krotki), 

smal - tjock (szczuply - gruby), 

bra - dalig (dobry - zly), 

pigg - trott (wypocz?tv - zm?czony), 

sot - sur (slodki - kwasny) 

7.7 

1. Min system ar aldre an jag. 

2. ]ag ar samre i matte an Jan. 

3. Hon ar yngst i klassen. 

4. Man ar starkare an kvinnor. 

5. Hundar ar stare an katter. 

6. Hon ar list. 

7.8 

Livsmedelsaffar: 

- God morgon. Ett kilo potatis, tack. (Dzien dobry 
Poprosz? kilogram ziemniakow.) 

- Var det bra sa? (Czy to wszystko?) 

- Kan jag ocksa fa ett halvt kilo bananer? (Czy mog? 
prosic tez kilogram bananow?) 

- Javisst. Det blir 60 kronor jamnt. (Oczywiscie. 

To b?dzie rowno 60 koron.) 

Skoaffar: 

- Jag skulle vilja kopa sportiga skor. (Chcialbym 
kupic sportowe buty.) 

- Vilken storlek har du? (Jaki masz rozmiar?) 

- Jag har storlek 44. De liar tycker jag om. Hur 
mycket koslar de? (Mam rozmiar 44. Te mi si? 
podobaj^. lie kosztujq?) 

- De kostar 350 kronor. (Koszlujq 350 koron.) 


7.9 

1. handla, 2. ko, 3. prova, 4. koper, 5. klader, 6. betala; 

ttumaezenie tekstu: 

Olle jest bardzo zly i poirytowany, gdy musi robic 
zakupy. Nienawidzi stac w kolejce i przymierzac. 

Jego zona kupuje mu zawsze ubrania. Olle jest bardzo 
zadowolony, bo nie musi za nie placic. 

7.10 

1. Ja, det har jag. 

2. Nej, det gor jag inte. 

3. Ja, det ar jag. 

4. Ja, det gor jag. 

5. Ncj, det gor jag inte. 

6. Ja, detkanjag. 

7.11 

1. a, 2. b, 3. c, 4. c, 5. a, 6. b, 7. c, 8. a 

7.12 

1. Ja, det gor jag. (Tak, lubi?.) / Nej, det gor jag inte. 
(Nie, nie lubi?.) 

2. Jag har storlek 36 / 38 / 40 / 42. (Mam rozmiar 36 / 
38 / 40 / 42.) 
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3. Ja, det gor jag. (Tak, mowi?.) / Nej, det gor jag inte. 
(Nie, nie mowi§.) 

4. Ja, det ar jag. (Tak, jestem.) / Nej, det ar jag inte. 
(Nie, nie jestem.) 

8 SPORT ICZAS WOLNY 

8.1 

1. simning, 2. jogging, 3. tennis, 4. fotboll; 

а. 4, b. 2, c. 3, d. 1 

8.2 

1. Jag har dalig kondition. 

2. De spelar tillsammans i ett fotbollslag. 

3. Vad ska du gora i helgen. 

4. Jag spelar tennis tre ganger i veckan. 

5. Vad gor du pa din fritid? 

б. Jag aker skidor varje vinter. 

7. Det ar manga deltagare i vart lag. 

8. Vi ska titta pa tv pa kvallen. 

8.3 

а. 2, b. 1, c. 4, d. 3 

8.4 

I 

- Hej! Vad ska du gora i helgen? Vill du ga med mig 
pa en konsert? - Jag ska titta pa tv till klockan 

19 men sedan vill jag garna folja med. 

- Bra. Konserten borjar klockan 20. 

- Ok, vi ses. 

II 

- Vilken sport tycker du om? 

- Jag tycker om manga sporter: basketboll, volleyboll 
och gymnastik. Och du? 

- Jag tycker ocksa om gymnastik, men jag har ingen 
bra kondition nu. 

- Det har jag inte heller. Vi kan trana mer 
tillsammans. 

8.5 

1. samla frimarken (zbierac znaczki), 

2. lasa en bok (czytac ksi^zk^), 

3. ga pa gym (chodzic na silowni?), 

4. spela tennis (grac w tenisa), 

5. lyssna pa musik (sluchac muzyki), 

б. titta pa tv (ogl^dac telewizj^), 

7. aka skidor (jezdzic na nartach), 

8. tillbringa fritid (sp?dzac czas wolny) 

8.6 

1. fritid, 2. pubbar, 3. pa bio, 4. fotboll, 5. fester 

8.7 

1. Jag tycker om att lasa. 

2. Jag tycker om att ata. 

3. Jag tycker om att titta pa tv. 


4. Jag tycker om att rita. 

5. Jag tycker om att lyssna pa musik. 

6. Jag tycker om att aka skidor. 

8.8 

1. skidor, 2. spelar, 3. kondition, 4. skridskor, 

5. idrotta; 

basin: SPORT (sport) 

8.9 

1. skidor, 2. cykel, 3. fotboll, 4. tennisracket; 

1. a, 2. d, 3. b, 4. c; 
ttumaczenie zdan: 

a) On kocha sporty zimowe. 

b) On gra w pitkf nozn^ trzy razy w tygodniu. 

c) On gra w tenisa w kazdy czwartek i pi^tek. 

d) On jezdzi rowerem do pracy kazdego dnia. 

8.10 

1. honom, 2. dem, 3. henne, 4. oss, 5. dig, 6. dem, 

7. er, 8. henne 

8.11 

1. Katarina, 2. Mats, 3. Anna, 4. Mats, 5. Anna, 

6. Anna 

8.12 

1. b, 2. c, 3. b, 4. c, 5. b, 6. b, 7. b, 8. c 
8.13 

1. Jag ska tralfa mina vanner / ga pa bio / simma. 
(Spotkam siij z przyjaciolmi / pojd? do kina / b?d? 
pjywac.) 

2. Jag tycker om tennis / fotboll. (Lubiij tenis / pilk^ 
nozn^.) 

3. Ja, det har jag. (Tak, mam.), Nej, det har jag inte. 
(Nie, nie mam.) 

4. Jag pluggar svenska / arbetar / laser bocker. (Ucz? 
si£ szwedzkiego / pracujf / czytam ksi^zki.) 

9 SZKOtA 

9.1 

1. Stang fonstret! 

2. Oppna dorren! 

3. Gor laxan! 

4. Kom hit! 

5. Lyssna! 

6. Skriv! 

7. Kor fbrsiktigt! 

8. Tro mig! 

9.2 

1. Kor inte har! 

2. Rok inte har! 

3. Skolka inte fran skolan! 

4. Spela inte fotboll har! 
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5. At inte glass varje dag! 

6. Fuska inte pa provet! 

7. Drick inte alkohol har! 

8. Promenera inte har! 

9.3 

skola: 

ett daghem, en grundskola, ett gymnasium, 
ett universitet, en teknisk hogskola; 

skolamnen: 

matematik, kemi, ett frammande sprak, svenska; 

skoltiilbehdr: 

ett pennfodral, en penna, en blyertspenna, 
en fargpenna, en linjal 

9.4 

1. ett fonster, 2. en bank, 3. ett klassrum, 4. en tavla, 

5. en dorr, 6. en stol; 

1. R, 2. R, 3. F, 4. F, 5. F, 6. R 

9.5 

1. d, 2. f, 3. c, 4. a, 5. b,6.e 

9.6 

1. en penna, 2. ett suddgummi, 3. en bok, 

4. fargpennor, 5. en sax; 
a. 3, b. 4, c. 2, d. 5, e. 1 

9.7 

1. b, 2. a, 3. c, 4. d 

9.8 

1. arskurs, 2. rakna, 3. biologi, 4. skolka, 5. tavlan; 
haslo: SKOLA (szkola) 

9.9 

1. ar, 2. arskurs, 3. att rita, 4. att skriva, 5. malar, 

6. att klippa, 7. matematik, 8. att rakna 

9.10 

1. c, 2 h, 3. d, 4. b, 5. f, 6. g, 7. e, 8. a 

9.11 

1. mig, 2. er, 3. sig, 4. sig, 5. oss, 6. sig, 7. sig, 8. mig 

9.12 

1. a, 2. c, 3. a, 4. c, 5. b, 6. b, 7. a, 8. b 

9.13 

1. Ja, det ar jag. (Tak, jestem.) Nej, det ar jag inte. 
(Nie, nie jestem.) 

2. Mitt favoritamne ar biologi / engelska / matte. 
(Moj ulubiony przedmiot to biologia / angielski / 
matematvka.) 

3. Jag tycker inte om matte / kemi / historia. (Nie 
lubi? matematyki / chemii / historii.) 

4. Ja, det ar jag. (Tak, jestem.) Nej, det ar jag inte. 
(Nie, nie jestem.) 


10 PRACA 
10.1 

1. en kock, 2. en polis, 3. en expedit; 

1. a, f, h, 2. b, e, 3. c, d, g 

10.2 

I 

- Vad gor du? (Co robisz?) Arbetar du? (Pracujesz?) 

- Jag arbetar som larare. (Pracujs jako nauczyciel.) 

- Det later bra. Vad undervisar du i? (To brzmi 
dobrze. Czego uczysz?) 

- Jag undervisar i biologi. (Ucz£ biologii.) 

11 

- Ar du nojd med ditt nya arbete? (Czy jested 
zadowolony ze swojej nowej pracy?) 

- Nej, det ar jag inte. (Nie, nie jestem.) 

- Varfor? (Dlaczego?) 

- Jag tjanar inte mycket och jag jobbar over. (Nie 
zarabiam duzo i pracujs po godzinach.) 

10.3 

1. varit, 2. arbetat, 3. atit, 4. druckit, 5. pratat, 6. bott, 

7. lagat, 8. kopt 

10.4 

1. lakare, 2. servitor, 3. direktor, 4. sangare, 5. larare, 
6. expedit; 

haslo: LED ARE (lider, kierownik) 

10.5 

1. en skadespelare - aktor, 

2. ett arbete - praca, 

3. en skatt - podatek, 

4. ett kontor - biuro, 

5. en anstalld - pracownik, 

6. en firma - firma 

10.6 

1. R, 2. F, 3. F, 4. F, 5. R 

10.7 

1. Hur lange har du bott har? 

2. Hur lange har hon pluggat svenska? 

3. Hur lange har ni studerat kemi? 

4. Hur lange har hon jobbat pa kontoret? 

5. Hur lange har du varit i Italien? 

6. Hur lange har han kort bil? 

10.8 

1. sitt, 2. sitt / sina, 3. sitt, 4. sin, 5. sina, 6. sitt, 7. sina, 

8. sin 

10.9 

1. Jag har last en intressant bok hela natten. 

2. Hur manga ganger har du varit i Tyskland? 

3. Hur lange har du arbetat som jurist? 

4. Hon har just slutat jobbet. 
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5. Han har bott i Sverige sedan 1998. 

6. De har aldrig varit i England. 

7. fag har aldrig varit i Ryssland. 

8. Vi har just flyttat till Sverige. 

10.10 

1. en servitris - kelnerka, 

2. en journalist - dziennikarz, 

3. en sjukskoterska - pieljgniarka, 

4. en bokforare - ksi^gowy, 

5. en polis - policjant 

10.11 

1. b, 2. a, 3. b, 4. c, 5. a, 6. c, 7. c, 8. b 

10.12 

1. Jag arbetar pa banken / pa sjukhuset. (Pracuj^ 
w banku / w szpitalu.) 

2. Jag, det ar jag. (Tak, jestem.) / Nej, det ar jag inte. 
(Nie, nie jestem.) 

3. Jag har arbetat som lakare i 10 ar. (Pracuj^ jako 
lekarz od 10 lat.) 

4. Jag. Jag har varit i Sverige en gang / tva ganger / 
manga ganger. (Bylem/am w Szwecji raz / dwa razy 
/ wiele razy.) 

11 PODROZE 

li.i 

1. dansade, 2. sov, 3. at, 4. tittade, 5. tyckte, 6. blev, 

7. reste, 8. trodde 


II 

- Hej, jag skulle vilja kopa en biljett till Malmo. 
(Chcialbym kupic bilet do Malmo.) 

- Enkelbiljett eller tur och retur? (W jedn^ czy w obie 
strony?) 

- Tur och retur. (W obie.) 

- Det blir 150 kronor. (To b^dzie 150 koron.) 

11.5 

1- b, 2. h, 3.c,4. a, 5. f, 6. d, 7.e, 8. g 

11.6 

I. i, 2. till, 3. pa, 4. i, 5. till, 6. i, 7. i, 8. pa 

II. 7 

I. vastra, 2. norra, 3. ostra, 4. mellersta / centrala, 

5. sodra 

II. 8 

I. kom, 2. var, 3. at, 4. drack, 5. akte, 6. sken 

II. 9 

1.F.2.E3.R, 4. R, 

tJumaczenie zdan: 

1. Mozna pojechac do Paryza za 3000 koron 
z,.Europe”. 

2. Mozna spac w czterogwiazdkowym hotelu 
w Hiszpanii z,.Europe”. 

3. (Biuro) „Slorice, wiatr i woda” ma specjalne oferty 
na jesieh. 

4. (Biuro) „SJorice, wiatr i woda” oferuje wakacje 
za 6000 koron. 


11.2 

I. f,2. e, 3. d, 4. g, 5. b, 6. h, 7. a, 8. c 

II. 3 

1. Jag tycker att tavlan ar mycket vacker. (Mysl^, 
ze obraz jest bardzo ladny.) 

2. Ga rakt fram och sedan ta till vanster. (Idz prosto 
i pozniej skrfc w lewo.) 

3. Jag har bokat ett hotell i Madrid. (Zarezerwowalem 
hotel w Madrycie.) 

4. Hur kommer jag till centrum. (Jak dostan? sif 
do centrum?) 

11.4 

I 

- Hej, hur mycket kostar ett rum? (lie kosztuje 
pokoj?) 

- 300 kronor och frukosten ingar i priset. (300 koron 
i sniadanie wliczone jest w cenf.) 

- Ar det priset for enkel-eller dubbelrum? 

(Czy to cena za jedno- czy dwuosobowy pokoj?) 

- Det ar priset for tva personer. (To jest cena dla 
dwoch osob.) 


11.10 

1. c - att ta foton, 

2. f - att boka ett hotellrum, 

3. a - att kopa en biljett, 

4. e - att tanka en bil, 

5. h - att besoka museet, 

6. g - att resa till Spanien, 

7. b - att tillbringa semester, 

8. d - att simma i havet 

11.11 

1. att boka ett enkelrum, 

2. att aka pa semester i juli, 

3. att resa med familjen, 

4. att kopa en biljett till Berlin, 

5. att tillbringa en manad i Italien, 

6. att komma tillbaka / hem fran 

11.12 

1. c - Jag har aldrig sett Eiffeltornet. (Nigdy nie 
widzialem wiezy Eiffla.) 

2. d - Jag har alltid velat se Koloseum. (Zwsze 
chcialem zobaczyc Koloseum.) 

3. f- Frihetsgudinnan finns i New York. JStatua 
Wolnosci znajduje si§ w Nowym Jorku.) 
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4. b - En av de mest kanda platser i London ar 
Big Ben. (Jednym z najbardziej znanych miejsc 
w Londynie jest Big Ben.) 

5. a -Om du ar i Barcelona maste du se Sagrada 
Familia. (Jesli jestes w Barcelonie, musisz zobaczyc 
Sagrad? Farniii?.) 

6. g - Kungliga Slottet i Warszawa finns i Gamla 
Stan. (Zamek Krolewski w Warszawie znajduje si? 
na Starym Miescie.) 

7. e - Brandenburger Tor ar en symbol for Berlin. 
(Brama Brandenburska jest symbolem Berlina.) 

11.13 

1. c, 2. a, 3. b, 4. c, 5. b, 6. a, 7. c, 8. a 

11.14 

1. Jag reste till.... (Wyjechalem/am do ....) 

2. Ja, det gor jag. (Tak, lubiy) / Nej, det gor jag inte. 
(Nie, nie lubiy) 

3. Jag tycker om att simma / sola / resa. (Lubi? plywac 
/ opalac si? / podrozowac.) 

4. Jag arbetade / pluggade. (Pracowalem/am / 
Uczylem/am si?.) 

12 PRZYRODA 
12.1 

1. en himmel, 2. en sol, 3. en sjo, 4. ett Vattenfall, 

5. en llod, 6. en klippa 

12.2 

1. Det ar rnycket soligt. 

2. Det ar mulet, men det ar inte regnigt. 

3. Det var mycket blasigt igar. 

4. Jag kanner mig inte bra nar det ar daligt vader. 

5. Det snoar. 

6. Det ar mycket dimmigt ute. 

12.3 

1. vackert, 2. varen, 3. oknar, 4. sand, 5. skogar, 

6. sjoar, 7. floder, 8. bergen, 9. skidor, 10. utflykt; 
dopasowanie obrazkow do zdan: 

1. c, 2. a, 3. d, 4. b 

12.4 

1. kommer att, 2. ska, 3. kommer att, 4. kommer att, 

5. ska, 6. kommer att, 7. ska, 8. ska, 9. ska, 

10. kommer att, 11. ska, 12. ska 

12.5 

1. Det kommer att snoa i morgon. 

2. Nasta vecka kommer det att vara 25 grader. 

3. Det kommer att vara aska ikvall. 

4. Idag kommer det att regna. 

5. Imorgon kommer det att vara blasigt. 

6. Det kommer att regna hela veckan. 


12.6 

1. c, 2. a, 3. d, 4. b, 5. e; 

tlumaczenie zdan: 

a) Pada i jest pochmurno. Wez parasol. 

b) Dzis pada snieg i jest zimno. 

c) Jest ciemno i jest burza. 

d) Jest slonecznie i jest okolo 25 stopni. 

e) Silnie dzis wieje. Lepiej siedziec w domu 
niz wychodzic. 

12.7 

1. d, 2. a, 3. c, 4. e, 5. b; 

1. Lovisa alskar farsk komjolk. (Lovisa uwielbia 
swieze mleko od krowy.) 

2. Erik drommer om en resa till Afrika dar det finns 
lejon. (Erik marzy o podrozy do Afryki, gdzie 
mieszkajq lwy.) 

3. Petra tycker om att rida hast. (Petra lubi jezdzic 
konno.) 

4. Marta matar ankor i parken varje fredag. 

(Marta karmi kaczki w parku w kazdy pi^tek.) 

5. Mats har en sot kanin som heter Bonnie. 

(Mats ma slodkiego krolika, ktory nazywa si? 
Bonnie.) 

12.8 

а. F, b. F, c. R, d. F, e. F, f. R 

12.9 

1. moln, 2. strand, 3. trad, 4. mulet, 5. regn; 

haslo: NA'l'UR (przyroda) 

12.10 

1. Vad ar det for vader idag? 

2. Tror du att det kommer att regna imorgon? 

3. Idag ar det kallt och mulet. 

4. Det ar sa fint och soligt idag. 

5. Vi ska vandra i fallen imorgon. 

б. Solen skiner och jag tanker sola idag. 

7. Hur manga grader ar det idag? 

8. Vad ska ni gora i helgen? 

12.11 

1. c, 2. a, 3. a, 4. c, 5. a, 6. c, 7. b, 8. c 

12.12 

1. Det ar soligt / blasigt / regnigt. (Jest slonecznie / 
wietrznie / deszczowo.) 

2. en katt, en hund, en kanin (kot, pies, krolik) 

3. en fluga, en mygga, en spindel (mucha, komar, 
pajqk) 

4. Jag ska simma / vandra i fjallen. (B?d? ptywac / 
chodzic po gorach.) 
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13 ZDROWIE 

13.1 

1. b, 2. a, 3. d, 4. c 

13.2 

1. Jag ar mycket radd for sjukdomar. (Bardzo boj? 
si? chorob.) 

2. Jag vager for mycket. (Za duzo waz?.) 

3. Jag har bantat i tre manader. (Odchudzam si? 
od trzech miesi?cy.) 

4. Jag har aldrig brutit ett ben. (Nigdy nie ztamaJam 
nogi.) 

5. Mikael har ont i ryggen. (Mikaela bolq plecy.) 

6. Katarina har huvudvark idag. (Katarin? boli dzis 
glowa.) 

7. Lars blev lite forkyld och tar halstabletter. 

(Lars troch? si? przezi?bit i bierze tabletki.) 

8. Jag ater halsosamt och jag ar aldrig sjuk. 

(Zdrowo si? odzywiam i nigdy nie choruj?.) 

13.3 

1. Jag har ont i magen. 

2. Jag har ont i huvudet. 

3. Jag har ont i benet. 

4. Jag har ont i armen. 

5. Jag har ont i tanden. 

13.4 

1. daligt, 2. ont i magen, 3. nyttigt, 4. livstil, 

5. huvudvark, 6. massor, 7. snuva, 8. halsen, 9. feber, 
10. hostar, 11. tanden, 12. tandlakaren 

13.5 

1. kanner sig, 2. Kan, 3. Vet, 4. Kan, 5. kanner, 6. Vet 

13.6 

1. ambulans, 2. apotek, 3. tandvark, 4. sjukskriven, 

5. recept, 6. patient, 7. bantar; 

hasto: MEDICIN (lekarstwo / medycyna); 

thimaczenie zdan: 

1. Kiedy przytrafi si? wypadek, dzwoni si? po karetk?. 

2. Lekarstwa sprzedaje si? w aptece. 

3. Kiedy boli z^b, idzie si? do dentysty. 

4. Kiedy jest si? chorym i nie idzie si? do pracy, jest 
si? na zwolnieniu lekarskim. 

5. Lekarz wypisuje recepty. 

6. Osoba, ktora przychodzi do lekarza to pacjent. 

7. Jesli chce si? odchudzic, przechodzi si? na diet?. 

13.7 

1. c, 2. h, 3. d, 4. g, 5. b, 6. e, 7. f, 8. a; 
thimaczenie zdan: 

1. Jak si? czujesz? 

2. Bior? tabletki na gardto. 

3. Bolq mnie plecy. 

4. Lekarz wypisuje recepty. 

5. Codziennie boli j? glowa. 


6. Zadzwon po karetk?. 

7. Jestem bardzo przezi?biony. 

8. Zfamatem nog?. 

13.8 

1. spela, 2. brutit, 3. brot, 4. spelade, 5. forkyld, 

6. medicin, 7. medicin, 8. lakare 

13.9 

1. Bylem/am chory/a, ale juz jestem zdrowy/a. 

2. Moja mama ma gryp?. 

3. Lez? w szpitalu, poniewaz zlamalem nog?. 

4. Mam straszny bol z?ba i musz? pojsc do dentysty. 

5. Nigdy nie bylem/am powaznie chory/a. 

6. Jestem na zwolnieniu i lez? w lozku. 

7. Bior? duzo tabletek przeciwbolowych, poniewaz 
mam straszny bol glowy. 

8. Musz? schudn?c, wi?c duzo si? ruszam i jestem 
na diecie. 

13.10 

1. influensa, 2. ambulans, 3. hostsirap, 4. forkylning, 

5. sjukdom, 6. huvudvark; 
przykladowe zdania: 

1. Jag har influensa. (Mam gryp?.) 

2. Ring efter ambulansen. (Zadzwon po karetk?.) 

3. Jag hostar och maste dricka hostsirap. (Kaszl? 
i musz? pic syrop na kaszel.) 

4. Vitamin C ar bra for forkylning. (Witamina C jest 
dobra na przezi?bienie.) 

5. Jag ar radd for sjukdomar. (Boj? si? chorob.) 

6. Jag har hemsk huvudvark. (Strasznie boli mnie 
glowa.) 

13.11 

1. ben, 2. knan, 3. fingrar, 4. nasor, 5. ogon, 6. huvud, 

7. magar, 8. fotter, 9. axlar, 10. oron 

13.12 

1. systrar, 2. man, 3. broder, 4. tander, 5. rosor, 6. skor, 

7. rotter, 8. mostrar, 9. moss, 10. vagor 

13.13 

1. ett finger - fingrar, 

2. ett ora - oron, 

3. axel - axlar, 

4. lar - lar, 

5. hand - hander, 

6. huvud - huvud 

13.14 

1. ett huvud (glowa) (1), 

2. en arm (rami?) (2), 

3. en hand (dlon) (3), 

4. ett ben (noga), 

5. en ta (palec u nogi), 

6. har (wlosy), 

7. en nasa (nos). 
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8. ett ora (ucho), 

9. ett oga (oko), 

10. ett ansikte (twarz), 

11. en mun (usta) 

13.15 

1. c, 2. a, 3. b, 4. c, 5. b, 6. a, 7. a, 8. a 

13.16 

1. Jag gar till lakaren en gang om aret. (Chodz^ 
do lekarza raz na rok.) 

2. Jag motionerar / ater nyttig mat. (Uprawiam sport / 
Jem zdrowe jedzenie.) 

3. Ja, det ar den. / Nej, det ar den inte. (Tak, jest. / Nie, 
nie jest.) 

4. Ja, det ar jag. / Nej, det ar jag inte. (Tak, boj? si£. / 
Nie, nie boj£ si£.) 


www.jezykiobce.pl 


145 


ODPOWIEDZI SZWEDZKI nie gryzie! 



StOWNICZEK SZWEDZKO-POLSKI 


A 

aldrig - nigdy 

alia - wszyscy 

allt - wszystko 

allvarligt - powaznie 

anka (en) / ankor - kaczka / kaczki 

ankomma (att) - przybyc 

anvanda (att) - uzywac 

apelsiner - pomarancze 

arbeta over (att) - pracowac po godzinach 

arg - zly/a 

B 

bakelse (en) - ciastko 

Barcelona - Barcelona 

basta - najlepszy/a 

berg (ett) - gora 

Berlin - Berlin 

bilder - zdj?cia, obrazki 

billig - tani/a 

billiga priser - niskie ceny 

blanda i hop (att) - mieszac 

blommor - kwiaty 

bo pa landet (att) - mieszkac na wsi 

bok (en) - ksi^zka 

bord (ett) - stol 

bror (en) - brat 

buller (ett) - halas 

c 

cardigan (en) - sweter rozpinany 
cigarrett (en) - papieros 
citroner - cytryny 

D 

det ar... - to jest..., to s^... 

det finns - jest / znajduje si? 

det star nagot - jest napisane (doslownie: stoi) 

detsamma - wzajemnie 

djur (ett) / djur - zwierz? / zwierz?ta 

dryck (en) - napoj 

dromma om nagot (att) - marzyc, snic o czyms 

E 

etter skolan - po szkole 
erbjuda (ett) - oferowac 
erbjudande (ett) - oferta 

F 

farlig - niebezpieczny/a 
favoritamne - ulubiony przedmiot 
fel - falszywy/a, bl?dny/a 
fest (en) - przyj?cie, impreza 
fisk (en) - ryba 


flott restaurang (en) - elegancka restauracja 
fritid - czas wolny 

fruktansvard , hemsk - straszny/a, okropny/a 

fa sparken (att) - zostac zwolnionym 

farsk komjolk - swieze mleko od krowy 

for - poniewaz, bo 

for mycket - za duzo 

forbereda sig (att) - przygotowywac si? 

forbrytare (en) - przest?pca 

forratt (en) - przystawka 

forst - na pocz^tku 

G 

galen - szalony/a 

gift - zonaty, m?zatka 

gifta sig (att) - wyjsc za m^z / ozenic si? 

gissa - zgadywac 

glad - zadowolony/a 

gladja sig (att) - cieszyc si? 

glass - lody 

glomma bort - zapominac 
grammatik - gramatyka 
grekiska bar - wyspy greckie 
grala (att) - klocic si? 
gronsakssoppa (en) - zupa warzywna 
gul - zolty 
gast(en) - gosc 
gora (att) - robic 

H 

halvt kilo (ett) - pol kilograma 
hata (att) - nie cierpiec 
helger - swi?ta 
hitta pa (att) - wymyslac 
hjarna (en) - mozg 
hundar - psy 

huvudratt (en) - danie glowne 
huvudstad (en) - stolica 
huvudvark - bol glowy 
halla i (att) - wlewac 
halsningar - pozdrowienia 
har - tu 

I 

i narheten av / nara - w poblizu 
i parken - w parku 
i stan - w miescie 
idag - dzis 

infbr - przed (okresleme czasu) 
ingen - nikt 

inkvartering (en) - zakwaterowanie 
innan - zanim 
inte mer an - nie wi?cej niz 
intelligenta - inteligentnv/a 
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interessera sig for nagot (att) - interesowac si? czyms 
Island - Islandia 

J 

jacka (en) - kurtka 
jag fryser - marzn? 

K 

kali - zimny/a 

kamma sig (att) - czesac si? 

kanske - moze 

karta (en) - mapa 

katt (en) / katter - kot / koty 

kilo (ett) - kilogram 

kilometer (en) - kilometr 

Kina - Chiny 

kjol (en) - spodnica 

kloss (en) - klocek 

klanning (en) - sukienka 

komma (att) - przychodzic 

kompis (en) - kolega, kolezanka 

kopp (en) - filizanka 

kopp kaffe (en) - filizanka kawy 

kort - krotki/a 

korv (en) - kielbasa 

kyckling (en) - kurczak 

kylig - chlodny/a 

kyss (en) - pocalunek 

kallare (en) - piwnica 

kiir - zakochany/a 

ko (en) - koiejka 

L 

land (ett) - kraj, panstwo 
lat - leniwy/a 

leta efter (att) - szukac (rzeczy / osoby) 

limpa (en) - bochenek chleba 

ljud (ett) - dzwi?k 

London - Londyn 

ludd (ett) - puch 

lycklig - szcz?sliwy/a 

lata (att) - brzmiec 

lara sig (att) - uczyc si? 

M 

macka (en) - kanapka 

man rakar ut for en olycka - komus przytrafia si? 

wypadek 

mars - marzec 

men - ale 

mer - wi?cej 

mindre an - mniej niz 

motionera (att) - ruszac si? 

Moskva - Moskwa 
moster fen) - ciotka 
mala om (att) - przemalowac 
manader - miesujce 
manniska (en) - czlowiek 


morkt - ciemno 

N 

naturfilm (en) - film przyrodniczy 

nederbord - opady 

New York - Nowy Jork 

norr - polnoc 

nyttig - zdrowe (jedzenie) 

o 

och da - i wtedy 
olika typer - rozne rodzaje 
ont i huvudet - bol glowy 
ont i tanden - bol z?ba 
ord (ett) - slowo 
orolig - zaniepokojony/a 

P 

Paris - Paryz 
pengar - pien4dze 
pommes frites - frytki 
priserna - ceny 
prova (att) - probowac 
psykologi - psychologia 
pa provet - na egzaminie 

R 

rekommendera (att) - rekomendowac, polecac 

resebyra (en) - biuro podrozy 

Rom - Rzym 

Ryssland - Rosja 

rakna (att) - liczyc 

rakneord - liczebniki 

ratt - prawdziwy/a 

s 

sedan / sen - pozniej 
senare - pozniej 
sin - swoj 

sitta (att) (II) - siedziec 

sitta hemma (att) - siedziec w domu 

sjuk - chory/a 

sjunka (att) - spasc, zmniejszyc si? 

sjuttio - siedemdziesi^t 

skata (en) - sroka 

skatt (en) - skarb, podatek 

Skane - Skania (region w potudniowej Szwecji) 

skagg (ett) - broda 

skara i bitar (att) - kroic na kawalki 

sked (en) - lyzka 

skild - rozwiedziony/a 

skina (att) - swiecic 

skinka (en) - szynka 

skola (en) - szkola 

skor - buty 

skynda sig (att) - spieszyc si? 

Smaklig maltid! - Smacznego! 
smutsig - brudny/a 
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SZWEDZKi Pie gryzie! StOWNICZEK SZWEDZKO-POLSKI 


I 


sportiga skor - sportowe buty 

sprak (ett) - jfzyk 

springa (att) - biegac 

stanna (att) - zostawac 

stark - silny/a 

starkt - mocno 

stangt - zamknifty/a 

stiga - wzrastac 

stjarna (en) - gwiazda 

stol (en) - krzeslo 

stor - duzy/a 

stort urval - duzy vvybor 

straffa (att) - karac 

studentrabatter - znizki dla studentow 
svag - slaby/a 

svaret pa fragan - odpowiedz na pytanie 
salja (att) - sprzedawac 
sallskaplig / social - towarzyski 
soder - poludnie 

soka (att) - szukac (osoby / miejsca) 

T 

ta - wzi^c 

tandvark - bol z^ba 

till hoger - na prawo, po prawej stronie 

till stan - do miasta 

tillbaka - z powrotem 

tillsammans - razern 

titta - spojrz, patrz 

tjej (en) - dziewczyna 

tjena - czesc 

tjuv (en) - ztodziej 

tjana - zarabiac 

traditionell - tradycyjny/a 

troja (en) - sweter, bluzka 

trott - zmyczony/a 

tvatta sig (att) - myc sie 

tycka mycket om (att) - bardzo Lubic 

tag (ett) - poring 

u 

undervisa i nagot (att) - uczyc czegos 
utbilda sig till (att) - ksztalcic si^ na 

V 

vattna (att) - podlewac 
veckans dagar - dni tygodnia 
vem - kto 
Venedig - Wenecja 
Vilken tid? - O ktorej godzinie? 
vind (en) - wiatr 
vinna (att) - wygrywac 
vintersporter - sporty zimowe 
vanta pa (att) - czekac na 
varld (en) - swiat 
vaster - zachod 
vaxter - rosliny 


w 

Warszawa - Warszawa 

A 

aka kalke (att) - jezdzic na sankach 
aka pa picknick (att) jechac na piknik 
arstider - pory roku 

A 

alska (att) - kochac, uwielbiac 
an - niz 

antligen - w koncu 

o 

oppet - otwarty/a 
oster - wschod 
overallt - wsz^dzie 
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